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Abstrakt 

Disertační práce Stav proudění, s podtitulem Práce s tímto 

specifickým psychickým stavem během divadelního tvůrčího 

procesu a při kreativních dílnách s dětskými a dospělými 

účastníky, reflektuje s přihlédnutím na ústřední téma divadelní aktivity 

realizované v rámci projektů spolku Loutky bez hranic a během 

mé umělecké či pedagogické praxe i při spolupráci s jinými subjekty. 

Popisuji zde na konkrétních příkladech  bezprostřední zkušenost se stavem 

proudění. Tento povaţuji za důleţitou součást tvůrčího procesu, zvláště 

pro jeho vliv na propojení emoční inteligence s konkrétní tvůrčí činností, 

čehoţ je výsledkem ryzí radost z činnosti samotné. S důrazem na fakt, 

ţe tvořivost je jedním z důleţitých osobitých projevů člověka 

a tvůrčím prostředkem k ověřování a prohlubování jeho ţivotního smyslu. 



Abstract 

This dissertation, entitled The State of Flow: The presence and 

influence of this specific psychological state during the theatrical 

creative process and creative workshops for children and adults, 

analyzes theatrical activities of projects of the organization Puppets 

Beyond Borders as well as artistic activities and teaching which took place 

in collaboration with other organizations. Using concrete examples, 

I describe my direct experience with the state of flow. I consider flow 

to be an important part of the creative process, particularly because of its 

influence on the creation of links between emotional intelligence and 

specific creative activity. These links evoke pure pleasure from the activity 

itself. I emphasize that creativity is one of the important personal 

expressions, and that a creative environment validates and deepens 

the meaning of a person’s life. 
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1. ÚVOD

Lidská tvořivost neboli kreativita je neustále zkoumána jako jeden 

z důleţitých osobitých projevů člověka a významná součást plnohodnotného 

smyslu našeho ţivota. Nicméně jedna ze základních otázek tohoto fenoménu 

je stále otevřena, lépe řečeno, není s obecnou platností uspokojivě zodpovězena. 

Kde se nachází zdroj lidské tvořivosti? Odkud se bere tvůrčí popud, 

přetlak, puzení, jenţ vede k následnému tvůrčímu procesu s případným 

kreativním výsledkem, výkonem, výrobkem? Netroufám si pustit se do hledání 

pramene lidské tvořivosti. Ale chci se zaměřit na jeden důleţitý moment 

v tvůrčím procesu, který, dle mého názoru, pochází ze stejného zdroje jako 

tvořivost sama. Jde o psychický stav nazvaný stav proudění (tento název jsem si 

vypůjčila z knihy Davida Golemana Emoční inteligence - viz citace v podkapitole 

3.1 Stav proudění na straně 19). 

Ve chvíli, kdy se nacházíme v tomto specifickém psychickém stavu, 

je moţno zaţít tvůrčí sílu v její krystalické podobě, ale zároveň o ní v tu danou 

chvíli vůbec nevědět, nepřemýšlet o ní. Jsme hluboce ponořeni do přítomné 

činnosti a veškerá naše pozornost je vedena silně intuitivním a  vědomým 

přímým směrem. 

A zkoumáním zmíněného stavu proudění, přesněji řečeno mých osobních 

zkušeností při setkávání se s tímto jevem, se zabývá i tato moje  práce. Je to 

osobní profesní ohlédnutí a reflexe mé dosavadní aktivní  divadelní praxe na poli 

činoherního, loutkového a alternativního divadla a souvisejících tvůrčích dílen. 

Výsledkem je zkoumání stavu proudění na základě mé individuální zkušenosti, 

přičemţ ovšem nelze opominout fakt, ţe tato zkušenost úzce a neoddělitelně 

souvisí s mou ţivotní cestou sebepoznání, zvědomování smyslu ţivota 

a hlubokého propojování se s vlastním nitrem i s okolním světem. 

Jsem praktikující divadelní umělec, proto vycházím ze své vlastní 

umělecké praxe, z dosaţených zkušeností, o které se opírám ve svém 

uměleckém vývoji. Výše zmíněné centrální téma jsem si zvolila pro jeho 

důleţitou funkci v průběhu jakéhokoli tvůrčího procesu, se kterým jsem se 

během své dosavadní divadelní praxe setkala. 

Nejsem divadelní teoretik, nicméně pokusila jsem se v první části této 

práce zasadit zvolené téma do obecnejšího teoretického kontextu, přičemţ se 

výrazně opírám o poznatky renomovaných odborníků. Dále v první části uvádím 

metody, které jsem při svém výzkumu pouţila. Na coţ navazuji druhou částí, 

kde na konkrétních příkladech z praxe popisuji zkušenosti se stavem proudění 

v jeho různých podobách a intenzitě a vliv těchto setkání na tvůrčí procesy. 

V závěrečné části jsem shrnula výsledky svého zkoumání do krátké úvahy 

o zjištěných skutečnostech.
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PRVNÍ ČÁST - TEORIE - SVĚTY ZE SLOV 

Ze slov vytvořit prostor pro nevyslovitelné. 
 

2. UMĚLECKÝ VÝZKUM 
 

 Svoje doktorské studium absolvuji na Výzkumném pracovišti 

Katedry alternativního a loutkového divadla Divadelní fakulty Akademie 

múzických umění v Praze, které se snaţí reflektovat současný stav 

a podobu výzkumu i tvorby pedagogů a studentů této katedry. 

Slovy pana profesora Miloslava Klímy se zabýváme tímto: 
 

 „Metoda výzkumu na uvedeném pracovišti chápe výzkum umění tak, jak je 

definován novým způsobem jiţ v mnoha civilizovaných zemích Evropy a světa. 

Jednak v podobě klasického uměnovědného výzkumu, který se zabývá historií 

a teorií umění jako celku či jednotlivých uměleckých druhů. Dále jako výzkum 

umění, jímţ se dosahuje nových poznání světa stejně, jako je tomu ve vědě – 

tedy poznávání skrze umění. Tato oblast bádání a výzkumu se samozřejmě týká 

člověka a lidského společenství. T. G. Masaryk napsal: ´...dílo umělecké 

je výronem zvláštního poznávání světa i pravím dále, ţe je to poznávání tak 

samostatné a oprávněné jako poznávání vědecké.´.  Je tedy umění moţno 

právem chápat jako prostředek k poznávání lidských bytostí a společenství. 

Je tedy přirozené zkoumat právě takové umění dopodrobna, analyzovat jeho 

postupy a sumarizovat dosaţené poznatky.“ /KLÍMA,  2013, s. 9; citováno 

z: MASARYK, T. G. O studiu děl básnických. Praha: Gustav Voleský, 1926, s. 19/ 
 

 Já se tedy touto prací snaţím popsat a analyzovat záměry, postupy 

a výsledky své praktické tvůrčí činnosti s uţším zaměřením se na stav proudění, 

který je pro mě jednou z klíčových sloţek tvůrčího procesu. 
 

 „Hlavním předmětem zkoumání pro výzkum na katedře alternativního 

a loutkového divadla na praţské DAMU je fakt permanentní a nikdy nekončící 

interakce mezi jednotlivými jevištními komponenty (stejně tak skupinami těchto 

komponentů) i jejich dílčích sloţek. Jejich společná existence při přípravě 

a realizaci jevištního díla je trvalou a proměnlivou vzájemnou vazbou, 

nekončícími proměnami priorit a hledáním vzájemné rovnováhy – tedy 

smysluplné orchestrace. Jde především o to, aby sdělení vysílané divákům skrze 

umělecké dílo bylo artikulováno tak, aby bylo nejen srozumitelné, ale i zajímavé 

způsobem podání. A i tady dochází s probíhajícím časem ke zřetelným proměnám 

jak v konvencích vnímání, tak v aktuálnosti a naléhavosti.“ /KLÍMA, 2013, s. 9/ 
 

 Vzhledem k tomu, ţe dále popisované tvůrčí projekty nejsou pouze 

umělecká díla ve smyslu divadelní inscenace, si k tomuto dovolím doplnit, 

ţe právě ona permanentní a nikdy nekončící interakce se týká také procesu 

během tvůrčích dílen. Tato výše zmíněná interakce je ovlivněna a ovlivňuje 

všechny účastníky (jednotlivce i skupinu) - jejich motivaci, energii, tvůrčí vklad 

a zde zkoumaný stav proudění. A nastává-li tento, vše přítomné propojí, 

překlene a strhává do jednotného pozitivního tvůrčího proudu. A ze své praxe 

jsem vyvodila svůj osobní závěr, ţe je tento stav proudění důleţitý a výţivný sám 

o sobě, bez ohledu na uměleckou hodnotu případného výsledku.  
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 „Dvojdomost kreativní a vědecké práce nemusí být chápána jako 

rozdílnost či aţ antagonistický přístup, ale je nejspíše společnou součástí 

obecného poznávání ´...poznání umělecké nejvyšší je poznání lidské. Pravím to 

jakoţto člověk, který abstraktnou vědou se zabývá, docela upřímně, jako ţe 

zajisté kaţdý člověk největšího povznesení a snad i největšího poučení v díle 

uměleckém nabývá. Poznání pravého, velikého umělce proto, ţe k věcem samým 

se vztahuje, jest tím nejlepším vystihnutím světa...´“ /KLÍMA, 2013, s. 19; 

citováno z: MASARYK, T. G.  O studiu děl básnických. Praha: Gustav Voleský, 

1926, s. 19/ 
 

 Na přednáškách Alice Koubové o podstatě uměleckého výzkumu 

(přednáškový cyklus pro studenty doktorského studia na AMU - podzim 2016) 

mne zaujalo filozofické pojednání o vztahu mezi dualitami. Obraz - slovo, pocit - 

rozum, duch - hmota, přítomný proţitek - trvalá forma atd. 

A o moţnostech pohledu na vztah mezi nimi: snaţit se je propojit, zkoumat 

napětí mezi nimi, klást je vedle sebe jako mozaiku, brát je jako rub a líc stejné 

věci. A nejdůleţitější informací pro mne bylo, ţe umělecký výzkum je velmi blízký 

filozofii. Svou tvůrčí snahou o hledání a tvorbu pojmů a obrazů skutečnosti. 

A stejně tak hledáním a pojmenováváním různých moţností úhlů pohledu 

na svět, na realitu, na pravdu a rovnocenným kladením těchto různorodých 

zorných perspektiv vedle sebe, aniţ by se mezi nimi tvořila hierarchie - toto 

je lepší, toto je pravdivější - protoţe ve filozofii a v umění to zkrátka nejde 

s obecnou a trvalou platností tvrdit. Proto tedy se vydávám na pospas slov, 

kterými snad zachytím něco z prchavého světa záţitků spojených se stavem 

proudění. 
 

 Jednou z mých oblíbených společenských her jsou Aktivity, kde je 

disciplína, která vám dává za úkol zadané slovo vyjádřit pantomimicky nebo ho 

nakreslit, a vy se snaţíte, aby ho vaše druţstvo uhádlo dřív neţ soupeři. 

Pohrávám si s představou, ţe kterékoliv z následujících slov mám za úkol takto 

převést do pohybu nebo kresby, a to hodně rychle a trefně, jinak ztrácíme 

body... Vybrané pojmy jsem záměrně vyhledávala se snahou zachytit slovy onen 

různorodý a pomíjivý svět divadelních projektů, kterými se zabývám, někdy jako 

herečka, jindy jako iniciátor slovníku, otevři se! 
 

„umění - umělecká tvorba, umělecká díla, art, zručnost, dovednost 

umělecký - artistický, dovedný, obratný 

představivost - imaginace, obraznost, obrazivost, fantazie 

tvorba - tvoření, vytváření, výtvor, dílo, produkce 

tvůrčí - tvořivý, kreativní 

tvůrce - původce, autor, strůjce 

katarze - kniţ.očista (duševní) 

inspirace - vnuknutí, nápad, podnět, tvůrčí jiskra 

imaginace - obrazotvornost, obrazivost, fantazie 

iluze - představa (falešná), přelud, vidina, klam, nereálnost, neskutečnost, 

neuskutečnitelnost, nemoţnost“ 

/PALA, VŠIANSKÝ: Slovník českých synonym, nakl. Lid. noviny, 1997/ 
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„kalokagatie (řec.) - podle starořeckých představ soulad mezi krásou a dobrem, soulad 

krásy těla a duše, ideál dokonalosti 

imaginace (lat.) - obrazotvornost, představivost, schopnost uměleckého zobrazení 

vlastních nebo cizích představ; mylná představa; imaginární - neskutečný, vymyšlený, 

existující jen v představách, domnělý, zdánlivý, pomyslný; imaginismus, imagismus – 

literární básnický směr v Anglii a USA na počátku 20. století, zdůrazňující přirozený výraz 

a exaktně obrazný jazyk 

emoce - pocit, hnutí mysli, vzrušení, dojetí; emocionalismus – psychologický směr 

zdůrazňující pocit jako základ všeho duševního ţivota; emocionální, emoční - dojmový, 

snadno přístupný dojmům 

empirický - vycházející ze zkušenosti, zkušenostní; empirie - zkušenost; empirismus 

– filozofický směr zdůrazňující zkušenost jako základ veškerého poznání 

fantaskní - přeludový, neskutečný, zvláštní; fantasma - vidina, přelud; 

fantasmagorický - přeludný, kouzelný; fantasmagorie - přelud, vidina, kouzlo; 

fantasta - blouznivec, snílek; fantastický, fantastní - zaloţený na fantazii, vysněný, 

neskutečný, vytvořený obrazotvorností, zvláštní, velkolepý, výstřední; fantazie - 1. 

obrazotvornost, obrazivost; 2. smyšlenka, výmysl, přelud, blouznivý nápad; 3. umělecký 

výtvor na základě fantazie, bez vztahu ke skutečnosti; 4. hudební improvizovaná hra 

bez notového podkladu; volná parafráze jiného díla, písně apod.; skladba volné formy; 

fantazírovat – lékařsky mluvit z cesty, nesmyslně (v důsledku duševní poruchy nebo 

horečky) 

inspirace (latina) – 1. obecně podnět, vnuknutí, náhlý nápad; 2. lékařsky vdechnutí 

(opakem je exspirace); 3. umělecky zdánlivý vnější nebo vnitřní popud k vytvoření 

uměleckého díla; 4. náboţensky vnuknutí, osvícení; inspirátor - podněcovatel, původce, 

kdo dává k něčemu popud 

inspirovat - podněcovat, dávat popud; pro něco nadchnout, probudit nadšení, vnuknout, 

podnítit, ovlivnit, namluvit, vdechnout 

kreace (latina) - tvoření, tvorba; výtvor, výsledek činnosti, zváště umělecké; 

kreacionismus - reakční názor o stvoření světa a všech organismů stvořitelským aktem 

jakési nadpomyslné bytosti; kreační - tvořivý; kreatura - bytost, stvoření; pejorativně 

netvor, stvůra, opovrţeníhodný člověk 

autor - původce nějakého vědeckého, uměleckého nebo jiného díla 

katarze (řecky = očištění) – divadelně nebo literárně mravně očistné působení tragédie 

nebo literárního díla na diváka nebo čtenáře“ 

/REJMAN: Slovník cizích slov, SPN, 1966/ 

 A takto filozoficky poučena a teoreticky vyzbrojena se tedy pouštím 

do slepého boje se světem černobílých slov, do kterého se snaţím vtěsnat svůj 

rozevlátý barevný svět záţitků, dojmů, vzpomínek, zkušeností, snů, plánů, vizí, 

přání, fantazie...a váţený pan Peter Brook mi kryje záda: 
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 „Nikdy jsem nevěřil v jedinou pravdu. Ani v tu svou, ani v pravdu těch 

druhých. Myslím, ţe kaţdá škola, kaţdá teorie můţe být někdy někde uţitečná. 

Zjistil jsem však, ţe člověk můţe ţít pouze tehdy, kdyţ se vášnivě a absolutně 

ztotoţní s určitým postojem. 

Jenomţe jak jde čas, jak se i my měníme, jak se mění svět, proměňují se i cíle 

a postoje se posouvají. (...) Aby byl postoj vůbec k něčemu, musí se mu člověk 

plně odevzdat, musí ho hájit na ţivot a na smrt. A přece je tu zároveň vnitřní 

hlas, který šeptá: ´Neber to zas tak váţně. Drţ se svého, ale netlač na pilu.´" 

/BROOK, 1996, s. 11/ 

 

 A další váţený pán se připojuje: 
 

„Uprostřed obtíţe spočívá příleţitost.(Albert Einstein)“ /CAMERONOVÁ, 2009, 

s. 238/ 

 

 Hluboce a uctivě se klaním přede všemi, kdo umí vytvořit ze slov světy 

rozevláté, barevné, ţivé a sytě rezonující s tím světem, který hmatatelně 

a bytostně poznávám skrze profesní a osobní záţitky a zkušenosti. 
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3. STAV PROUDĚNÍ 
 
 Pojem "stav proudění" jsem si vypůjčila z knihy Emoční inteligence Davida 

Golemana, z níţ rozsáhle cituji, protoţe ho vnímám jako nejpřesnější odborný 

popis toho, na co se v této práci zaměřuji. 

A také mi tento termín pomohl propojit různorodost všech divadelních aktivit 

a činností, které budu dále popisovat. 
 

“STAV PROUDĚNÍ: NEUROLOGICKÉ MECHANISMY GENIALITY. 

 Hudební skladatel popisuje svoje nejlepší tvůrčí okamţiky takto: 

´Nacházím se v tak extatickém stavu, ţe se mi snad zdá, jako bych téměř 

neexistoval. Čas od času tohle zaţívám. Připadá mi, ţe mi moje ruce nepatří a ţe 

s tím, co se děje, nemám já nic společného. Jenom tak sedím a přihlíţím 

ve stavu posvátného vytrţení. Prostě to proudí ven samo.´ 

(Mihaly Csikszentmihalyi, ´Play and Intrisic Rewards´ - Hra a vnitřní odměna, 

Journal of Humanistic Psychology 15, 3, 1975) 
 

Tento popis se pozoruhodně shoduje s vyprávěním stovek nejrůznějších lidí - 

horolezců, šachových mistrů, chirurgů, basketbalistů, inţenýrů, manaţerů 

a dokonce i úředníků - kdyţ hovoří o okamţicích, kdy sami sebe překonali 

v nějaké oblíbené činnosti. Stav, který popisují, nazval Mihaly Csikszentmihalyi 

stavem "proudění" (angl. ´flow´). Tento psycholog z Chicagské univerzity sbíral 

záznamy o takovýchto vynikajících výkonech po více neţ dvacet let. 

(Mihaly Csikszentmihalyi, Flow: The Psychology of Optimal Experience, 1.vyd., 

New York, Harper and Row, 1990)” /GOLEMAN, 1997, s. 94/ 
 

 Dovolím si sem vstoupit s poznámkou. Ačkoli má tento rozsáhle citovaný 

odstavec v nadpisu slovo „genialita“, já osobně „stav proudění“ chápu jako 

významný a ţádaný okamţik ve své tvůrčí práci, ať uţ jsem v něm ponořena 

já sama nebo pomáhám jiným ho přivolat, podpořit a vyuţít. A tedy s genialitou, 

jak je obecně chápána (tedy jako mimořádná tvůrčí schopnost nejvyššího 

stupně), nemusí přímo souviset. Ale v jiţ pouţitém Slovníku cizích slov jsem 

našla tuto definici génia, která mě zaujala: génius m (...) myth. ve starověkém 

Římě ochranné boţstvo jednotlivce n. národa, stráţný duch. /REJMAN, 1966, 

s. 151/ 
 

 Budu tedy nadále brát pojem „génius“ jako toho ţádaného ochranného 
ducha, který se stavem proudění souvisí. Snad je jeho pánem nebo stráţcem 
nebo jsou jedno a totéţ...? 
 

Nicméně vracím slovo panu Golemanovi: 

 „Schopnost vstoupit do tohoto stavu proudění je nejvyšším vyjádřením 

emoční inteligence. Dochází při něm k dokonalému zapojení emocí do sluţeb 

určité aktivity nebo učení. Emoce nejsou v tomto stavu jen obsaţeny nebo 

ventilovány; jsou zároveň konstruktivní, plné energie a v kaţdém okamţiku jsou 

úzce spojené s činností. V depresi nebo při pocitech bezvýchodné úzkosti nejsme 

schopni ´proudění´ dosáhnout. Avšak tento psychický stav ve větší či menší míře 

občas zaţívá téměř kaţdý z nás, zejména kdyţ podáváme ty nejlepší výkony 

či napravujeme svoje dřívější nezdary. Moţná nejlépe je tento stav vyjádřen 

v extatickém milování, spojení dvou v jeden harmonický proudící celek. 
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 Je to skutečně neobyčejný záţitek: charakteristickým projevem tohoto 

stavu je spontánní pocit radosti nebo dokonce vytrţení. Právě to, ţe se při 

proudění cítíme tak dobře, nás vnitřně odměňuje. V tomto stavu jsou lidé 

naprosto pohlceni tím, co dělají, a svojí činnosti věnují plnou, ničím 

nepřerušovanou pozornost. Jejich vědomí splývá s jejich činy. Přílišné uvaţování 

o tom, co se děje, by narušilo proudění: sama myšlenka "dělám to prostě skvěle" 

můţe tento křehký zázrak zaplašit. Pozornost je natolik soustředěná, ţe lidé si 

uvědomují pouze úzkou oblast vjemů spojenou  s okamţitou činností, ztrácejí 

smysl pro čas a prostor. (...) 

 V tomto stavu mysli člověk zapomíná na sebe sama. Je to opak 

ustaraného přemítání: místo aby se lidé utápěli ve vlastních myšlenkách, jsou 

náhle natolik pohlceni přítomností, ţe ztrácejí veškeré sebeuvědomění: opouštějí 

drobné starosti kaţdodenního ţivota - zdraví, účty i svoji touhu po spokojenosti. 

V tomto smyslu jsou okamţiky proudění naprosto neegoistické. Tehdy lidé 

ovládají svou činnost doslova mistrovsky. Jejich reakce přesně odpovídají 

měnícím se poţadavkům. A přestoţe tehdy lidé dosahují vrcholu svých 

schopností, nestarají se o to, jak jim to jde; nemyslí na úspěch či nezdar - 

motivuje je jen ryzí potěšení z činnosti samotné.“ /GOLEMAN, 1997, s. 94/ 

 

 Opět si dovolím vstoupit se svým osobním postřehem. I kdyţ stav 

proudění nenastane ve své výše popsané nejsilnější intenzitě, tak i trpělivé 

čekání na něj, příprava podmínek pro jeho nastolení, vnímání i jemnějších nuancí 

jeho působení – to všechno příznivě ovlivňuje tvůrčí proces, zpřesňuje jeho 

záměr, otevírá vnitřní zdroje. V případě skupinové tvorby jde o nakaţlivý stav 

stmelující skupinu a poskytující cennou společnou zkušenost. 

 

 „Existuje několik způsobů, jak do tohoto stavu vstoupit. Jedním z nich je 

úmyslně se plně soustředit na svoji činnost; vysoce koncentrovaný stav 

je podstatou proudění. Zdá se, ţe pro vznik této změny vědomí existuje zpětná 

vazba: soustředit se a uklidnit se natolik, abychom se mohli pustit do zamýšlené 

činnosti, to vyţaduje poměrně silné úsilí k prvnímu kroku je nezbytná určitá 

kázeň. Avšak poté, co se koncentrace upevní, začne sama projevovat svoji sílu 

a přináší nám úlevu od emočních výkyvů. Zároveň nám také umoţňuje pracovat 

bez jakéhokoliv úsilí.“ /GOLEMAN, 1997, s. 94/ 

 

 Ze své osobní zkušenosti dodávám, ţe tento stav také úročí veškeré naše 

dosavadní poznatky, dovednosti a posouvá je dál ve směru vykrystalizování 

jasného cíle, ke kterému tvůrčí proces směřuje a v němţ se výše zmíněné 

smysluplně uplatní. 

 „Do tohoto stavu se také můţeme dostat při provádění nějaké nám velmi 

dobře známé činnosti, která však vyţaduje uplatnění všech našich schopností. 

Jak řekl Mihaly Csikszentmihalyi: ´Zdá se, ţe se lidé nejlépe soustředí tehdy, 

jsou-li na ně kladeny o trochu vyšší nároky neţ obvykle; tehdy jsou také schopni 

ze sebe vydat více neţ obvykle. Pokud jsou poţadavky příliš nízké, lidé se začnou 

nudit, pokud je toho na ně zase moc, propadnou úzkosti. Stav proudění vzniká 

někde v oblasti mezi nudou a úzkostí.´ 

(z rozhovoru pro New York Times, 4. 3. 1986)“ /GOLEMAN, 1997, s. 94/ 
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 Znám tenhle stav. Stav proudění. Tělo je zahřáté, vnitřní krajina se propojí 

s vnějším světem a vnímám jakýsi proud "svět la" nebo jak to nazvat. 

Mozek - tělo - duše - svět - kosmos neexistují, přesněji řečeno neexistují 

odděleně, nýbrţ jako jednota. Pokud je tento záţitek proudění skupinově 

propojen, je několikanásobně zmocněn a výsledkem je velmi silný společný 

emotivní záţitek, který hmatatelně doznívá po dlouhou dobu. Povaţuji ho 

za určitý druh radostné katarze. Nedá mi to nepouţít lehce vyčpělou frázi, ţe 

"v dnešní zrychlené době" je tento druh hlubokých vnitřních záţitků velmi 

ţádoucí. 
 

 Stav proudění, tak jak jsem ho osobně zaţila, ať uţ jako ten, jenţ 

"proudí", nebo jako pozorovatel, měl různé podoby a intenzity. Někdy šlo 

o krátkodobý záţitek během konkrétního představení nebo jedné lekce tvořivé 

dramatiky. Jindy to byl dlouhodobý proud podobný řece se svým pramínkem, 

rozšiřujícím se korytem, zátočinami, stojatými vodami, peřejemi, vodopádem, 

deltou a vtékáním do moře nebo soutokem s jinou řekou. Někdy ho zaţíval 

jednotlivec, jindy dvojice nebo celá skupina. Někdy ho vyvolal herní impuls nebo 

inscenační nápad, v jiném případě poznámka diváka či specifická nálada skupiny 

pro tento den. Někdy se dal tento stav korigovat, vyuţívat, dalo se pohrávat si 

s jeho intenzitou a směrem.  Po druhé to byl řítící se proud nápadů, reakcí, 

takřka extatický záţitek, jehoţ inspirační potenciál bylo nutné vstřebávat a třídit 

postupně a s časovým i emočním odstupem. Někdy zajiskřil, ale nepozornost, 

roztěkanost nebo lhostejnost přítomných ho nechala zhasnout. 
 

 Kdyţ jsem během vysokoškolských studií pracovala jako uvaděčka 

v praţském Divadle Archa, pravidelně jsem navštěvovala improvizační 

představení Divadla Vizita. Stav proudění nastával během kaţdého představení. 

Všichni účinkující v úvodní pasáţi, trvající přibliţně 10 - 15 minut, vţdy "ladili". 

Sebe, nás (publikum), prostor, nástroje. Kaţdý to dělal po svém. Někdo 

v zadním přítmí jeviště jenom pozoroval okolí, někdo se zaujatě zabýval nějakou 

konkrétní činností (laděním kytary, přerovnáváním rekvizit apod.), někdo 

(většinou Jaroslav Dušek) se procházel po jevišti a ţivě komunikoval s diváky. 

Vypadalo to v podstatě jako neoficiální úvod, přivítání diváků, vysvětlení principu 

improvizace, chystání posledních technických drobností a podobně. Ale dnes 

je  mi jasné, ţe jsme společně připravovali otevřený prostor pro stav proudění. 

Pro tvůrčí proud, který potřeboval mít volný komunikační kanál mezi jevištěm 

a hledištěm, protoţe jinak by k ničemu zázračnému nedošlo. K ničemu ţivému, 

přítomnému, hlubokému, zajímavému, k dívání a divení hodného. Ţivě si dodnes 

pamatuji představení, během kterého se jedna divačka zvedla a šla si odskočit. 

Jaroslav Dušek to vzal do hry, všiml si, ţe ona odcházející je v pokročilém stupni 

těhotenství, a začal s ní komunikovat v roli jejího ještě nenarozeného miminka. 

Zprvu to bylo velmi  vtipné číslo, ale postupem času se to proměňovalo 

v hluboký existenciální monolog (slovní i pohybový) onoho nenarozeného 

člověka, který se ptal sám sebe, svojí mámy a nás, diváků, na různé věci, 

jak chutná zmrzlina, jakou vůni má tráva, jakou barvu mají slzy, co je to daňové 

přiznání, odkud pocházíme a proč chceme ţít... Ve směsi smíchu, údivu, pokory 

a ticha, který tento výstup vyvolal, se prostorem takřka hmatatelně valil proud, 

tvůrčí proud energie, který pohltil celý prostor a lidi v něm přítomné. 
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 Dovolím si zde sdílet dva osobní intimní rodinné záţitky, které s výše 

zmíněným úzce souvisí svou podstatou intenzivního stavu proudění. 
 

Prosincová Maruška 

 V prosinci roku 2009 jsem při domácím porodu své druhorozené dcery 

Marie v úplně závěrečné fázi tohoto zázračného fyziologického procesu velmi 

jasně a zřetelně vnímala, ţe skrze mne prochází světelný tunel propojující jádro 

Země se srdcem vesmíru. Na jednu kratičkou vteřinu se otevřela přímo v mém 

lůně doposud pevně zavřená brána, která tak umoţnila naprosté splynutí 

veškerého světla v "tunelu" v jeden mohutný světelný proud, směřující 

od vesmírného srdce k zemskému jádru, coţ vyvolalo takovou sílu, ţe naše 

maličká dcera doslova "vystřelila" na tento svět, přímo do náruče svého otce. 

V ten samý okamţik se brána zavřela, světlo zhaslo a tunel zmizel. Maruška byla 

v bezpečném Lukášově náručí. Klidná, tichá, oči do široka otevřené. 

Dokonalý malý člověk. Jest stvořen. 
 

Nedopečený koláček 

 V červnu roku 2012 se nečekaně, rychle, v sanitce a o 12 týdnů dřív, 

neţ měl, narodil náš třetí potomek Vojtěch. Na Loutkářské Chrudimi, kde jsem 

měla hrát představení o tom, jak vznikají děti - má skutečně černý smysl 

pro humor ten náš vrtkavý lidský osud. Strávila jsem pak nekonečných 8 týdnů 

kaţdodenním docházením do Fakultní nemocnice v Hradci Králové na 

neonatologickém oddělení. Osm, deset i dvanáct hodin denně jsem stála 

u inkubátoru a Vojtíška hladila, zpívala mu, vyprávěla pohádky nebo jsem se 

na něj jenom dívala. Občas mi ho „půjčili“ na klokánkování, ale to hodně 

záleţelo, jaká sestra měla zrovna sluţbu. A lékaři nic neslibovali, 

nic nezaručovali, kaţdé ráno mi přeříkali oficiální lékařský nález pro ten den 

a vţdy se tvářili velmi váţně, protoţe tohle je, paní Bouzková, velmi váţný 

případ novorozenecké nezralosti 3. stupně. Sledovala jsem vteřinu po vteřině 

milimetrové pokroky, které Vojtíšek dělal v samostatném dýchání, fyziologickém 

růstu, trávení, vylučování. A tam ke mně pomalounku tiše po špičkách přišla 

pohádka Nedopečený koláček. Strašně jsem se bála, ţe nám Vojtíšek umře, 

takţe jsem ji vlastně vyprávěla i sama sobě jako nadějnou představu toho, 

ţe smrtí to přeci nekončí. K Vojtíškovým prvním narozeninám vyšla tato pohádka 

v kniţním vydání s ilustracemi mojí osudové ţivotní přítelkyně Anny Duchaňové 

v jejím mini-nakladatelství Anička a letadýlko. A nedávno jsem úplnou náhodou 

našla na internetové síti YouTube dva krátké animované filmy inspirované touto 

kníţečkou. Na coţ jsem nesmírně pyšná, ţe si to ţije dál svým vlastním ţivotem. 

Způsob vzniku této pohádky je silným osobním záţitkem stavu proudění v jeho 

čisté podobě. Byl to určitý způsob meditace ve velmi psychicky a fyzicky 

vypjatém stavu, v jakém jsem se nacházela vlivem vnějších okolností. A v jedné 

z těch těţkých chvil se otevřelo nebe a přilétla ke mně pohádka, která přinášela 

světlo a naději. Tak jsem ji vyslovila nahlas, rok na to dostala kniţní podobu 

a dnes uţ je i čtu Vojtíškovi před spaním a on mi občas opakuje své 

nejoblíbenější věty. Radost, čistá radost. 
 

PŘÍLOHY: 

obrazová příloha: Nedopečený koláček - s. p-1; 

video dokumentace - DVD 1:  01 - Nedopečený koláček; 

internetový odkaz: Nedopečený koláček video - s. p-56. 
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 3.1  TVOŘIVOST 

 

 Uvádím zde podkapitolu obecněji pojednávající o pojmech tvořivost 

a tvůrčí proces. Protoţe v divadelní praxi, během které jsem se se stavem 

proudění setkala v různých podobách a intenzitách, jsou tyto zkušenosti 

pochopitelně s následujícími poznatky úzce spjaty. Dokonce si dovolím tvrdit, 

ţe bez stavu proudění pro mě osobně ţádná hlubší tvořivost není myslitelná. 

 Rozhlíţím se po ulici a na fasádě jednoho činţovního domu v Dejvicích čtu: 

 
„Chci být součástí tohoto procesu. Být tvůrčí je jedna z největších výzev a radostí 

světa. Bez tvořivosti není nic. Vůbec nic. Jan Kaplický 18. 4. 1937 - 14. 1. 2009“ 

/pomníček na ulici Čsl. armády, Dejvice – Praha 6/ 

 

Ptám se různých chytrých knih a dovídám se toto: 

 

    „Tvořivost (kreativita) není v ţádném případě pojmem novým. 

Původ slova bychom našli v latinském výrazu „creare“, coţ znamená tvořit, 

vytvořit. Pojem „creativity“ zavedl J. P. Guilford, který tak označil novou oblast 

týkající se výzkumných prací z různých oborů a novějších proudů myšlení 

ve svém referátu na konferenci Americké psychologické asociace roku 1949. 

Jednalo se o kritický postoj vůči hojnému pouţívání inteligenčních testů. Zejména 

šlo o jejich nedostatky v oblasti predikce schopností, které začínaly být 

shledávány jako ţádoucí – zájem se počal soustředit na tvořivé schopnosti lidí. 

Odtud tedy překlad tohoto pojmu – kreativita. Českým ekvivalentem je tvořivost. 

(...) Teoretické přístupy k tvořivosti (....) se velmi různí a stejně tak i vlastní 

vymezení pojmu tvořivost. Jen stěţí najdeme definici, na níţ by se všichni 

odborníci shodli. Co ale většinu těchto definic spojuje, je zdůrazňování aspektu 

originality a uţitečnosti.“ /JÍRŮ, 2007, s. 6/ 

 

 Originalita a uţitečnost – pro mě osobně je v tvůrčích aktivitách, kterým 

se věnuji, stejně důleţité, zda-li jsou originální a uţitečné „jen“ pro svého autora 

v určité fázi jeho ţivotní a umělecké cesty, nebo jestli se podaří dosáhnout 

přesahu k širšímu okruhu příjemců. Obojí má svou opodstatněnou hodnotu. 

 

 „Tvořivost je obecná schopnost psychology stavěná naroveň inteligenci, 

přičemţ určitou míru tvořivosti nachází psychologie u kaţdého jedince, který má 

alespoň průměrnou inteligenci a u něhoţ nebyla potlačena či utlumena 

autoritativní a jednostranně racionální výchovou. Tvořivostí neboli kreativitou 

se rozumí schopnost a činnost, jako tvorba bývá označován proces a produkt, 

dílo. Tvořivost se uplatňuje v umění i ve vědě, v technice, v praktických 

činnostech, v sociálních vztazích, můţe a má se tedy uplatňovat nejen 

ve vybraných předmětech vyučování nebo oborech zájmových činností, 

ale ve veškerém vzdělávání a učení. 

  



20 

Rozeznávají se čtyři typy či úrovně kreativity: 

 

1. kreativita expresivní jakoţto základní úroveň tvořivosti, s níţ se setkáváme 

u dětí nebo dospělých v běţných činnostech; 

 

2. kreativita invenční jako schopnost ze známých poznatků vytvářet nové 

kombinace (např. technické vynálezy, běţné divadelní představení); 

 

3. tvořivost inovační, která znamená hluboké porozumění problematice, 

významnou vědeckou a uměleckou tvorbu; 

 

4. kreativita emergetivní, která je nejvyšším stupněm tvořivosti, vyskytuje se 

výjimečně a jejím výsledkem je vytvoření nových vědeckých či uměleckých škol, 

díla géniů - mimořádných tvůrčích osobností s dosahem pro veškeré lidstvo.“  

/MACHKOVÁ, 2007, s. 18/ 

 

 Pro mě osobně rozdělení do těchto čtyř typů neznamená, ţe čím vyšší číslo 

označení, tím „cennější“ úroveň tvořivosti. A navíc, jak se dá přesně určit, 

kdy končí jedna úroveň a kdy začíná následující? 

 

„Tvůrčí proces 

 G. Petty (1993) uvádí následující fáze tvořivého postupu: 

- inspirace – stádium  téměř nahodilého hledání podnětů, motivů, námětů atd. 

spojeno se spontánností, intuicí, experimentováním, improvizací a představivostí; 

- klarifikace - ujasnění účelu  a cíle práce; 

- destilace - zkoumání a posuzování nových myšlenek; 

- inkubace – odstup, nečinnost – prostor pro zpracování problému nevědomím; 

- pilná práce. 

Během jedné tvůrčí činnosti se mohou tato stádia několikrát opakovat, 

a to dokonce v různém pořadí. 

Stejně tak je tomu u Musila (1989), který rozčlenil tvořivý proces do pěti 

základních etap, kde je ve všech uplatňován tvořivý přístup. Vytvořil tak 

heuristiku PASPSA: 

P – percepce (vnímání problémů, podnětů, protiřečení); 

A – analýza (rozbor situace, problému, stanovení cílů); 

SP – syntéza a produkce nápadů (hledání různých alternativ řešení); 

S – selekce (postupný výběr nejvhodnějšího řešení); 

A – aplikace (uplatnění nápadů, překonávání překáţek).“ 

/JÍRŮ, 2007, s. 11 – citace z: PETTY, G. Moderní vyučování. Praha: Portál, 1996. 

380 s. ISBN: 80-7178-070-7; MUSIL, M. Talenty cez palubu. Bratislava: Smena, 

1989. 251 s. ISBN 8022100536./ 

 

 Výše uvedené popisy fází tvůrčího procesu jsem zpětně ocenila, kdyţ jsem 

si díky nim mohla ověřit, ţe všechny fáze důvěrně znám. A pak také si pro sebe 

potvrdit hlubokou pravdu, ţe se jednotlivé fáze někdy opakují, a to i v různém 

pořadí, a ţe i nečinnost v průběhu tvůrčího procesu je svébytná a hodnotná fáze. 
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 “Divadelní proces se dělí na dvě fáze. První: příprava. Druhá: zrod.“ 

/BROOK, 1996, s. 19/ 
 

 A já pro sebe rozšiřuji výše zmíněný pojem „divadelní proces“ na pojem 

„tvůrčí proces“ a na závěr doplňuji ještě dvě fáze. Fáze třetí: ţivot a fáze čtvrtá: 

zánik. Nápadná paralela s fázemi mnoha jiných procesů: ţivotních, skupinových, 

přírodních aj. I stav proudění má tyto fáze. 

 Tedy shrnuji: příprava – zrod – ţivot – zánik. 
 

  V knize autorského tandemu Blaţek–Olmrová: Krása a bolest. Úloha 

tvořivosti, umění a hry v ţivotě trpících a postiţených, z roku 1985, jsem narazila 

na pojem „otevřený dialogický vztah“: „Základním principem otevřeného 

dialogického vztahu je vzájemné dávání, které není trvale střeţeno kalkulací, 

zda nedáváme víc, neţ jsme dostali. To ovšem znamená riziko, neboť se tím 

zbavujeme většiny obvyklých zajištění.“ 

/BLAŢEK, OLMROVÁ, 1985, s. 377/ 
 

 Stav proudění, který nastává mezi účastníky divadelního představení nebo 

tvůrčí dílny, jak jej z vlastní praxe znám, má silnou vazbu na dialogický vztah, 

jsou vzájemně úzce spjaty. Jeden vychází ze druhého, navzájem se probouzí, 

ovlivňují, doplňují. Zmíněné riziko je důleţité pro vzájemnou otevřenost, 

ale pokud je dostatečně zajištěno bezpečné prostředí a patřičně ošetřena 

atmosféra vzájemné důvěry, potencionální moţnost negativních dopadů 

je eliminována na velmi malou pravděpodobnost. Ovšem nutným předpokladem 

je citlivé a pruţné nastavení účastníků, aby tuto případnou negativní zkušenost 

pojmenovali, vyčistili a uzavřeli. 
 

 Během divadelního zkoušení, s diváky v průběhu představení nebo 

s účastníky kreativní dílny se vţdy snaţím o navázání tohoto tvůrčího 

otevřeného dialogu - s vědomím toho, ţe cílem není bezvýhradně vzájemný 

souhlas. Ale otevřená komunikace, vnímání a proţitek něčeho společného v nás 

zanechává vibraci, která uvnitř v nás rezonuje a obohacuje náš ţivot. 
 

 V takovémto dialogu má své místo i konflikt, střet rozdílných názorů. 

Není  třeba se toho bát. Ale je velmi důleţité to vědomě reflektovat, pojmenovat, 

ošetřit. Mít "čistý vzduch" ve smyslu, ţe vím, proč tu bylo před chvílí dusno , 

a tím, ţe jsme si vzájemně vyjádřili opačné názory na určitou věc, se vzduch 

vyčistil a můţeme začít dál společně tvořivě uvaţovat. A nebo jsme zjistili, 

ţe naše názory jsou natolik rozdílné, ţe další společná cesta je v tuto chvíli 

nerealizovatelná, a proto je na místě se rozdělit. A to je také v pořádku. 
 

 Někdy je třeba určitého kompromisu, jindy jde o záleţitost individuálního 

charakteru, tam je na místě vzájemný respekt. Nejednou jsem byla svědkem, 

kdy opačné názory na určitou záleţitost - například kostým - se během zkoušek 

vyhrotily do té míry, ţe bylo opravdu dusno, které  by se "dalo krájet". 

Kdyţ potom jedna strana ustoupila - např. výtvarník prosadil svůj názor - 

s odstupem času se ukázalo, ţe kostým, tak jak byl zrealizován, skutečně 

výborně "hraje", přesně vystihuje postavu a nabídl scénický potenciál, 

který se široce vyuţil.   
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 Reţisér pak změnil svůj původní postoj, uznal výtvarníkův názor a dal mu 

za pravdu. A nebo se ukáţe, ţe naopak názor strany, která původně ustoupila, 

se pro určitý konkrétní záměr, vyznění lépe hodí, a dojde ke změně. Ale ono je 

v divadelním tvůrčím procesu často těţké vidět "od stolu" všechny nápady 

do detailu a vnímat všechny souvislosti. Většinou aţ na vlastní oči a kůţi 

a v procesu realizace člověk začne plně vnímat dané okolnosti, reálné moţnosti, 

někdy aţ s odstupem času můţe zkoumat věc s nadhledem, v souvislostech 

a zároveň zblízka a z různých úhlů pohledu. A současně si jasněji uvědomuje cíl, 

záměr, ke kterému to celé směřuje a ke kterému se kaţdá část tvůrčího procesu 

vztahuje. To vše jsou přirozené součásti tvorby a tvůrčích procesů (nejen 

v divadelní oblasti). A právě v tomto hledání cílů a prostředků, v navazování 

dialogických vztahů má své významné místo stav proudění. Má moc přemostit 

různorodé úhly pohledu, pojmenovat slepé cesty, intuitivně vnímat záměr 

a přímý směr k němu. 
 

 „Myslím, ţe jsme tu, abychom přijímali vlivy. Jsme neustále ovlivňováni 

a sami naopak ovlivňujeme jiné lidi. Proto dle mého názoru nemůţe být nic 

horšího, neţ si dát obchodní značku, získat zvláštní podpis, dostat se do 

povědomí pro určité zvláštní rysy. (...) To v divadle postrádá smysl. Pracujeme 

v oboru, který musí zůstat polem svobodné výměny.“ /BROOK, 1996, s.32/ 
 

 Svobodná výměna, to je pro mne onen otevřený tvůrčí dialog. Vzájemné 

sdílení názorů, pocitů, postojů, otázek a vzájemné otevřené naslouchání. Nejen 

slovy se to děje. Komunikujeme těly, zvuky, vnímáme všemi smysly společnou 

přítomnost teď a tady, společné zkušenosti. Děje se tak v krátkých časových 

úsecích a stejně tak v dlouhodobých časových horizontech. Otevřeně 

komunikovat mohu i s osobou jiţ neţijící, skrze její odkaz, tvorbu, komunikovat 

mohu také s neţivými předměty (s kameny, s domy...), komunikovat mohu 

s jinými tvory naší planety (zvířata, stromy...). 
 

 Cílem otevřeného dialogu není přesvědčit druhou stranu, ţe správný názor 

je ten můj, nebo naopak podlehnout argumentům protistrany. Tyto dva výsledky 

běţného dialogu jsou jeho moţnostmi, vedle třetí moţnosti, kterou je konflikt, 

hádka, rozpor, nepřátelství, konec dialogu, vyhlášení války. Ale je tu ještě jiná 

moţná cesta - otevřený dialog. Otevřený dialog je společnou tvorbou, hlavním 

předpokladem pro hledání, pojmenování a uskutečňování společného cíle. 

Někdy otevřený dialog můţe vypadat jako monolog jedné strany a "pouhé" 

naslouchání strany druhé. Ale i toto naslouchání, pozorování, přítomnost 

znamená dialog. Společně strávený čas, který ve všech zúčastněných zanechává 

nějakou stopu, nějaký dojem, nějaké myšlenky a pocity, to vše pokládám 

za dialog, pokud jsou účastníci tohoto dialogu otevření, vnímaví, ochotni 

podstoupit riziko, ţe ne všechno, co zaţijí, musí být líbivé, příjemné, 

ale rozhodně všechno bude ţivé a lidské. Protoţe přesně o tom lidská tvořivost 

je. Její hloubka je stejně tajemná jako celá lidská existence. Zrcadlí se v ní 

veškerý ţivot a zkušenosti lidského pokolení od jeho prvopočátku do dnešních 

dnů. A troufám si říct, ţe v sobě obsahuje i obtisk zrození a vývoje naší planety, 

moţná i celého vesmíru, o kterém "pouhým rozumem" vlastně téměř nic jistého 

nevíme. Nebo jen velmi, velmi málo.  
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 „Někdy za tichého večera, kdyţ všichni její přátelé odešli domů, seděla 

ještě dlouho v obrovském kruhovém prostranství starověkého divadla a nad ní 

se klenula obloha posetá třpytivými hvězdami. Za takových večerů Momo 

naslouchala velkému tichu. Bylo jí, jako by se ukryla v koutečku nějakého 

velkého ucha, které slyší, co se děje daleko ve světě hvězd. Měla pocit, ţe k ní 

zaznívá tichá, a přece mocně se rozlétající hudba, která ji celou pronikala 

podivným, zvláštním způsobem. Za takových nocí měla Momo ty nejkrásnější 

sny.“ /ENDE, 2005, s. 22/ 

 

 Vzala jsem do hledáčku pojmy "tvořivost" a „tvůrčí proces“ – v souvislosti 

se zkoumaným stavem proudění. Ptám se knih, hledám u sebe, ale nějak se 

nedostavilo uspokojivé zadostiučinění. Ten pocit, ţe teď jsem na to kápla. 

Ţe teď to je ono. Jako by se ty pojmy nechtěly nechat tak snadno uzamknout 

do jednoznačných názvů. Jejich síla je mnohem mohutnější, mnohotvárnější 

a mocnější a vrtkavější neţ jsem si myslela. Jako kdybych chtěla všechen vítr 

světa zavřít do krabičky od zápalek. Moţná, ţe kousek jarního vánku bych tam 

dala, ale co ty ostatní větrné proudy? Rychlí větrní braši na vrcholcích kopců, 

vichry z hor, hurakány, ale třeba i jen veselý větřík, co si mezi činţáky 

na Vinohradech hraje  s mikrotenovým sáčkem od svačiny... Nejde to, nikdy to 

nepůjde, není moţné je tam vecpat. A ani tam nemají co dělat. Mají létat po 

světě a dělat svou práci. 

 

 Tvořivost si, podle mého, kaţdý pojmenovává po svém. Přesněji řečeno 

proţívá po svém. Zkušenost, záţitek, dovednost, posun... v kaţdém to proudí 

jinak. Jakkoli „to“ zaţijeme, teprve pak to „ono“ dostává svůj vlastní název, 

podobu, tvar. 

 Ty světy ze slov... 
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4. ZPŮSOBY MÉHO UMĚLECKÉHO VÝZKUMU 
 

 Okolnosti, souvislosti a významy vztahující se na stav proudění jsou 

natolik širokým polem, ţe je předem jasný neúspěch, pokud bych lpěla na naivní 

představě, ţe jej obsáhnu v celé její nesmírnosti. 

 

 Váţený pan Albert Einstein se usmívá: 

„To nejkrásnější, co můţeme zaţít, je tajemno.“ /CAMERONOVÁ, 2009, s. 276/ 

 Úhly pohledu, kterými jsem zvolené téma zkoumala: 

a - literatura: odborná, inspirativní - viz uváděné citace a závěrečný seznam 

 pouţité  literatury a pramenů 

 

b - vlastní divadelní praxe (různé druhy divadla: loutkové, činoherní, 

 pouliční, pohybové, stínové, komunitní, site-specific, performance) 

 

c - lektorování (různé druhy tvůrčích dílen: výtvarná dílna, loutková dílna, 

  divadelní bojovka, firemní teambuilding, divadelní příměstský tábor, 

  záţitkový doprovodný program k výstavě výtvarného umění apod.) 

 

d - rozhlédnutí se kolem sebe (jak to dělali/dělají jiní) 

 

 Jak jednoduše a přehledně to vypadá takhle sepsané. Ale v ţivé realitě 

neumím tyto různé zorné úhly tak dobře a jasně oddělit. Ve skutečnosti se jedno 

s druhým mísí, prolíná, navzájem ovlivňuje, někdy protiřečí... ţivoucí hmota, 

interakce, síť, pavučina, řetěz, proud, proces. Mám-li se pokusit pojmenovat 

metodu svého výzkumu, bude to nejspíš analýza, ohlédnutí, popis umělecké 

a lektorské činnosti, které se věnuji. Protoţe hlavně za praktikujícího umělce 

a lektora se povaţuji. A tento umělecký výzkum povaţuji za uţitečnou příleţitost 

sebereflexe a ujasnění si svého dalšího směřování. 

 

"´Co je to umění?´ 

´Cokoli. Cokoli, na co se zvlášť dobře podíváš, cokoli, co zvlášť dobře vidíš, 

cokoli, co zvlášť dobře uděláš, cokoli, co zvlášť dobře osamostatníš.´“ 

 /SAROYAN, 1964, s. 55/ 
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DRUHÁ ČÁST - PRAXE – SVĚTY ZÁŢITKŮ 

A ZKUŠENOSTÍ 
 

 „Prodej svou chytrost a kup si úţas. (Dţaláluddín Rúmí)“ 

/CAMERONOVÁ, 2009, s. 246/ 

5. MOJE DIVADELNÍ CESTA 
 

 „Člověk musí být věrný sám sobě, bezmála přesvědčený o tom, co dělá 

a zároveň být věrný vědomí, ţe pravda je vţdy jinde. Proto si člověk cení 

moţnosti být sám sebou a současně vycházet ze sebe a vidí, jak toto směřování 

dovnitř a ven roste komunikací s ostatními a je základem stereoskopického 

vidění ţivota, které můţe divadlo zprostředkovat.“ /BROOK, 1996, s. 18/ 

 

 Moje cesta divadelním světem začala ve čtvrté třídě na Základní škole 

v Nebušicích, kde jsem v roce 1988 v rámci závěrečného vystoupení literárně-

dramatického krouţku, vedeného soudruţkou učitelkou Květoslavou Kozákovou, 

vystoupila poprvé na "prkna, co znamenají svět" v roli loupeţníka Škrdly, 

v zdramatizované Loupeţnické pohádce od Karla Čapka. 

 

 Pamatuju si vzrušení z počítání počtu vět mé role při první čtené zkoušce 

(následované citelným zklamáním, ţe jsou všeho všudy asi čtyři v celém 

scénáři). Pamatuju si nekonečnou nudu na zkouškách, kdy jsme snad stokrát 

dokolečka opakovali stejnou scénu (kdy loupeţníci objeví statečnou 

a tvrdohlavou princeznu, která je začne komandovat). Pamatuju si na svou 

hlubokou radost, ţe jsem si sama vymyslela a ušila kostým (rozstříhala jsem 

staré tepláky a tričko, aby vypadaly jako roztrhané a pošila je strakatými 

záplatami) a vymyslela si masku a líčení (své dlouhé hnědé vlasy jsem schovala 

pod červený baret a tvář jsem si pomalovala maminčinou černou tuţkou na oči: 

pihy, vousaté strniště a samozřejmě velikou loupeţnickou jizvu přes celou pravou 

tvář). 

 Pamatuju si na naši premiéru a derniéru  v jednom, kdy jsem kaţdou 

buňkou v těle cítila chvění mezi námi (herci) a publikem a vyvolávalo to ve mně 

nový neznámý pocit - zvláštní příjemnou směs nervozity a radosti. 

 Pamatuju si na svůj "největší" výstup, kdy jako loupeţník jdu někam s 

buchtami a v představení před diváky jsem intuitivně ze sebe vyklopila legrační 

hlášku, která nebyla v původním textu (myslím, ţe to bylo něco jako "tak pojďte, 

buchtičky moje milé"...) a diváci se zasmáli. Smáli se! Mému vtipu, který ze mne 

vypadl zčista jasna, prostě mi v té vteřině přišlo, ţe to tam nějak patří nebo co, 

ţe ten loupeţníček prostě miluje buchty. A pak ten potlesk a klaněčka na závěr, 

jaká rozkoš, sláva, týmový úspěch. 

  A taky si pamatuju, jak soudruţka učitelka při závěrečné hodině hodnotila 

naše herecké výkony a mě tenkrát označila jako nejhorší (nebo moţná řekla 

nejslabší?). Tehdy veškerá moje radost z celého toho záţitku zčernala a já jsem 

se zařekla, ţe uţ nikdy víc tohle nechci zaţít (tu potupu a to zklamání). 

Ale přesto všechno byla někde hluboko ve mně zaţehnuta divadelní jiskřička. 

Probudila se aţ o několik let později při podávání přihlášek na střední školu. 
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 Po základní škole jsem prošla talentovým přijímacími zkouškami 

a nastoupila na hudebně-dramatické oddělení Praţské konzervatoře, 

po absolutoriu jsem se stala posluchačkou herectví na Katedře alternativního 

a loutkového divadla na Divadelní fakultě praţské Akademie múzických umění, 

kde jsem obhájila magisterskou práci a získala příslušný titul. Na obou těchto 

uměleckých školách rychle bledla moje původní naivní představa, ţe být hercem 

znamená být v televizi a mít v obsazovaných rolích zajímavé moţnosti ozkoušet 

si různé profese. Nakonec tato moje mylná dětská představa vyčpěla úplně. 

Na druhou stranu se objevil jiný pocit, těţko pojmenovatelný, ale o to 

hmatatelněji usazený v mém nitru. Ţe přesně tohle chci dělat. Divadlo. 

Zkoumat lidské duše, vztahy, motivace, chování, pohyby, řeč, nálady. Zkoumat 

sebe a zkoumat  svět. Jedno srkze druhé a naopak. A tento pocit se neustále 

prohlubuje, roste, rozšiřuje. Můj osobní strom poznání. S hlubokými kořeny, 

sílícím kmenem a košatící se korunou. 

 

 Kde jsem dnes na své divadelní cestě? Jako herec/performer se věnuji 

činohernímu, alternativnímu a loutkovému divadlu, účastním se projektů 

pohybového a pouličního divadla nebo site-specific performancí. Jako lektor vedu 

výtvarné a loutkové kreativní dílny, lekce tvořivé dramatiky. Zkusila jsem si 

realizaci komunitního divadelního projektu, tvůrčí práci se seniory, kreativní 

setkávání zaměřené na maminky s dětmi od 2 do 24 měsíců. Široký obzor 

mě láká, zdolávám to nekonečné pohoří s touhou neustále objevovat a obdivovat 

všechna ta údolí, vrcholky, úpatí, stezky, lesy, pláně. A čím déle jdu, tím častěji 

mám pocit, ţe rozpoznávám ta místa, jako bych tudy uţ šla, ale pak zahlédnu 

určitý strom, ptáka, rozcestí a dojde mi, ţe se mi to jenom zdá, protoţe na této 

cestě se nic nemůţe opakovat. 

 

 Na této mé tvůrčí cestě mě inspiruje a ovlivňuje nespočet uměleckých 

osobností a skupin, jejichţ umělecký a ţivotní postoj ve mně rezonuje. 

Jsou pro mne inspirací, provokací, příkladem. 

 Například: Wim Vandekeybus, Pina Bausch, Jana Vaňková, Jitka Vašutová, 

Frank van de Ven, Jan Werich, Boţena Němcová, Frida Kahlo, Petr a Matěj 

Formanovi, Markéta Schartová, Josef Krofta, Jiří Havelka, Michael Ende, Bobby 

McFarrin, František Skála, David Radok, Matija Solce, Hana Kovaříková, Que-Cir-

Que, František Antonín Skála, Peter Brook, Isabela Allende, Dog Troep, Tereza a 

Juraj Horváthovi, Vladimír Mikeš, Hana Šebestíková, Buchty a loutky, Omni 

Grupo de Cuba, Liv Ullman, Adriena Šimotová, Petra Tejnorová, VerTeDance, 

DV8, Petr Nikl, Lukáš Bouzek, Ingmar Bergman, Bela Schenková, Handa Gote, 

Markéta Schartová, Pam Schweitzer, Marcela Máchová, Krištof Kintera, Astrid 

Lindgrenová, Traband, Bread and Puppets, Daisy Mrázková, Caroline Ott, Tereza 

Magnan, Divadlo NIE, Petr Reif, Jesusa Rodriguez, Kristýna Täubelová, Lila 

Downs, Jakub Vašíček, Gabriel García Márquez, Jakub Folvarčný, Guillermo del 

Torro.... a jsou další jiní a noví se objevují. 

 

“Umění není ani stav ducha ani lidský postoj. Je zráním, evolucí, procesem, který 

nám dovoluje vynořit se ze tmy a dospět ke světlu, k záři.(Jerzy Grotowski)“ 

/HAVELKA, 2012, s. 13/ 
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 Zaostřím-li instinktivní pohled na veškeré své divadelní aktivity, povaţuji 

za základní a zásadní esenci jejich smyslu pro mne osobně samotný fakt, ţe se 

zde lidé setkávají. Něco spolu zaţívají a sdílí. Komunikují. Výše zmíněný 

dialogický vztah. A to přímo, ţivě, teď a tady. Ve stejný čas a na stejném místě. 

Něco se děje, vzniká společný záţitek, který kaţdý z účastníků vnímá po svém. 

Pak událost skončí, lidé se rozejdou, řeka teče dál. Ale třeba bohatší o několik 

zlatých rybek. 

 

 Co mě na tom tak fascinuje, co mi to dává, co mi to bere? Proč to 

všechno? Jaký je záměr, smysl toho všeho? Vychází ten popud ze mě samotné, 

z mého nitra? Nebo jsem jenom zprostředkovatelem? Nebo se všemoţně snaţím 

zhmotnit své iluze, sny, touhy, přání? Nebo je to zvláštní alchymistická 

kombinace toho všeho? Nevím.... Snaţím se dobrat alespoň záblesku světla, 

který by mi tyto moje otazníky osvítil, naznačil moţné odpovědi, či alespoň cestu 

k nim. Vím, ţe nejsem první ani poslední v této snaze, a to mi dodává odvahu 

pokračovat, mnoho jiných je dávno přede mnou. A mnoho dalších v mém závěsu. 

Uchovávám si motivující pocit, ţe jdeme společně, ţe je to naše společná cesta, 

společná tvorba této cesty. A cílem je moţná právě ta cesta sama o sobě. 

V zápiscích z přednášek o uměleckém výzkumu, jeţ vedla Alice Koubová, mám 

poznámku: „Slova jako rámec pro sdělení nevyslovitelného - umělecký výzkum 

bliţší filozofii neţ exaktní vědě.“ 

 

 A teď, jak tu sedím a píšu tuhle práci, tak taky tvořím? Ohmatávám svoje 

vnitřní hranice, chytám slova jako motýly na louce, nechtějí se dát tak snadno, 

dost mi jich ulétne. Ohlíţím se zpět, lovím vzpomínky, představy, ověřuju si 

svoje postoje a názory. 

 

 „Můj zájem v divadle náleţí moţnosti nalezení rituálního výrazu pro 

skutečné hnací síly naší doby. (...) Neţ se v hlavách jejich autorů zrodili Oidipús 

nebo Hamlet, všechny kvality těchto postav musely existovat jako mlhavé, 

nezformované proudy zkušenosti. Pak došlo k mohutnému aktu tvorby - 

a  objevily se postavy, aby daly těmto abstrakcím tvar a podstatu. (...) 

Umělecké dílo lze definovat jako to, co do světa přináší ´novou věc´ - můţeme ji 

přijímat nebo odmítat, a ona nás přesto znepokojuje svým bytím, a tak se, 

ať ke škodě či k uţitku, stává součástí našeho povědomí.“ /BROOK, 1996, s. 42/ 

 

 U tohoto citátu chci podtrhnout ono pojmenování uměleckého díla jako 

„nové věci“. Z mých osobních zkušeností vnímám onu „novou věc“, která se 

stává součástí našeho povědomí, nejen jako konečné umělecké dílo, ale stejně 

tak i tvůrčí proces, který mu předchází, včetně jeho slepých cest. Tvůrčí proces 

je hledání nové věci. Nová věc - nová zkušenost. Dosavadní zkušenosti 

se protnou s novými moţnostmi a vznikají nečekané vzorce, objevné postupy, 

cenné, i kdyby to bylo jenom pro jednoho člověka a jenom pro tento kratičký 

moment. Protoţe nekonečné řetězce takovýchto objevných momentů se neustále 

skládají, protínají, mizí a obnovují, vytváří ţivou světelnou síť připomínající 

hvězdnou noční oblohu. 
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OBRAZ - OBZOR - CESTA - CÍL - OBRAZ 

 

 Tvůrčí proces. Prvním milníkem na cestě - start, začátek, bod nula - 

připomínám si a současně odkládám dřívější zkušenosti - začínáme. Vidím vnitřní 

obraz - neznámý obzor. Co čeká za tímto obzorem? Nebo je to spíše hustý les, 

křovina, baţina, moře, hory, strmá skála? Nádech - výdech - vnímat konkrétní 

realitu a podle toho zvolit prostředky k prvnímu kroku: rozhodnost, opatrnost, 

posečkání, prosba o pomoc... samota nebo společenství... První kroky -  cesta 

začíná - pohled kupředu. První poklady: bílá oblaka, sojčí pírko, vánek čechrá 

vlasy, jazyk modrý od sladkých borůvek. První klopýtnutí, divné zvuky, strach. 

Jdu správně? Je tu nějaké znamení? Co vnímám? Pokračuji, kráčím, rozhlíţím se, 

někdy zpomaluji, někdy zrychluji, někdy odpočívám. Stále na cestě. 

Důleţitý okamţik, většinou se objeví nečekaně, jeho důleţitost si uvědomuji 

aţ zpětně. Někoho potkám, něco mě napadne, něco najdu, něco zaslechnu, 

 

 NĚCO SE STANE. UVNITŘ I VENKU. HMATATELNÝ ZÁŢITEK. HMATATELNÝ 

VJEM. HMATATELNÉ SMYSLY. Výsledkem je obraz. Obraz cíle, vím přesně, kam 

mám dojít a jaká tam vede cesta. Jdu, nic mě nemůţe zastavit, cíl se 

nezadrţitelně blíţí...aţ nakonec přichází poslední krok. Někdy si ani neuvědomím, 

ţe uţ jsem v cíli. Neuvědomím si přesně ten okamţik, abych si mohla přesně říci 

v tu přesnou vteřinu "teď to je ten poslední krok", to si říkám aţ chvíli potom. 

Sedám si na zem, zavírám oči a letím. V duchu si promítám zpětně celé putování. 

Někdy vidím všechno ostře, někdy zamlţeně, někdy vnímám více barvy, jindy 

spíše pocity. Výsledkem je nový obraz. Obraz cesty. Ukazuji tyto dva obrazy 

okolnímu světu. A v tom se to stane. Oba obrazy se začnou pomalu do sebe 

prolévat, proplétat, proměňovat, já do nich vstupuji, stejně tak okolní svět 

a  výsledkem je nový obraz, nová cesta, nový směr, nový cíl. 

 

 Někdy se jde přesně podle předem určené trasy, ale ukáţe se, ţe mapa 

není správná. Jindy jde všechno hladce, mapa i trasa jsou správné, ale cíl není 

odměnou, je to mdlý uschlý pahorek uprostřed nevýrazné krajiny, takţe tohle 

nikdy víc... Jsou místa, na která se nám chce vrátit, ale tak zcela přesně to úplně 

nejde, včera bylo včera, dneska je dneska a zítra bude zítra. Někdy je prvním 

obrazem rovnou cíl, cesta je úderná a krátká, cíl je úspěšně dosaţen za krátkou 

chvíli, o to delší čas je pak někdy potřebný pro vstřebání takto rychlé a hutné 

zkušenosti. I kdyţ někdy je to vše lehounké, svěţí, jemné, cílem je pohlazení 

letmé motýlí, takřka nepovšimnutelné - někdy tento maličký cíl potkáme na cestě 

k jinému cíli je to vše spletité - různé cesty - cíle - obrazy - pocity - kolemjdoucí 

- společníci - křiţovatky - míjení - omyly.  

 LABYRINTY SVĚTŮ VNITŘNÍCH I VNĚJŠÍCH. 

 

 „Jak jsme tam stáli a dívali se na slunce zapadající do moře, táta povídá: 

´V kaţdé domácnosti by měl být stůl umění, na který se jedna po druhé dávají 

věci, aby si je kaţdý v té domácnosti mohl důkladně prohlédnout a opravdu 

je vidět.´ 

 ´Co bys na takový stůl poloţil?´ 
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´List. Minci. Knoflík. Kámen. Utrţený kousek novin. Jablko. Vejce. Oblázek. 

Květinu. Mrtvý hmyz. Botu.´ 

 ´Takové věci přece kaţdý viděl.´ 

´Samozřejmě. Ale nikdo se na ně nedívá, a to je právě umění. Dívat se dobře 

na známé věci, jako by je člověk nikdy předtím nebyl viděl. Obyčejný arch papíru 

popsaný na stroji. Kravata. Kapesní nůţ. Klíč. Vidlička. Šálek. Láhev. Mísa. 

Kaštan.´ 

 ´Co baseballový míček? Baseballový míček je krásná věc.´ 

´To tedy je. Něco bys poloţil na ten stůl a díval by ses na to. Příští den ráno 

bys to dal pryč a poloţil tam něco jiného - cokoli, protoţe mezi věcmi, 

které vytvořila příroda nebo člověk, není ani jediná, která nezaslouţí, aby se 

na ni člověk podíval zvlášť dobře.´" /SAROYAN, 1964, s. 56/ 

 

 I takto se můţe hledat a najít ona „nová věc“, děkuji pane Saroyane. 

 

HRANIČNÍ PŘECHODY 

 Den mrtvých  - Día de los Muertos. Tradiční zádušní mexický svátek 

připadající na 2. listopad. Velkolepá barevná oslava, kterou nespatříte nikde jinde 

na světě. Její kořeny jsou propletené z kultur dvou kontinentů. Setkává se zde 

domorodý indiánský kult uctívání předků s katolickým vzpomínkovým obřadem 

za zesnulé. Výsledkem je specifická oslava, pro kterou se několik týdnů předem 

staví nádherné oltáře na poctu zemřelým. Oltáře plné květin, barevných látek, 

svíček, jídla, pití, ovoce, sošek svatých, ochranných amuletů, portrétů 

zemřelých, doutnajícího kadidla a dalších posvátných atributů. Účel těchto oltářů 

je přivolat k nám na tento svět duše našich zesnulých, se kterými se chceme 

setkat - na jeden jediný den a noc. Protoţe jenom tento den v roce se propojuje 

náš zdejší ţivý svět se světem na onom druhém břehu. V celém Mexiku jsou 

na Día de los Muertos plné ulice tančících kostlivců, ve stáncích se sladkostmi 

koupíte cukrové lebky všech barev a velikostí, všude září svíčky a voní květiny, 

od domu k domu visí pestrobarevné zdobně vystřihované papírové girlandy papel 

picado. Oslava vrcholí noční hostinou na hřbitovech, kam ţiví jdou vyprovodit 

své zesnulé na cestu zpět na druhý břeh. Večírek je to jaksepatří. S jídlem, pitím, 

hudbou, tancem a zpěvem aţ do bílého rána. 
 

 Vzpomínáme na své zesnulé, a tak je neztrácíme. Vzpomínáme na ně 

s vědomím, ţe se k nim jednoho dne připojíme. Hmotnými prostředky zde 

na  našem světě vytváříme v naší ţivé realitě spojení s oním nehmotným světem 

vzpomínek, duší a tajemství. Svět, kam sami míříme, a ze kterého, moţná, 

pocházíme... Prosté a silné poselství tohoto specifického mexického svátku, 

kdy ţivot a smrt jsou vnímány jako přirozené a stejně plnohodnotné součásti 

našeho bytí. Dvě strany jedné mince, kterou za své sluţby dostává Chárón, 

převozník přes řeku Styx. 

 

 Vnímám zde nápadnou paralelu se svojí uměleckou tvorbou. Nehmotný 

svět idejí, fantazie, inspirace, nápadů, snů se pokouším zhmotnit do podoby 

divadelního představení nebo do procesu kreativní dílny. 
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 Zásadní je pro mě onen hraniční přechod, ten tajemný průduch, kterým 

lze propojit dva světy. Svět hmoty a svět ducha. A stav proudění se nachází 

právě zde, tudy proudí. A co umoţňuje tento průduch otevřít? Co uvolňuje 

záklopku a činí hraniční přechod dočasně oboustranně průchodným? 

 

 Základním předpokladem je upřímná a poctivá snaha dotknout se 

tajemství ducha, nehmoty, myšlenky, pocitu. Vytvořit bezpečný prostor, kde toto 

křehké mystérium ţivota můţe být vnímáno. Ovšem i s tím vědomím, ţe ne 

nezbytně vţdy a za všech okolností k propojení těchto dvou světů dojde. Vlastně 

jde o malý zázrak. Nicméně i přes to je tato snaha důleţitá sama o sobě. Nelze 

předem bezpečně určit, předpovědět, kdy a zda tento propojovací moment 

nastane. Být ve střehu je uţitečný prospěšný ţivý stav. Ale není to stav lovící 

kočky soustředěně číhající na ptáče. Je to stav "otevření se" - stav vnímající, 

proudící, citlivý. Stav proudění. 

 

 V mém případě je to jednou situace, kdy něco nabídnu (během 

představení, dílny) a z odezvy se vyvíjí další událost. Jindy něco pozoruji, 

vnímám a moje reakce (slovo, myšlenka, čin, gesto) je dalším článkem řetězce. 

Tento ţivý řetězec si představuji jako hustou síť, kdy kaţdý článek je propojen 

s dalšími několika články, ze kterých vznikají všemi směry další propojení 

s dalšími články. Mnohočetné vazby, propojení, hustá síť. Síť ţivá, stále 

proměnlivá. Některé články a propojení jsou dlouhotrvající, některé fungují 

jenom krátkou chvíli. Ale všechny články i vazby mají svůj smysl a účel. 

Ţivý organismus. 

 

„Představivost je důleţitější neţ znalosti. (Albert Einstein)“ 

/CAMERONOVÁ, 2009, s. 196/ 

 

 Stále obhlíţím jádro, kolem kterého chci svá slova klást. Stav proudění - 

odkud se bere, jak s ním pracovat. Co se děje, kdyţ vznikají loutková 

představení, která s láskou opečovávám, hraju, rostu s nimi...? A co se děje, 

kdyţ připravuji a vedu kreativní dílny? Jak se k tomu staví děti a jak dospělí? 

Co se děje ve mně, kdyţ hledám a vytvářím divadelní roli, postavu, situaci, 

inscenaci, co se děje, kdyţ se dílo reprízuje? Jak velký je rozdíl mezi mým 

záměrem a konečným výsledkem. A kdy lze nazvat něco "konečným výsledkem"? 

Otázky, otázky, věčné a dotěrné otázky... 

 

 Takţe je to moţná spíše pozorování a popsání uměleckého procesu, tvůrčí 

cesty od záměru, přes přípravy, aţ k realizaci a výsledku/výstupu? Zhmotňování 

představ. Přechod od fantazie k realitě a naopak? Světy ze slov mají jinou 

konzistenci neţ světy záţitků. Snaţím se je v tuto chvíli propojit, dát tak 

dohromady obraz skutečnosti a zkušeností, které jsem zaţila. 

 

 Následující kapitoly popisují jednotlivé tvůrčí činnosti z mé osobní divadelní 

praxe, na kterých zpětně vyhodnocuji, zda-li, kdy a jak docházelo ke stavu 

proudění. 
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„Já vím ţe máš pravdu, připnu si křídla a nikam nedoletím, 

ale ta radost, ta radost, ta radost. 

Já vím, ţe máš pravdu, vrhnu se do vln a moře nepřeplavu, 

ale ta radost, ta radost, ta radost. 

Já vím, ţe máš pravdu, rozběhnu se a svůj stín nepřeskočím, 

ale ta radost, ta radost, ta radost. 

Já vím, ţe máš pravdu, měl bych mít rozum a ne pořád hlavou proti zdi, 

ale ta radost, ta radost, ta radost.“ 

 

/Text písně Ta radost!, autor: Jaroslav Svoboda, kapela Traband - CD Vlnobeat 

(vydalo Indies.eu, 2014)/ 
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6. DIVADELNÍ DÍLNY - jsem účastník 

 

 „Dělat něco se naučíme tím, ţe to děláme. Ţádný jiný způsob neexistuje. 

(John Holt)“ /CAMERONOVÁ, 2009, s. 233/ 

 Popisuji zde tři divadelní dílny, kterých jsem byla účastníkem, nicméně 

jejich výběr není hlavním a úplným ukazatelem mého divadelního hledání a zrání. 

To bych zde musela uvést kompletní seznam svého hereckého studia jak 

na Praţské konzervatoři, tak následně na DAMU-KALD, stejně jako profesní 

divadelní praxi, coţ zde ale není hlavní záměr. Pro účel mého výzkumu jsem 

vybrala tři různé dílny, kde jsem proţitkově vstřebala různorodé divadelní 

zkušenosti a také důleţité poznatky a principy, které jsem pak uplatnila během 

svého vlastního působení jako lektora kreativních dílen. A u kaţdé z těchto dílen 

byl přítomen stav proudění - různými způsoby. I kdyţ si to uvědomuji aţ nyní, 

zpětně při psaní této práce. 

 

 „Učení proţitkové je osobně významné pro učícího se (...) 

Na tomto učení se skrze proţitky podílí celá osobnost, její sloţka rozumová 

i citová. Aktivní spoluúčast a iniciativa jedince ovlivňuje vytváření hodnotového 

ţebříčku, postojů, chování a jednání jedince. Učení skrze proţitek vede 

k sebehodnocení a sebeřízení a jeho součásti je potřeba poznávat aktivně, 

experimentovat, zkoušet.“ /MACHKOVÁ, 2007, s. 12/ 

 

 K tomuto citátu za sebe doplňuji, ţe proţitkové učení je osobně významné 

i pro toho, kdo učí. I jeho osobnost se na učení druhého podílí celistvě. A i od něj 

je nutná spoluúčast, iniciativa. I u něj je ovlivňován jeho hodnotový ţebříček, 

jeho postoje, chování, jednání. Také u něho dochází k sebehodnocení, 

sebeřízení a proţitkové učení i u učitele vytváří potřebu aktivního poznávání, 

experimentování, zkoušení. Tedy, mělo by to tak být, si myslím. 
 
 

 6.1  FRANK VAN DE VEN  
 

 „Nebojte se chyb - ţádné neexistují. (Miles Davis)“ 

/CAMERONOVÁ, 2009, s. 274/ 
 

 Frank van de Ven je holandský divadelník, performer, zakladatel metody 

Body Weather, která nabízí pohled na lidské tělo jako na proměnlivou stálost - 

stejně jako je proměnlivé počasí ve stálém koloběhu ročních období. 
 

 S tím související divadelní cvičení a fyzický trénink, vycházející 

z inspiračního vlivu asijského pohybového divadla, jsou poměrně náročné, ale 

pro tělo i mysl velmi příznivé. Výsledkem je otevření zablokovaných a přitom 

přirozených způsobů pohybu a myšlení, lépe řečeno dosaţení otevřeného vnímání 

a přirozené komunikace se svým vlastním tělem a myslí, stejně jako s okolním 

prostředím. Tento workshop a setkání s Frankem měly na moje divadelní i osobní 

myšlení a jednání velmi zásadní vliv. 
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 Frank byl jako lektor pevně zásadový, přísný, provokující, spravedlivý, 

přátelský a zároveň pruţný a vnímavý. Jedním z kaţdodenních cvičení byl 

"Pytel kostí" - navzájem jsme se sebou manipulovali jako s bezvládným pytlem 

kostí - buď ve dvojicích, v trojicích, ve čtveřicích, někdy i celá skupina 

manipulovala s jedním "bezvládným" (např. 7 na 1). Přestala jsem se bát 

na někoho sáhnout, přestala jsem se stydět nechat na sebe sáhnout, naučila 

jsem se vnímat lidské tělo (svoje i cizí) jako přirozený komunikační prostředek 

a tvůrčí inspirativní materiál. 
 

 Zásadní zlatou radu, kterou jsem se na jeho workshopu naučila a kterou 

se řídím dodnes a ráda ji předávám dál je: vykrádat, vykrádat, vykrádat. 

Jinými slovy řečeno: inspirujte se vším okolo sebe, pozorně sledujte, co dělá váš 

divadelní kolega, co jste viděli z okna tramvaje, co jste četli v novinách nebo 

viděli ve filmu, vezměte si to, cokoli, co vás inspiruje, provokuje, pobízí. 

Vezměte si to a zopakujte to, nikdy to nebude slepé imitující opakování, protoţe 

vy to vţdy uděláte jinak, zpracujete to po svém, pokud to s vámi skutečně 

rezonuje, a bude to správně. A v tom je ten vtip - umět být jemně citlivý 

na vnitřní rezonanci svého těla a mysli s něčím zvenku. A je to ohromná 

svoboda, nechtít být za kaţdou cenu originální a přece zůstat sám sebou - 

proměnlivý a přitom stálý. Jako proměnlivé počasí během opakujícího se 

koloběhu jednotlivých ročních období. Řád i náhoda, chaos i plán. Se vším 

počítat, být citlivý, naladit se na sebe i okolí. 
 

 Na úvod kaţdého dne rozehřívací rozcvička, někdy skupinová, jindy 

individuální. V prvních dnech nás Frank seznámil se sestavou cviků pro dokonalé 

prokrvení a prohřátí celého těla. Od rychlých pohybů přes protahování a relaxaci. 

Rocvička byla různě dlouhá: 40 - 120 minut. Tato rozcvička zároveň slouţila jako 

účinné odstřiţení od osobních starostí všedního dne a naladění se na přítomný 

okamţik, na skupinu a na následující činnosti. Pracovali jsme různým způsobem 

s tělem, hlasem, textem a prostorem. 
 

 Bylo zajímavé pozorovat důleţitý proces jednotlivých dnů dílny. 

Samostatně i jako celek. Promyšlená a funkční forma, ovšem ve Frankově 

citlivosti byl přítomen také pruţný prostor pro změnu, přizpůsobení se skupině 

a jejím moţnostem či poţadavkům. Obojí mělo stejnou váhu. Tenkrát jsem to 

nedokázala náleţitě ocenit, protoţe jsem neměla téměř ţádné lektorské 

zkušenosti, ale dnes, s odstupem času, vyuţívám účinné lektorské poznatky 

z této dílny často a ráda, obměňuji je a přetvářím, přesně podle Frankova 

návodu: vykrádat, vykrádat, vykrádat. 
 

 Další velmi uţitečná zkušenost byla, ţe nám Frank během dílny málo kdy 

dával připomínky. Ale nutil nás, abychom si sami sobě navzájem dávali 

konstruktivní kritiku, takovou, která toho druhého posune dál, protoţe pohled 

zvenku je vţdy uţitečný, sami sebe takhle nikdy vidět nemůţeme. Je velmi 

prospěšné umět takovou kritiku dát a také přijmout, dokonce si o ni říci. A stejně 

jako sebe navzájem jsme se učili citlivě, intuitivně, otevřeně vnímat publikum 

jako zásadního partnera pro herce, performera. 
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 Myslím, ţe pro umělce obecně je příjemce jeho tvorby jeho tvůrčí 

partner. V tomto případě to znamenalo vnímat diváka, jeho reakce, pozornost, 

vnímat publikum jako celek a zároveň jednotlivce v hledišti. Umět číst i ticho 

panující v hledišti. Velmi jemné, otevření a citlivé naladění, vzájemné vnímání. 
 

 Tato důleţitá zkušenost se pro mne stala zcela zásadní pro můj další 

divadelní rozvoj. Nejviditelněji jsme tuto citlivost uplatnila při hraní loutkových 

představení pro děti nebo performancích na ulici, protoţe tam kdyţ nezaujmu, 

tak mám smůlu. Ovšem z mé herecké i divácké zkušenosti je tato citlivost 

a pozornost vůči divákovi důleţitá v divadle vţdy, protoţe je nutné vycítit 

aktuální náladu toho kterého dne, kdy a kde se hraje to které představení a další 

okolnosti. Zkrátka je toto citlivé vnímání energetického proudu mezi hledištěm 

a jevištěm zásadní součástí jakéhokoli divadelního představení. 
 

 Na závěr naší společné cesty nám Frank kladl na srdce, abychom to, 

co jsme s ním zaţili, nenechali zakrnět, nýbrţ naopak v tom hledali náš vlastní 

směr a moţnosti. Nabídka. 

 Pro mě osobně velkoryse a prospěšně vyuţívaná stále. 
 

 Stav proudění - dostavil se. Několikrát. Vybavuji si jedno vlastně zpočátku 

trochu nudné cvičení. Stojíme v prostoru, kaţdý sám pro sebe. Zavřeme oči 

a otevřeme mysl. Průvan v hlavě, otevřená okna. Nehledáme asociace, 

souvislosti ani logiku. Co vteřina, to slovo. Jakékoli, v jakémkoli jazyce, jakkoli 

skloňované. Zpočátku se mozek brání. Stále hledá pohodlné a ošlapané 

pomůcky: číselná řada, abeceda, nákupní seznam, vyjmenovaná slova. Jakmile 

se to začalo dít, Frank nás okamţitě upozornil, abychom se právě tomuto snaţili 

vyhnout. Slovo přiletí a odletí. Nic víc. A to bylo právě to nejtěţší - nemyslet, 

nepromýšlet, nepřipravovat. S postupným tréninkem se to ale začalo dařit. 

Jakýsi zvláštní druh meditace. Proud mysli se uvolnil, osvobodil od nánosů 

kaţdodenního stereotypního uţívání. Cvičení jsme postupně obměňovali - stojíme 

ve dvojicích, jeden nechá jet slova pouze v duchu, za jeho zády stojí kolega, 

a  kdyţ se lehce dotkne prstem ramene, "proudící" řekne aktuální slovo nahlas. 

A nebo střídání proudu asociačního s proudem volným. Výsledkem tohoto 

mozkového tréninku byla skutečně otevřená mysl vnímající vnější impulsy 

a pruţně reagující i na popudy vnitřní. 
 

 A dále záverečná veřejná prezentace ve formě představení-koláţe 

Kočka v pytli. Sled sólových výstupů inspirovaných uměleckým směrem dada. 

S pouţitím textu, osobního pohybového slovníku, jednoduchých kostýmů 

a rekvizit, kontaktu s publikem (aréna). Hráli jsme celkem třikrát a pokaţdé 

to byl specifický večer, jedinečný ve smyslu jeho neopakovatelnosti a stav 

proudění byl jeho základním stavebním kamenem, protoţe jinak by se křehkost 

této struktury zcela rozpadla. 
 

 Nicméně na rovinu zde přiznávám, ţe někteří diváci tuto formu našeho 

jevištního bytí a komunikování vůbec nevstřebali, jejich myšlenkové pochody 

nebyly nijak zasaţeny, byli zmateni, scházel jim srozumitelný příběh, dějová 

linka, jasné charaktery. Těţko soudit, jestli jsme byli málo přesvědčiví, aby se 

tito diváci odváţili otevřít svůj hraniční přechod vedoucí k neznámým světům 

a vydat s do nich s námi. A nebo tento druh publika tyto světy ani znát nechce. 
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(Frank van de Ven - divadelní dílna metody BodyWeathe; listopad 2006 - únor 

2007, třífázová dílna - kaţdá fáze trvala týden - celodenní časový reţim, 10 

dospělých účastníků, závěrečná prezentace formou sólových výstupů – inscenace 

Kočka v pytli, únor 2007, praţské Divadlo Archa) 
 

PŘÍLOHY:  

video dokumentace - DVD 1:  02a-Kočka v pytli_Workshop; 02b-Kočka v pytli_ Cat in 

bag; 

internetový odkaz: Frank van de Ven - s. p-56. 

 

 6.2  ANNE BOGART 
 

 „Vytvoření něčeho nového se neuskutečňuje intelektem, nýbrţ hravým 

instinktem, který jedná z vnitřní nutnosti. Tvůrčí mysl si pohrává s předměty, 

které má v lásce. (C. G. Jung)“ /CAMERONOVÁ, 2009, s. 54/ 

 Známá americká divadelní umělkyně Anne Bogart je díky metodě 

Viewpoints (Úhly pohledu) uznávaná a vyhledávaná po celém světě. 

 

 Já ale musím upřímně hned na úvod přiznat, ţe tento workshop mi nedal 

zdaleka tolik cenných zkušeností, jako dílna BodyWeather, kterou jsem popsala 

v předchozí pasáţi. Bylo to hlavně tím, ţe převáţnou část dílny vedli její 

"nohsledi", jak jsem si je pro sebe nazvala. A to byl, alespoň pro mne, kámen 

úrazu. Protoţe pod jejich velením (nikoli "vedením") jsme absolvovali takřka 

vojenský dril sestávající z různých cvičení typu chůze v mírném podřepu se 

silným dupáním na stále stejnou hudbu, posilování břišních svalů za odříkávání 

Shakesperových veršů zpaměti apod. Vnímala jsem tento způsob práce s velmi 

rozpačitými pocity, protoţe jsem nenacházela ţádný hlubší význam a smysl 

v tomto konání, které jsme neustále dokola opakovali, lektoři se tvářili jako 

vševědoucí generálové na přijímacím vojenském táboře a já jsem postrádala 

kontakt mezi nimi a námi. Navíc jejich představení, které jsem shlédla v Divadle 

Archa, bylo pro mne takovým rozčarováním, ţe jsem vůbec nevěřila ve smysl 

této metody. Na jevišti jsem viděla chladné herecké vojáky, kteří ve mně 

nevyvolávali vůbec ţádný pocit. Ani vztek. Jenom nudu a lhostejnost. 

 

 Velikým a zásadním rozdílem ale bylo, kdyţ závěrečný den dílny vedla 

tvůrčí cvičení Anne Bogart. Její osobnost (způsob komunikace, usměvavá tvář, 

ţivé jiskřivé oči, jasný hlas) dala všem těm vlastně pořád stejným cvičením 

najednou nějaký zvláštní přirozený smysl, který neumím pojmenovat, 

ale najednou tu byl. Stav proudění. Zkrátka nastal. Jsme v prostoru a hledáme 

architektonické vztahy (vertikály, horizontály, blízkost, vzdálenost, oblouk, hranu 

atd.) - vůči prostoru, navzájem ve skupině, reagujeme na nabídky, měníme 

rychlosti atd. Vyuţívání svého těla,  místnosti a partnerů v rámci jakési 

architektonické hry, stejně jako potom při závěrečné prezentaci jsme se takto 

chovali k tempu, druhu pohybu svého těla apod. 
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 Cvičení popsaná v knize Úhly pohledu od Anne Bogart a Tiny Landau dnes 

vyuţívám při divadelních dílnách, které sama lektoruji, chovám se k nim podle 

rady Franka - vezmu si je a přetavím podle momentální potřeby té které dílny, 

skupiny a cíle. Jsou to cvičení velmi účinná a inspirativní. 

 

 Tato zkušenost mě naučila, ţe dogmatické a nekritické přejímání 

jakéhokoli, byť i sebelepšího názoru, stylu nebo metody je kontraproduktivní, 

zakrnělé a zhola netvůrčí, neinspirativní, nudné a mrtvolné. A v takovém 

prostředí stav proudění nenastane. Naopak je zapotřebí prostředí otevřené, 

pruţné, bezpečné a radostné. 

 

(Anne Bogart a The SITI Company: divadelní workshop - metoda Viewpoints; 

4. – 16. června 2007; celodenní časový reţim; 25 dospělých účastníků; 

závěrečná prezentace v Divadle Archa) 
 

PŘÍLOHY:  

video dokumentace -DVD 1:03a-Anne Bogart; 03b-Herec jako architekt prostoru. 

internetový odkaz: Anne Bogart - s. p-56. 

 

 6.3  PUPPETS IN PRAGUE 
 

 Výtvarník a řezbář Miroslav Trejtnar a jeho ţena Leah Gaffen od roku 2000 

pravidelně organizují dvoutýdenní řezbářský loutkářský kurz pod názvem 

Puppets in Prague (www.puppetsinprague.eu). Je určen pro amatérské 

i profesionální zájemce z celého světa, v současnosti se pořádá několikrát 

do roka. Původně se vyráběly pouze tradiční dřevěné marionety (na drátě nebo 

na nitích), dnes se nabídka rozrostla také o loutkový animovaný film, rodinná 

loutková divadla, varietní loutky a loutkohereckou animační dílnu. 

 

 V květnu roku 2002 jsem na nástěnce na chodbě DAMU našla nabídku 

od pana profesora Marka Bečky, ţe je zkraje července moţnost pro tři studenty 

herectví na "loutkárně" zdarma se zúčastnit mezinárodní dvoutýdenní dílny, 

kde si zájemci vyrobí vlastní marionetu podle tradiční technologie a pak se 

společně nazkouší malé představení, se kterým se pojede na středočeské hrady 

Točník a Ţebrák. 

 

 Nadchla jsem se, přihlásila, ale uţ bylo plno, tudíţ jsem byla náhradník. 

Ovšem štěstí a osud mi přály, jeden zájemce odpadl, a tak jsem prvního 

července dorazila do Vršovic do dílny na dvorku činţovního domu v Holandské 

ulici na úvodní informační setkání. Tehdy ostýchavá mladinká studentka 

2. ročníku KALD-DAMU seděla jsem potichoučku na skládací ţidli, na klíně hladila 

obrovského černobílého kocoura a nadšeně poslouchala pana profesora Bečku, 

který nám popisoval, co nás čeká a co se od nás bude vyţadovat. Společně 

se mnou tam byla také Jiřina Mencáková (dnes Vacková), má budoucí souputnice 

na dobrodruţných loutkových jízdách po Mexiku a spoluzakladatelka našeho 

divadelního spolku Loutky bez hranic, a její spoluţák Zdeněk Tesař. 
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 Dozvěděli jsme se, ţe nás čekají dva týdny loutkářské práce. Nejdříve 

výroba vlastní dřevěné marionety (pod lektorským vedením Mirka Trejtnara a 

jeho kolegů) a pak nazkoušení krátké loutkové inscenace s Markem Bečkou. 

Vzniklá mini-inscenace se následně několikrát zahraje na hradech Točník a 

Ţebrák a na statku ve Zbečně pro místní návštěvníky. Příleţitost pro nás, 

začínající loutkáře, obohatit se o novou profesní zkušenost. A pro mezinárodní 

účastníky dílny, kteří nemají s divadlem ţádné nebo jen okrajové zkušenosti, 

jsme měli být oporou během zkoušení a hraní. Znělo to fantasticky. 

 

 A následná realita rozhodně nebyla zklamáním. Tedy nové výţivné 

zkušenosti hned od prvního dne. Řezba marioenty z lipového dřeva nebyla ţádná 

procházka růţovou zahradou. Třetí den práce mě bolely ruce, zápěstí, ramena 

i záda. Několik náplastí na různých prstech u obou rukou bylo důkazem, ţe dláta 

jsou skutečně tak ostrá, jak nás Mirek důrazně upozorňoval na úvodní přednášce 

o bezpečnosti práce při manipulaci s řezbářským náčiním pro opracování dřeva. 

Celý výrobní proces trval deset dní (návrh, technický nákres, řezba, spojování 

kloubů, malování, oblékání, výroba vahadla, navázání a hotovo - moje růţová 

baletka na nitích s uzoučkým pasem a mohutným poprsím byla na světě). 

Následovaly 2 dny zkoušení: vznikl jednoduchý pohádkový příběh o Kouzelném 

meči, kterého se zmocní zlý rytíř, ale jeho krádeţ se mu vymstí. S tímto malým 

loutkovým kouskem jsme pak odjeli na zmíněná místa a odehráli ho celkem 

8krát. Pro mne celé tohle loutkové dobrodruţství znamenalo zcela novou 

a vzrušující divadelní zkušenost, nejsilnější dojem na mě udělal opakující se vţdy 

nový houf nadšených dětí s rozzářenýma očima, které se po kaţdém představení 

přihrnuly do "zákulisí" prohlédnout si a osahat loutky. Tahle chvíle, kterou 

uţ dnes tak důvěrně znám, na mě dělá stále stejný dojem. Celková zkušenost 

objevila mému osobnímu divadelnímu rozhledu zcela nový a silně přitahující kurz 

plavby - kočovné nezávislé loutkové divadlo. 

 

(červenec 2002 - dvoutýdenní řezbářská marionetová dílna se závěrečným 

loutkovým představením Kouzelný meč / The Magic Sword – celodenní časový 

reţim, 3 dny cestování s inscenací /hráno 9x/, 12 dospělých účastníků) 

 

PŘÍLOHY:  

obrazová dokumentace: Puppets in Prague 2002 - p-8; 

internetový odkaz: Puppets in Prague - s. p-56. 

 

 

 Od této první dílny jsem začala s Mirkem, Leah a Markem pravidelně 

spolupracovat. Loutku uţ jsem si ţádnou nevyrobila, ale zúčastnila jsem se 

dalších dílen a následných loutkových výprav na Točník, Ţebrák a Křivoklát, 

později vznikl festival pouličního divadla Teatrotoč, který se několikrát  s velkým 

úspěchem konal v centru Prahy (hráli jsme na Staroměstském náměstí, 

u Stavovského divadla, na Masarykově nádraţí, ve sklepě tehdejší Damúzy 

v Řetězové ulici, na Kampě a pod Karlovým mostem). 
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 Zde jsem také získávala své první lektorské zkušenosti odstartované uţ 

jenom tím, ţe mi byla několikrát svěřena důvěra při vedení závěrečné části dílen: 

základy loutkové animace, nazkoušení krátké loutkové prezentace. Pro mě, 

tenkrát vyjukanou posluchačku KALD-DAMU, to byla překvapivá výzva, která mi 

nečekaně spadla do klína. Cítila jsem se hlavně herečkou. Ale s přibývajícími 

zkušenostmi a výsledky jsem lektorské činnosti přicházela stále více na chuť 

a dnes ji povaţuji za jednu ze svých stěţejních divadelních aktivit. 

 

 Souhrnem se pro mne tyto dílny staly cennými pro řemeslné 

a technologické loutkářské znalosti i lektorské dovednosti, které jsem se zde 

naučila nebo okoukala (a jiné, které mi nikdy nebudou vlastní,  aspoň dokáţu 

pokorně ocenit - například řezbaření, malbu, šití na stroji - kdo umí, ten umí). 

Dále osudové setkání s pouličním divadlem - totálně nový způsob expresivního 

herectví - a dětská radost (jako tenkrát s těmi loupeţnickými buchtami) z toho, 

ţe to mezi mnou, loutkou, kolegy a diváky "proudí", to jsem jednoznačně cítila. 

 

 Stav proudění v podobě dlouhodobé a sílící. Proud na první pohled snad 

nenápadný, ale s přibývajícím časem a zkušenostmi v této oblasti více a více 

zřetelný, neutuchající. 

 

 Během několikaleté účasti na dílnách a představeních Puppets in Prague 

ve mně nakonec uzrálo rozhodnutí zaloţit si vlastní malý nezávislý loutkářský 

divadelní soubor. Takţe tady je ukryt zárodek vzniku spolku Loutky bez hranic. 

A hned plynně naváţu. 
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7. LOUTKY BEZ HRANIC 

 

 Divadelní spolek Loutky bez hranic byl oficiálně zaloţen roku 2005, 

aby svým právnickým statutem (tehdy občanské sdruţení, dnes zapsaný spolek) 

zaštítil naše dosavadní nezávislé loutkové aktivity. Ty začaly uţ během studií 

na DAMU, přesněji řečeno naší první cestou do Mexika v létě roku 2001. Pak se 

během let 2002 - 2005 uskutečnilo několik dalších zahraničních cest (Mexiko, 

Francie, Kuba), během nichţ jsme hráli loutková představení nebo vedli loutkové 

a site - specific dílny. 
 

 Název spolku je inspirován pojmenováním zdravotnické organizace "Lékaři 

bez hranic", jejíţ členové jezdí do ohroţených míst po celém světě, kde je 

lékařská profesionální pomoc potřebná. S nápadem takto pojmenovat naše tehdy 

vznikající občanské sdruţení přišel náš kamarád Jiří Knitl, spolupracovník české 

humanitární organizace Člověk v tísni. Jirka se právě vrátil z roční humanitární 

mise v Afghánistánu a byl plný dojmů z tamějších utečeneckých táborů. 

Absolvoval s námi rok nato jednu z našich loutkářských cest do Mexika, kde jsme 

mimo jiné hráli také pro děti v chudinských čtvrtích a dětských domovech. Jirka 

byl unešený z toho, jak děti na loutky reagují, jak skvěle fungují výtvarné dílny. 

A přišel s výše zmíněným nápadem názvu sdruţení. Naším tehdejším společným 

velkým snem, inspirovaným právě Jirkovými popisy utečeneckých táborů z jeho 

mise, bylo, ţe budeme spolupracovat s Člověkem v tísni a jinými humanitárními 

organizacemi. Ţe budeme jezdit po světě do ohroţených míst stejně jako Lékaři 

bez hranic a budeme svými loutkovými produkcemi a kreativními dílnami 

obveselovat děti, které jsou všude stejné a zaslouţí si dostatek hry, zábavy a 

dětské bezstarostnosti. A jejich rodičům můţeme nabídnout třeba kreativní dílny. 

Kladli jsme si velkolepý cíl navštěvovat místa a oblasti (geograficky, generačně i 

ţánrově překračovat hranice), kde můţeme něčemu pomoci, něco změnit, 

posunout, zlepšit (i třebas náladu nejen pro ten dnešní den...). 
 

 Upřímně řečeno, v průběhu praktického fungování našeho spolku jsme se 

rychle vrátili nohama na zem a naše původní velkolepé plány, představy a vize 

vystřízlivěly. Realita je taková, ţe navštěvujeme různá místa, snad něco 

drobného měníme (jako třeba tu náladu pro dnešní den :-), ale opravdové 

velkolepé humanitární divadelní mise do válečně nebo jinak ohroţených oblastí 

se do dnešního dne ţádné nekonaly. 

Ale kdo ví, ještě není všem dnům a snům konec. 
 

 U zrodu Loutek bez hranic jsme byly tři „holky z alterny“: já, Jiřina 

Vacková (tehdy Mencáková) a Anička Duchaňová. V zaloţení nám praktickou 

radou i podporujícím nadšením významně pomohl Marek Bečka ze spřáteleného 

souboru Buchty a loutky. Soubor, který je pro nás stále vzorem. Dnes je nám 

sice jasné, ţe je důleţité si pojmenovat a určit svou vlastní loutkářskou cestu, 

o coţ se snaţíme. 

 Ale stále je tu cenná Frankova rada: vykrádat, vykrádat, vykrádat. 
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 Co umíme a rádi děláme: tvořit a hrát loutková představení a dílny, 

vymýšlet a organizovat divadelní bojovky, lektorovat kreativní záţitkové dílny 

nebo třeba i firemní loutkový teambuilding na zakázku, vymýšlet a realizovat 

sociálně-divadelní projekty, pořádat pikantní mexické dýchánky (Mexické 

dušičky, Tři králové po mexicku), opravovat rozbité loutky, zabavit rozjívené 

děti, přimět ke hře ostýchavé dospělé. 

 

PŘÍLOHY:  

obrazová dokumentace: LBH úvod - s. p-9; 

video dokumentace - DVD 2:  04-Mexico (2001); 05-Mexico (2003); 

06-Mexico_Un Sueno Misterioso (2004); 07-MexDus_Stromovka (2008); 

08a-mxMUFI (2009); 08b-mxMUFI (2009); 09-MexDus_Stromovka (2011). 

 

 

 Níţe uvedená citace zde má své místo z důvodu pojmenování celistvosti 

člověka - jedince. Protoţe v chodu spolku Loutky bez hranic se takto celistvě 

vnímám. Jsem odpovědná za jeho vznik a následný ţivotaschopný běh.  A dnes, 

po 13 letech oficiální činnosti spolku, vnímám jeho fungování jako stav proudění, 

v tomto případě dlouhodobý, neutuchající, proměnlivý. Jako řeka. Má svá klidná 

a bouřlivá místa, za sucha je koryto mělké a za vydatných děšťů aţ nebezpečně 

hluboké, ale stále teče. Na jedné straně pramínek v horách, na druhém konci 

splynutí s mořem. A mezitím proud. Stav proudění. 

 

  „KALOKAGATHIA - Určitým leitmotivem tohoto uvaţování je taktéţ téma 

celistvosti člověka-jedince. Akcent na racionální část lidské bytosti mnohdy vede 

k citové hluchotě, ztrátě empatie a zploštění kreativity. Kreativita nemusí být 

nezbytně projevována pouze v oblasti umělecké, měla by se uplatňovat 

v  veškeré lidské činnosti, která musí mít povětšině bezpochyby tvůrčí charakter, 

má-li být v nejlepším slova smyslu kompletní. (...) Takţe poţadavek na člověka 

"celého", nikoliv zploštělého, je cosi, co se v historii opakuje vţdy, kdyţ začíná 

pováţlivě převaţovat jednostrannost. (...) Nejde nám tu o univerzální 

komplexnost, ale o schopnost respektovat širší souvislosti namísto utilitárních 

a úzce specializovaných, zvláště v kulturní oblasti, která je dokonce 

na souvislostech a vazbách zaloţena. Kaţdá jednostrannost, kaţdé přerušení 

vazeb se posléze nezbytně projeví negativně. 

(...) Pojmy "autor", "autorský", "autorství" v našem pojetí herectví 

jsou nejen o autorství definovaném a chráněném autorským zákonem, 

nýbrţ také - a většinou zejména - o autorském ţivotním postoji, o autorství 

jako osobní mohoucnosti, autenticitě, svobodě a především odpovědnosti. 

Autor je ten, kdo za to, co dělá a sleduje, s kým spolupracuje, k čemu a jak 

působí, kdo za to osobně můţe, nese přiznávaně odpovědnost. V tom ohledu je 

autorské herectví pokus a snaha o herectví jako svobodné umění a ovšem 

i učení, svobodnou tvorbu.“ /KLÍMA. In Ţivé dědictví loutkářství, 2013. s. 11/ 

 

 Celý člověk se svým tvůrčím potenciálem. Přesněji řečeno uplatňování 

tohoto potenciálu z něj dělá celého člověka. A s důrazem na poslední dvě věty 

z výše uvedené citace pana profesora Klímy prohlašuji, ţe jsem autorem - tedy 
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jsem odpovědna (s plným uvědoměním si celé váhy toho slova) za nezávislý 

kočovný loutkářský divadelní soubor Loutky bez hranic. A pojem "autorské 

herectví" v poslední větě zaměňuji za pojem "nezávislé loutkářství", které 

pro naši aktuální situaci trefně sedí a pravdivě vystihuje to, co jsme, čím se 

zabýváme a kam směřujeme. V tom ohledu je pro nás nezávislé loutkářství 

pokus a snaha o svobodné umění a ovšem i učení, svobodnou tvorbu. 
 
 

 7.1  LOUTKOVÉ INSCENACE 
 

 Tradičním divadelním formátem našeho spolku jsou rodinné loutkové 

inscenace určené pro rodinné publikum, následované tematicky propojenou 

kreativní výtvarnou, loutkovou či hudební dílnou. Délka inscenací je 45-55 minut, 

následující dílna trvá přibliţně 45-90 minut, podle tvůrčí náruţivosti účastníků. 

Nápad vytvořit tuto spojenou formu vznikl vlastně z poptávky. Při předešlých 

loutkových produkcích, kdy jsme hrávali "jen" představení, se nám dostávalo 

zkušenosti, ţe diváci (děti i dospělí) přišli po představení za námi do "zákulisí" 

s přáním prohlédnout si loutky, zkusit si s nimi maličko zahrát. Cítili jsme z jejich 

strany (a obzvláště u dětských diváků) potřebu záţitek z představení ještě nějak 

zpracovat, rozvinout, nechat doznít. Tak vznikl osvědčený formát rodinného 

loutkového představení s navazující dílnou. 
 

 Dramaturgická, reţijní, výtvarná a herecká sloţka nejsou v projektech 

našeho divadelního uskupení striktně rozděleny mezi jednotlivé tvůrce. Ačkoli 

zkušenost z praxe nám ukázala, ţe je zapotřebí určit si jednoho "hlavního" 

ručitele, který za tu kterou danou věc odpovídá a který (hlavně v závěrečné 

předpremiérové fázi projektu) má hlavní slovo a ostatní to respektují. 
 

 V následující části popíšu realizační procesy dvou loutkových inscenací 

spolku Loutky bez hranic. Zvolila jsem tyto dvě inscenace jako příkladnou 

zkušenost se stavem proudění v tvůrčí práci našeho spolku. Záměrně jsem 

zvolila naši prvotinu Výlet na Říp, jejíţ premiéra se uskutečnila v květnu 2006, 

a následně popisuji tvůrčí proces vzniku inscenace Příběhy malé Lupitiny 

González, která měla premiéru v říjnu 2015. Tyto dvě inscenace dělí devět let 

umělecké a tvůrčí cesty, hledání, ověřování, zrání, radosti. Devět let proudění. 
 
 

  7.1.1  VÝLET NA ŘÍP 
 

 Na začátku bylo hlavně začátečnické nadšení (nás - tří holek z „loutkárny“: 

Dora, Jiřina, Andula) a předem zvolené téma - české báje a pověsti. Výchozí 

inspirací pro nás byla obrázková kniha všeobecně známá z dob našeho dětství - 

"Obrázky z českých dějin a pověstí" (scénář: Zdeněk Adla, Jiří Černý, ilustrace: 

Jiří Kalousek – nakl. Albatros, 3. vydání, Praha 1987, ISBN 13-816-87 14/45). 
 

 Dále tu byla námi zvolená estetická podmínka, ţe výtvarný materiál, ze 

kterého vytvoříme scénu a loutky, musí být dostupný v kaţdé domácnosti, 

protoţe chceme během dílny ukázat jednoduché moţnosti výroby loutek a 

inspirovat tak vyrábějícího diváka  k domácí tvorbě. Během výtvarné realizace 

jsme si postupně rozdělovaly úkoly, výtvarné návrhy byly velice jednoduché 

nebo vůbec ţádné nebyly. Kolektivně jsme si v průběhu práce výsledky 
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komentovaly, nejasnosti navzájem konzultovaly. A nutno dodat, ţe ani jedna 

z nás není profesí výtvarník, pouze Anička Duchaňová je vpravdě renezanční 

umělkyně a výtvarný talent je jeden z jejích silných ţivlů, proto přirozeně ona 

vedla hlavní výtvarný směr a styl. Nikdy předtím jsme podobný proces nezaţily a 

učily jsme se v podstatě na koleni a jedna od druhé, ale hnala nás dopředu silná 

vnitří motivace zaloţená na předchozích společných záţitcích  z dobrodruţných 

loutkářských cest do Mexika a z pouličního hraní na festivalu Teatrotoč. Během 

výroby jsme mohly hned zkoušet animační moţnosti svých výtvarných počinů a 

podle potřeby je měnit, upravovat. Výsledkem naší práce byla kompletní funkční 

scénografická výprava ze stejného materiálu, z něhoţ se vyrábí během dílny, 

která následuje po představení (ruličky od toaletního papíru, lepenková krabice, 

přebytečná klubka vlny, odstřiţky látek apod.). 
 

 Celý tvůrčí přípravný proces, od prvotního nápadu k premiéře, trval tři 

čtvrtě roku. Základní dějová kostra se během dalšího reprízování výrazně 

upravila a zjednodušila, jenom ku prospěchu věci. Původní překlenovací dějová 

linka byl příběh dvou děvčat putujících na horu Říp, kde se jim začnou objevovat 

zvláštní postavy a příběhy z rané české historie, aby se na konci představení 

ukázalo, ţe si vlastně celou dobu hrají v pokojíčku a celý příběh si vymyslely. 

Kvůli cestě do Francie jsme v rámci zjednodušení razantně přeměnily tuto linii 

na jedinou sjednocující postavu spisovatele Aloise Jiráska, který se trápí nad 

psaním své slavné knihy Staré pověsti české, zmoţen usíná a bílé sny mu 

v obrazech převypráví začátek knihy od Praotce Čecha aţ po Dívčí válku, 

spisovatele pak spiklenecky probudí a on pod vlivem těchto inspirativních snů 

v mţiku sepíše celou knihu a je vyhráno. Oproti tomu původní představa 

výtvarné loutkové dílny navazující na představení a propojující inscenátorky 

a diváky se od začátku ukázala jako nosná a inspirativní přesně tak, jak jsme si 

to přály. Samovolný a spontánní tvůrčí průběh dílny fungoval hned na premiéře, 

upřímně přiznávám, ţe záţitek z dílny byl pro mě osobně silnější neţ z premiéry 

samotné. Tímto jsme si samy sobě nastavily základní model naší loutkové 

produkce pro dětského diváka – představení s navazující dílnou, který nám 

nadále účinně funguje. 
 

 Bráno slovníkem inscenačních sloţek, během této loutkové dílny se 

výtvarná sloţka přesouvá k divákovi, on sám se stává výtvarníkem. 

Zhlédl představení, jeho fantazie má nyní volné pole působnosti. Vznikají loutky 

(lidé, zvířata, nadpřirozené bytosti aj.) a k nim doma moţná přibudou další. 

K výchozí výtvarné sloţce se třeba přidají sloţky dramaturgická, reţijní a herecká 

a v kuchyni na stole se odehraje domácí večerníček o modrém koni a rohaté 

princezně. 
 

 Stav proudění vnímám v tomto procesu jako hlavní výchozí a nosný proud, 

který nám pomohl překonat různé chyby, přešlapy, rozpory a překáţky 

vycházející logicky z faktu, ţe jsme byly v tomto oboru totální začátečnice 

s naivní romantickou představou, ţe si prostě uděláme „hezkou a milou 

loutkárničku“, se kterou budeme jezdit po školách, školkách a kulturních 

zařízeních, přesně tak, jako to dělají "Buchťáci", které jsme tenkrát tak zboţně 

obdivovaly (dnes jsou to naši spříznění divadelní kolegové a obdiv stále trvá :-). 
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 Stav proudění měl různé podoby a intenzitu - od drobných záchvěvů přes 

sílící proud při výrobě scény a loutek a během zkoušení inscenace, aţ po silný 

tvůrčí tok, který jsme pozorovaly během výtvarných dílen u účastníků 

vyrábějících si z nabídnutého materiálu své vlastní výtvory - hluboké 

soustředění, hromadící se nápady, přirozená spolupráce dětí a jejich dospělých, 

rozzářené tváře autorů při prvních divadelních výstupech jejich novopečených 

loutek. 
 

 Toto naše první představení propojené s loutkovou výtvarnou dílnou máme 

na repertoáru dodnes a dle ohlasů publika si troufám tvrdit, ţe je stále ţivé, 

stále proudící.  
 

PŘÍLOHY:  

obrazová dokumentace: LBH Výlet na Říp - s. p-15; 

video dokumentace - DVD 2:  10-Pověsti_Výlet na Říp; 

internetový odkaz: Loutky bez hranic - s. p-56. 

 
 

  7.1.2  PŘÍBĚHY MALÉ LUPITINY GONZÁLEZ 

 

 K následujícímu popisu tvůrčího procesu vzniku loutkové inscenace 

Příběhy malé Lupitiny González průběţně připojuji citace z diplomové práce 

K problematice vztahu kreativity a inteligence Lucie Jírů z brněnské Masarykovy 

univerzity, kde je uvedeno jedno z odborných rozdělení tvůrčího procesu 

do různých fází a zpětně je pro mě skutečně fascinující zjištění, jak přesně 

to odpovídá. 

 

“Tvůrčí proces se skládá z několika fází. Nejčastěji se v literatuře setkáme 

s následujícím rozdělením: 

    - fáze přípravná (preparační); 

    - fáze inkubační (latentní); 

    - fáze iluminační (inspirační); 

    - fáze ověřovací (verifikační). 

Tyto fáze nechápejme jako přísně oddělené a jasně odlišitelné, spíše tvoří 

jakýsi celek. Vzájemně se ovlivňují a prolínají.“ /JÍRŮ, 2007, s. 11/ 

 Samotný tvůrčí proces této inscenace trval rok. Ale předcházela tomu 

moje osobní dlouhodobá potřeba nějak se poprat s tématem smrti. A k tomu 

náleţící souvislosti: můj česko-mexický rodinný původ; ohlas českých 

návštěvníků na slavnost Mexických dušiček (pořádanou přes 10 let v českém 

prostředí); setkání se smrtí v osobním ţivotě; osobní tvůrčí zkušenost 

s autorskou inscenací Smrt jsem já. Výsledkem tohoto „přetlaku“ se stala 

loutková inscenace pro rodinné publikum s navazující výtvarnou dílnou. 

 

 Realizační fáze tedy byly čtyři. Nutno dodat, ţe celý tvůrčí proces byl velmi 

organický, do jednotlivých fází ho rozděluji aţ nyní zpětně s přihlédnutím na výše 

uvedený poznatek citovaný z diplomové práce Lucie Jírů. 
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 Fáze první - říjen/listopad 2014 

Tradiční listopadovou slavnost Mexické dušičky – Día de los Muertos  jsem 

v letech 2005 - 2017 spolupořádala s praţským divadlem Alfred ve dvoře 

v praţském parku Stromovka nebo na dvoře divadla. A právě pro tuto akci jsme 

se na podzim roku 2014 společně s výtvarnicí Magdalenou Prouskovou-

Koděrovou vytvořily drobnou performanci pro přivolání duší z onoho světa sem 

k nám na „náš břeh“. Zahajoval se tak lampionový průvod na závěr celé 

dušičkové akce, zakončený oslavnou hostinou na počest mrtvých. Magdalena 

vyrobila, kromě obřího dušičkového lampionu, také šestici loutek představujících 

veselé smrťáčky. Ti svým vzezřením vzbuzovali dojem rodiny, která na onom 

světě slaví po svém Den mrtvých. Ačkoli to celé bylo původně myšleno jako 

jednorázové vystoupení, preciznost vyrobených loutek a divácký ohlas vyústily 

v nápad vytvořit samostatný loutkový divadelní kus zacílený na rodinné 

publikum. Výchozí tematický a výtvarný inspirační popud se postupně rozvinul 

v základní jednoduchý příběhový rámec rodinné oslavy propojený s pohádkou 

bratří Grimmů Slepiččina smrt. 
 

„V první fázi, tedy ve fázi přípravné, se orientujeme na situaci před vlastním 

řešením problému. Jde o prvotní seznámení s problémem – jeho nalezení a bliţší 

identifikaci, o hledání vztahů souvisejících jevů apod. Často zde vyuţíváme 

znalosti, které jsme dosud o problematice nabyli a zapojujeme je do souvislostí.“ 

/JÍRŮ, 2007, s. 11/ 
 

 Fáze druhá - prosinec 2014 

V rámci malé rodinné narozeninové oslavy bylo uvedeno druhé, tentokrát 

neveřejné vystoupení, kde jsem si nanečisto ozkoušela nové nápady a posuny 

v interpretaci vznikajícího příběhu. Pouţití baterky pro samoosvícení scény, 

interakce s publikem, pouţití veselých písniček o smrti, pozitivní závěr. Z reakcí 

a zpětných vazeb se vyjasnily nové ukazatele směru, zbytečné slepé uličky 

a podněty k další fázi tvůrčího procesu. 
 

„Druhá fáze je téţ nazývána fází latentní. Zde uplatňujeme i myšlenkové procesy 

na podvědomé úrovni. Jde o přemítání nad problémem, kdy se dostávají ke slovu 

asociace, vhled, transfer apod. V podstatě se jedná o tvoření různých kombinací 

moţností řešení problému a jejich konfrontací s jiţ získanými poznatky.“ /JÍRŮ, 

2007, s. 11/ 
 

 Fáze třetí - březen 2015 

Vznik první verze scénáře, postavy dostávají jména a vlastní charaktery. 

Hlavní postava malé Lupitiny je lehce inspirována skutečným rodinným příběhem 

mé vlastní pratety Guadalupe, která byla velmi malého vzrůstu a uměla háčkovat 

nádherné krajkové rukavičky. A pro její malý vzrůst se jí neřeklo jinak neţ 

Lupitina. Dále jsem si propůjčila další rodinný příběh - můj děda Armando vzal 

svoji mladou tehdy nevěstu Adoración (moje mexická babička) na výlet 

k nejmladší sopce na světě, necelý rok poté, co tato sopka vyrostla doslova 

na holé louce (stalo se to 2. února 1943, můj děda tam byl v prosinci téhoţ 

roku). Ve skutečnosti během jejího nečekaného vzniku nikdo o ţivot nepřišel, 

ale pro náš příběh jsem tuto skutečnost pozměnila. A tak, podobně jako 

v  Pompejích, jsem pod horkou lávu mexické sopky Parucitín pohřbila celou 
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smyšlenou rodinu González Sánchez Navarro de Arriba y de Abajo (de Arriba y 

de Abajo znamená česky Seshora a Zespoda - taková interní španělská slovní 

hříčka pro příběh propojující tento a onen svět). Závěrečnou oslavu Dne mrtvých 

jsem opepřila o veselou lehoučce morbidní píseň a průvodcem celou oslavou 

se stal Dušičkový pes - na tradičním mexickém oltáři je to převaděč duší 

ze Země mrtvých, z onoho "spodního" světa, na náš "horní" svět. 
 

„Ve fázi iluminační se jiţ objevuje moţné řešení. V této etapě se dobře uplatňuje 

představivost, fantazie, intuice a imaginace.“ /JÍRŮ, 2007, s. 11/ 
 

 Fáze čtvrtá - říjen 2015 

Závěrečné zkoušení a doladění scénografie, včetně kostýmu. Vznikl hrací stolek-

oltář, který postupně divadelně oţívá. Divadelní rámec zasazuje herečku-

vypravěčku do jednoduché linky, kdy si na začátku představení povídá s diváky 

o svátku Dušiček, o tom, jak se slaví v Čechách a jak v Mexiku, tím se začne 

vysvětlovat důvod oltáře, přání vypravěčky si duše svých příbuzných vyvolat, pes 

zaštěká a kouzlo je tu. Tento jemně edukativní interaktivní úvod jsem si sama 

sobě "vykradla" ze scény o Mexiku z autorské inscenace pro děti Můj atlas světa, 

(premiéra duben 2012 v praţském divadle Minor, reţie: Jiří Adámek). Měla jsem 

proto velmi dobře prošlapanou cestu, kdy jsem si na mnoha reprízách v Minoru 

ověřila, ţe tento jednoduchý přímý a otevřený rozhovor ono "obávané" téma 

smrti přirozeně otevře a nenásilnou formou se na něj můţe začít nahlíţet 

veselýma očima mexické oslavy Día de los Muertos. Pohádku bratří Grimmů 

Slepiččina smrt jsem měla v šuplíku z doby zkoušení inscenace Smrt jsem já, 

kde jsem ji původně chtěla pouţít. Pro nový účel dostala lehce pozměněný 

kabátek. Základní příběh zůstal, jenom dvě postavy byly nahrazeny jinými 

(místo medvěda a lva vystupují jelen a slon). Dvě smrťácké písničky jsou pouţity 

průběţně během představení. Premiéra se konala na oslavě Mexických dušiček 

ve Valdštejnské lodţii v Jičíně poslední říjnový den roku 2015. 
 

„V poslední (verifikační) fázi ověřujeme, zda je nalezené řešení správné 

a zjišťujeme, zda jej lze realizovat v praxi.“ /JÍRŮ, 2007, s. 11/ 

 
 Stav proudění, ve své plné síle, nastal v tomto případě ve chvíli, kdy téma, 

příběh, nápady zrály. Ţily se mnou, leţely v hlavě, zdánlivě tiše a nečinně. 

Divadlo s loutkami jsme měla vystavené doma v kuchyni, záměrně často na 

očích. Jednoho dne, zhruba uprostřed tvůrčího procesu, to přišlo. Musela jsem 

okamţitě vzít papír a tuţku, seděla jsem pohodlně uvelebená v posteli a psala 

jsem a psala, dokud jsem to celé nesepsala. Plynulý proud slov, vět, který jsem 

neřídila vědomím, "jenom" zaznamenávala. Trvalo to asi dvě hodiny. A pak jsem 

šla spát. Spokojeně unavená. Výsledný text pak ještě prošel drobnými úpravami, 

ale dnešní konečná podoba scénáře se od výše popsaného extatického vychrlení 

nijak zásadně neliší - sem tam přehozený slovosled, nahrazené synonymum nebo 

pár škrtů ve zdlouhavých dialozích. Mám za to, ţe tento tvůrčí výtrysk, 

ne nepodobný náhlému výbuchu sopky z příběhu Lupitiny, by ale neměl svoji 

sílu a účinnost, pokud by v sobě neobsahoval všechny okolnosti s ním související. 

V tuto chvíli se to prostě vše protnulo a mohlo se tak něco nového zrodit. 
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 K této sólové loutkové inscenaci povaţuji za důleţité dodat, ţe celý tvůrčí 

proces byl tak organický, základní téma i výsledný tvar jsou se mnou tak úzce 

spjaty, ţe během kaţdé reprízy cítím takřka hmotně onen výše zmíněný 

"otevřený dialog", který vedu s publikem. Reakce dětí jsou ţivé, spontánní, 

přesně tak, jak to děti mají, to uţ jsem z předchozích loutkářských produkcí 

pro rodinné publikum dobře znala. Ale pro mě nová zkušenost je, ţe niternost 

tématu této inscenace v dospělých rezonuje (z mého osobní pohledu) na nové 

úrovni, kterou si chci hýčkat, udrţovat, rozvíjet. 
 

PŘÍLOHY: 

obrazová dokumentace: LBH Příběhy malé Lupitiny González - s. p-16; 

video dokumentace - DVD 2:  11-Lupitina (2018); 

internetový odkaz: Loutky bez hranic - s. p-56. 

 

 

 “Za podstatné pro autorské herectví povaţuji to "dávat". Dávat celé 

představení sám. Tedy nikoli "hrát", jakkoli třeba o hru a hraní jde, 

nýbrţ ´dávat´. Dát a dávat mohu to, co mám, co mi náleţí, patří, co je mé 

a s čím tedy mohu z vlastní vůle, svobodně nakládat. V našem případě to mám 

proto, abych to mohl (ne-li potřeboval) dávat, mám to tedy nikoli proto, abych 

to vlastnil, nechával si pro sebe. Záleţí jistě nemálo na tom, jakou hodnotu, 

kvalitu má to, co dávám. Tedy aby to mělo hodnotu, kvalitu. Aby mi na tom, 

co dávám, záleţelo. Aby došlo (docházelo) ke sdělení a k přijetí, ke sdílení 

a zpětné vazbě. Kontakt, vztah a zpětná vazba, to přímo souvisí s ´celým 

představením´, které je dáváno a sdíleno. Představení, rozumí se sdělení, 

sdílení, můţeme také říci dění i událost.“ 

 /VYSKOČIL. In HIC SUNT LEONES, 2003, s. 7/ 

 

 Ono „dávání se“. To vnímám jako hlavní princip pro celkovou tvorbu 

spolku Loutky bez hranic. A na oplátku přijímání. Dialogický vztah. 

Hlavním smyslem je tedy uţ výše zmíněný tvůrčí otevřený dialog. 

Společný záţitek, zkušenost, přítomný okamţik, vzpomínka, vyrobená loutka, 

sdílené příběhy, výlet do fantazie... Sdělení, sdílení, setkání, událost. 

Něco z toho odvane ještě týţ večer, něco ale zůstane uvnitř nás, bude to tam 

pulsovat, rezonovat, klíčit, aby to za nějakou dobu opět rozkvetlo 

v novou květinu, bytost, příběh, dárek, píseň nebo "jen" úsměv či povzdech. 

 

„Všechen čas, který neproţívá srdce, je stejně ztracený jako pro slepce barvy 

duhy nebo pro hluchého ptačí píseň.“ /ENDE, 2005, s. 130/ 

 

 

 Bez výţivného trvanlivého stavu proudění by tohle vše bylo nemyslitelné. 

A to se stejnou měrou týká i další podkapitoly, věnované kreativním dílnám 

našeho spolku. 
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 7.2  KREATIVNÍ DÍLNY 

 

„Kaţdé dítě je umělec. Problém je, jak má zůstat umělcem, aţ jednou vyroste. 

(Pablo Picasso)“ /CAMERONOVÁ, 2009, s. 56/ 
 

 Zaměřím se zde na další tvůrčí linii našeho divadelního spolku. Nejprve 

obecnější pojednání o pojmu kreativní dílna, jak ho ze své zkušenosti vnímám a 

v praxi realizuji. Následuje podrobnější popis dvou druhů realizovaných dílen: 

výtvarných a loutkových. 
 

 Kreativní dílna. Pod tímto pojmenováním se můţe skrývat spousta 

různorodých aktivit. Já se omezím na popis toho druhu dílen, kterým se prakticky 

věnuji v rámci činnosti spolku Loutky bez hranic. 
 

 V poslední době jsem zaznamenala vysoký nárůst „kreativních dílen“ 

všelijakého druhu a kvality. Mám za to, ţe různé výtvarné aktivity pro děti typu 

vybarvení omalovánek od různých sponzorů, zdobení předem připravených 

sádrových odlitků nebo prefabrikované "pískové obrázky" já osobně za kreativní 

dílnu nepovaţuji. Čímţ se nevylučuje, ţe účastníky těchto dílen tyto aktivity baví 

a procvičí si na nich zručnost, jemnou motoriku a jiné uţitečné dovednosti. 

To je jenom kritická výtka k označení "kreativní“ pro tento druh činností. 
 

 Pro nárokování si přívlastku "kreativní" musí být daná činnost skutečně 

tvůrčí, objevitelská, riskantní, dobrodruţná, ţivá. Tedy aktivita věrná svému 

pojmenování. 
 

 Za důleţité a velmi zásadní povaţuji pohlíţet na kreativní dílnu jako 

na tvůrčí laboratoř, prostor, kde lze zkoušet, mapovat svět individuální 

i kolektivní fantazie, představivosti, moţnost vydat se na dobrodruţnou cestu 

do neznáma s důvěrou ve vlastní pocity a představy - jací to spolehliví průvodci. 
 

 Tvůrčí dílna silně působí na uvolňování lidské fantazie, kreativity, 

hravosti a radosti. U dětí se snadno otevírá jejich imaginativní svět, přesněji 

řečeno, je jejich takřka neoddělitelnou součástí, nesou si ho stále s sebou, jenom 

čeká na svou příleţitost a splyne s realitou. Naopak dospělí jsou většinou 

zdrţenlivější, hlavně zpočátku. Pokud se ale zapojí, jsou soustředění, trpěliví 

a manuálně zručnější neţ děti. Nicméně pokud se podaří dosáhnout "stavu 

proudění", výsledek je, bez ohledu na věk, stejný – radost, hluboká koncentrace, 

extatická individuální nebo kolektivní tvorba. 
 

 Lektor - já osobně se v lektorské pozici povaţuji za průvodce. Jsou ale 

momenty, kdy je zapotřebí dočasně zaujmout vůdcovskou pozici, aby se tvůrčí 

směr nevydal mrtvým směrem ,  popřípadě proces vymanit ze slepého ramene, 

pokud se v něm jiţ nachází. Velmi se mi také osvědčila pozice pozorovatele, 

z nadhledu a odstupu je moţné citlivěji vnímat skupinu jako celek i jednotlivce 

individuálně v průběhu jejich procesu, dynamiky a nálady a podle toho zpřesnit, 

usměrnit, upravit, třeba i zcela změnit tvůrčí směr, prostředky, herní techniku, 

divadelní hry, cvičení apod. Celkově vnímám svoji lektorskou pozici průvodce 

za směs těchto poloh: vůdčí, pozorovací, radící, tázající se, plánovací, 

povzbuzující, reflektující. 
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 Následující citát Jiřího Havelky z jeho knihy Zmrazit čerstvé ovoce 

zde vkládám s tím, ţe tam, kde se mluví o divadle a divadelním představení, 

tak já s přesvědčením, podloţeným osobními zkušenostmi, dodávám, ţe to samé 

lze říci i o kreativních dílnách. O jejich silném potenciálu a moci vůči těm, kdo se 

jich otevřeně zúčastní - ať uţ v pozici účastníka nebo lektora. 

 

 „Divadlo (a kreativní dílna – dále pod značkou KD – pozn. aut.) 

není myšlenka, divadlo (a KD) je událost, které je divák očitým svědkem 

(u KD je účastník svědkem i aktérem). Divadlo (a KD) vyţaduje totální divákovu 

přítomnost, tedy komplexní lidskou bytost, tělo i osobnost naplněnou určitým 

vědomím i svědomím.“ /HAVELKA, 2012, s. 37n./ 

 „(...) Divadlo (a KD) můţe (...) rozvolnit ustálené spoje a usadit je 

v nových nečekaných souvislostech, můţe přehodnotit dosavadní pevné zásady, 

rozmetat předsudky, můţe nabourat vţité představy, zpochybnit ţebříček 

hodnot, můţe rozhýbat představivost do nebývalých rozměrů, můţe vytvořit 

zbrusu nová neuronová spojení mezi centry, které spolu doteď nekomunikovaly, 

můţe zkrátka rozšířit pole vnímání a tím i ţivota, zbystřit smysly, zkultivovat 

vkus, můţe způsobit nečekaná nová poznání, moţná zásadní poznání. 

Divadlo (a KD) můţe člověka probudit, můţe ho znovuobjevit jako komplexní 

lidskou bytost s vnitřní imaginací. Člověk s imaginací je člověk hůře 

manipulovatelný, člověk více odpovědný, člověk tvůrčí. Divadlo (a KD) 

můţe měnit.“ /HAVELKA, 2012, s. 43n./ 

 

Kreativní dílny - praktická stránka věci 
 

 Zde uvedený seznam praktických informací a poznatků důleţitých 

pro zdárný průběh dílny uvádím v souvislosti na stav proudění, protoţe doufáme, 

věříme, ţe se v průběhu tvůrčích dílen dostaví. Zásadním předpokladem, 

aby tento stav nastal, abychom mu umoţnili přístup, je atmosféra bezpečí, která 

(ačkoli ji zde uvádím jako samostatnou kvalitu) celý tento seznam překlenuje. 

Bezpeční by se měli cítit všichni účastníci včetně lektora/lektorů. Tento seznam 

vychází z mých osobních zkušeností, nemíním ho jako obecně platný návod, 

beru ho spíše za reflektující popis toho, co se mi osvědčilo. 
 

Příprava: 

 Důleţité výchozí informace pro přípravu dílny: záměr, věk a počet 

účastníků, délka trvání dílny, výsledek (výstup), prostor. Podle toho se jako 

lektor připravuji. 
 

Realizační proces: 

 Příprava, průběh, závěr, reflexe, úklid. Podle druhu dílny a potřeb lektora 

nebo účastníků se jednotlivé fáze povaţují za důleţitější, některé je moţné 

vynechat, některým dát více prostoru, někdy se podle potřeby skupiny 

či jednotlivce pruţně upravuje náplň jednotlivých fází dílny a někdy i samotný 

výsledek. Také volba a nachystání materiálu a pomůcek, stejně jako závěrečný 

úklid jsou důleţitou součástí dílny, je velmi praktické na to myslet s předstihem 

a v souvislosti na záměr dílny, věk účastníků a pracovní prostor. 
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Stanovení si pravidel a hranic: 

 Je uţitečné na úvod seznámit přítomné s pravidly, které se té které dílny 

týkají. Předejde se tím nepříjemným a zbytečným nedorozuměním, které můţou 

celý tvůrčí proces brzdit, blokovat, v krajním případě zcela znemoţnit. Někdy 

je také zapotřebí určená pravidla a hranice s časem opět zvědomovat, v případě 

potřeby přizpůsobit daným okolnostem, skupině, jednotlivci. Ale to nelze 

popisovat v obecném měřítku. Je zde velmi důleţitá pozice lektora, jeho citlivost 

a vnímavost vůči tvůrčímu procesu, skupině a jejím členům. 
 

Atmosféra bezpečí: 

 Tu povaţuji za naprosto základní a nezbytnou pro kvalitní průběh jakékoli 

tvůrčí dílny. Jako prospěšné a uţitečné pravidlo se mi osvědčilo zvědomit, 

vyslovit (a klidně občas nahlas zopakovat) pravidlo, ţe kaţdý účastník 

je zodpovědný za vlastní pocit bezpečí, aby se ozval v případě, ţe se cítí 

nepříjemně, ohroţený. A současně jsou všichni jednotlivci zodpovědní za to, 

aby se skupina jako celek cítila bezpečně (včetně lektora). Jedno s druhým 

souvisí. Lektor by měl být maximálně vnímavý a citlivý a v mnoha případech lze 

tento stav "ohroţení" u účastníka vypozorovat, vycítit, ale můţe se stát, 

ţe v některém určitém momentu se důleţitý signál přehlédne nebo je nejasný. 

Proto to rozloţení "hlídek bezpečí" do celé skupiny. I kdyţ při práci s dětskou 

skupinou je toto hlídání bezpečí více na intuitivní neţ verbální úrovni. Ale děti 

jsou ze své podstaty přirozeně citlivé a vnímavé a svým chováním dávají 

jednoznačně najevo, jak se cítí. 

Atmosféra bezpečí se týká prostoru pro tu kterou konktrétní činnost, potřebné 

vybavení, pomůcky, způsob komunikace a druh činnosti přiměřený věku 

a schopnostem účastníků. Opět zdůrazňuji důleţitost citlivého vnímání nálady 

účastníků jednotlivě i skupinové dynamiky ze strany lektora. 
 

Aktivita: 

 Je svobodnou dobrovolnou volbou. I pozorování je aktivita. Záleţí na 

druhu dílny, jestli je dílna individuální nebo skupinová, a od toho se pak odvíjí 

ipřístup lektora k podněcování aktivity účastníků. Má zkušenost mě naučila, 

ţe v rámci skupinové dynamiky je pozorování jiných při nějaké tvůrčí činnosti 

silně nakaţlivá záleţitost. A při troše trpělivosti a citlivého vnímání potřeb 

ostýchavějších účastníků jsou ve výsledku aktivní všichni. A zároveň zde má 

své přirozené místo i právo přestat, skončit, odejít. A je to také v pořádku. 
 

Chyba: 

 Posouvá. Můţe být ukazatelem nečekaného směru nebo spolehlivým 

rozcestníkem u slepé uličky. 

Setkávám se (převáţně u dospělých účastníků) s tak silným strachem 

z chybování, ţe je nezbytné tento strach odstranit, aby se u daného jednotlivce 

nebo skupiny vůbec podařilo tvůrčí proces rozjet. Vzít chybu do hry, nebát se 

pocitu trapna, naučit se přející pozornosti a chybujícího podpořit, odlehčit 

„trapnou“ situaci humorem, to vše pomáhá otevřenému tvůrčímu procesu 

a umoţňuje být připraven a citlivě vnímat nastávající stav proudění, který se 

někdy objevuje v nenápadné a křehké podobě. Lektor musí mít vztah k chybě 

zpracovaný. I lektor chybuje, je lidské to přiznat, pojmenovat, poučit se a jít dál. 
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Výsledek/výstup: 

 Cíl, zázrak, odměna, odpověď. I proces/cesta je výsledek. V současné 

době cítím sliný společenský tlak na výkon, produkt, výsledek, prezentaci. 

Ale společensky nadřazený význam těchto pojmů je pro otevřený tvůrčí proud 

během kreativních dílen takřka bezvýznamný. Přesněji řečeno, jejich hodnota 

není o nic důleţitější neţ zkušenost, kterou během dílny zaţijeme. Kaţdopádně 

pro přínosný průběh dílny jsou záměr a cíl důleţité pro vytyčení si směru 

a prostředků. Ačkoli se obojí můţe v průběhu procesu měnit. Nebo i zcela 

vytratit. Moţnost přestat je samozřejmým právem v průběhu celého tvůrčího 

procesu. 
 

Reflexe: 

 Velmi důleţitý krok pro uzavření tvůrčí činnosti (nebo její určité fáze), 

významný pro lektora i pro účastníky - zpětná vazba, zhodnocení určitého 

procesu (nebo jeho části) a citlivější vnímání jeho případného dalšího postupu 

a vlivu (na skupinu, jednotlivce, další fáze procesu). Reflexe můţe mít různé 

podoby. Krátké neformální rozhovory lektora s účastníky nebo účastníků mezi 

sebou (skupinově nebo individuálně), anonymní písemné reflexe (bodování, 

dotazník, volný text),  obrazové vyjádření, herní forma (kdo se nudil, zívne; kdo 

se bavil, vyskočí; kdo byl překvapený, zahouká apod.). Velmi se mi reflexe 

osvědčily i při kontinuální práci s malými dětmi. Samy jsou schopny pojmenovat 

své pocity, nezdary, radosti. Stačí chvíle klidu a pozorné naslouchání. 

Neodpustím si „otřepanou“ frázi, ţe obojího potřebujeme v „dnešní zrychlené 

době“ víc, neţ si dopřáváme. 

 

Faktory ovlivňující tvořivost 

 Následující citovaný seznam faktorů ovlivňujících kreativitu přesně 

vyjadřuje můj názor vycházející z dosavadních zkušeností z praxe. Vnímám je 

jednak jako faktory potlačující nebo podporující lektorskou pozici, postoj a 

záměr. A stejně tak jako faktory podporující nebo potlačující moţnost navození 

stavu proudění a (ne)narušování jeho plynutí. Přičemţ je samozřejmé, ţe nelze 

tento seznam brát jako kuchařský recept, totiţ, bude-li něco chybět, jídlo nebude 

dobré. Vnímejme ho spíš jako otevřené dveře a je na nás vstoupíme-li, co tam 

zaţijeme a jak s tím naloţíme. 
 

 Prokreativní faktory: 

- spontaneita, invence, inspirace, vyuţívání intuice; 

- proţívání světa osobitým, novým, jakoby dětským způsobem; 

- receptivita, přístupnost podnětům, senzitivita, citlivost na problémy, 

  „otevřená mysl“; 

- potřeba seberealizace vyuţitím vlastního potenciálu a svých schopností 

    (sebeaktualizace); 

- vysoká frustrační tolerance, velká vitalita, odvaha překračovat hranice 

 konvencí; 

- dostupnost nevědomého a podvědomého materiálu; 

- schopnost nechat své nápady, myšlenky, pocity volně vyvěrat z podvědomí; 

- radost z činnosti při zavádění něčeho nového;  
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- zmírnění obranných mechanismů, inhibic, nízká defenzivita; 

- snaha zavést systém tam, kde nebyl, uspořádat věci; 

- jakoby dětská, hravá schopnost fantazírovat, flexibilita, pruţnost představ; 

- schopnost laterálního myšlení; 

- orientace na pocity vnitřní svobody a jistoty; 

- dominance s vysokou energií, vytváření sebeobrazu jako odpovědné osoby, 

 rozhodnost, pozitivní vztah k sobě; 

- sebeúcta, sebedůvěra, víra v úspěch; 

- nezávislé myšlení, postoje, úsudky a jednání, schopnost osobitě interpretovat, 

 redefinovat problém; 

- schopnost a dovednost hájit své názory; 

- velká důvěra ve spolehlivost svého vlastního vnímání, myšlení a svých vlastních 

 psychických procesů vůbec, někdy aţ určitá arogance; 

- menší vazba na sociální a kulturní podmíněnost, malá konformita; 

- společenská duchapřítomnost; 

- mírný tělesný pohyb při myšlení. 
 

 Antikreativní faktory: 

- nedostatek autonomie, postojová uzavřenost; 

- přílišné zdůrazňování verbálně orientovaných logicko – analytických 

 kognitivních způsobů výchovy; 

- nacvičování myšlení v hlavním směru – vertikalita; 

- nacvičování koncentrované pozornosti; 

- potlačená spontaneita, potlačené intuice; 

- destruktivní kritika, závist, nevraţivost v sociálním prostředí; 

- nesprávné informace nebo jejich nedostatek; 

- malá frustrační tolerance; 

- sklon učitelů udílet vyšší odměny za kázeň, zdvořilost, intelektuální konformitu; 

- přílišný důraz na sociální pravidla a normy; 

- nedostatek zájmů, přeceňování tradice; 

- časové limity, časová tíseň; 

- neúměrný důraz okolí na praktičnost a uţitečnost; 

- lenost, nervozita, neklid, úzkost, stres, tréma, strach z omylu a chaosu.” 
 

/JÍRŮ, 2007, str. 15; cituje z: KOHOUTEK, R. Základy pedagogické psychologie. 

Brno: Akademické nakladatelství CERM, 1996. 184 s. ISBN: 80-214-2203-3./ 

 

 Dovolím si k tomuto malou poznámku: v určitých případech je časový limit 

pozitivním prokreativním faktorem. (Například moje oblíbená skupinová hra: 

secvičte za 5 minut známou pohádku s kuchyňským nádobím). Lektor dává 

pozor, aby tato časová tíseň působila jako lákává výzva. Dle moţností a 

schopností účastníků. 

 

 Stav proudění bývá v průběhu dílny takřka vţdy přítomen, třebaţe 

ne nutně vţdy v té nejsilnější intenzitě nebo ne u všech účastníků stejně. 
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 Ale zkušenost mi ukázala, ţe kdyţ já, jako lektor-průvodce, jsem sama 

nastavená otevřeně a citlivě vůči událostem, které tvůrčí proud chce přinést, 

tak se téměř vţdy, dříve nebo později, stav proudění dostaví. Někdy ho stačí jen 

trochu popostrčit, protoţe ten daný účastník se třeba ostýchá, nikdy dřív se 

s otevřenou tvůrčí prací, kde chyba není chyba, nesetkal, je třeba citlivě 

odstranit zábrany a řeka uţ se rozproudí sama. 
 

 Ctím důleţitý poznatek, ţe k tvorbě nelze nikoho nutit. Dobrovolnost, 

zájem a chuť tvořit je základním vkladovým předpokladem od účastníka 

jakéhokoli věku. A praxe mě naučila, ţe i pozorování můţe být tvůrčí. A na druhé 

straně je v pořádku, kdyţ někdo, kdo opravdu zájem nemá, nabídku společně 

tvořit odmítá a nezúčastní se. Toto vědomí vlastní svobodné volby je důleţitým 

faktorem pro vytvoření otevřeného tvůrčího prostoru. 
 

 Nedávno jsem shlédla hraný dokument Summerhill pojednávající 

o stejnojmenné demokratické škole v Anglii. V této škole úspěšně funguje 

uţ několik desetiletí jedinečný koncept výuky, v němţ mají studenti svobodnou 

volbu, kdy a kterých nabízených lekcí a aktivit se zúčastní, včetně moţnosti 

nezúčastnit se ţádných. Na druhou stranu je zde funkční rada, sloţená ze všech 

lidí ve škole (studenti, učitelé, ředitelka, účetní, kuchařky, uklízečky, zahradník 

atd.), která zasedá jednou aţ dvakrát týdně, hlasuje se zde o důleţitých věcech 

pro chod komunity i beţných kaţdodenních problémech. 

Pravidlo je jeden člověk rovná se jeden hlas, mění se předsedové, kteří úřadují 

vţdy jeden týden a stát se jím můţe kdokoli z komunity. V jedné scéně tohoto 

snímku říká učitel svým studentům: „Účast na mé hodině je dobrovolná, ale 

pokud se rozhodnete se zúčastnit, vyţaduji maximální soustředěnost a 

spolupráci.“ 
 

 Tuto větu dvakrát podtrhuji jako zlaté pravidlo pro kaţdého účastníka 

tvůrčích dílen. 
 

PŘÍLOHA: 

internetový odkaz: Summerhill film - s. p-56. 

 

 

 

  7.2.1  VÝTVARNÉ DÍLNY 

 

a) Výtvarná dílna navazující na loutkové představení 

 

 Hlavním cílem těchto dílen je nechat spontánně doznít dojem 

z představení, k čemuţ jsme byli vybídnuti dětským zájmem. Zvolenou 

výtvarnou tvorbou chceme u účastníků dílen, které navazují na loutkové 

představení, probouzet kreativitu, imaginaci, radost z tvorby. V tomto případě 

z tvorby výtvarné, inspirované předcházejícím představením. Při výtvarných 

dílnách tohoto typu záměrně nepouţíváme ţádné prefabrikáty, vzory ojediněle, 

a kdyţ, tak nedokončené, nedokonalé, osobité. 

 

Snahou je maximální samostatnost dětských i dospělých tvůrců. 
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 Magnetické loutky  (příklad z praxe) 
 

 Jde o výtvarnou dílnu navazující na inscenaci Příběhy malé Lupitiny 

González. Je nabídkou k tvořivé činnosti tematicky navazující na právě zhlédnutý 

loutkový kus. Do tvorby se ihned hrnou hlavně děti ve věku 3 - 10 let. Dospělí 

většinou přihlíţejí "pouze" jako doprovod. Nicméně nejednou se stane, 

ţe tvůrčím zápalem dětí se během dílny nakazí i zdrţenlivější dospělí, kteří pak 

nakonec odchází jako poslední. 
 

 V úvodu dílny je vysvětlen základní postup výroby jednoduchých 

magnetických loutek (obrázek podlepený silnějším kartonem s magnetem 

na zadní straně) s inspiračním vzorem. Pak uţ se rozjíţdí samostatná tvorba, 

lektor pozoruje, povzbuzuje, radí nebo pomáhá méně zručnějším dětem tam, 

kde je to potřeba. Většinou se zcela spontánně zapojuje i dospělý doprovod, 

postupně nastává tedy hromadná tvorba, lektor je opravdu spíše přející 

pozorovatel. Ukončení dílny bývá pozvolné, účastníci postupně odcházejí 

po dokončení své práce. Je velmi uţitečné zvolit prostor, kde nebude nutné 

rychle vyklízet pole pro další účinkující nebo dílnu. Za základní úkol lektora 

u těchto druhů dílen povaţuji podněcování vlastních tvůrčích nápadů kaţdého 

účastníka dílny a podporu při jejich úspěšné realizaci. Viz předchozí poznámky 

o atmosféře bezpečí, svobodné aktivitě, chybě a výsledku. 
 

 Obdobné výtvarné dílny jsou součástí nabídky i u ostatních představení 

divadelního spolku Loutky bez hranic (např. Výlet na Říp - loutky z recyklo-

materiálu; Jabloňová pohádka - papírová vystřihovánka kouzelné jablko; Bojím 

se v lese - lesní bytosti z přírodních materiálů; Bramborové království - 

bramborové loutky; Kouzelník EňoŇuňo - kouzelnické cylindry apod.) 
 

 Stav proudění je v případě těchto dílen nastaven uţ během představení. 

Performer svým hereckým nasazením významně ovlivňuje společnou náladu 

a tvůrčí zápal účastníků dílny následující po představení. Děti obecně nemají 

potíţ s tvořivostí, čím mladší, tím menší (nebo ţádný) strach z chyb. A pokud 

mají citlivou podporu, tak není potřeba na stav proudění čekat, někdy mám 

pocit, ţe v něm vlastně ţijí stále a jenom hledají způsob, jak ho projevit 

a uplatnit. A dospělé účastníky je moţné popostrčit, vybídnout, vyzvat, probudit 

jejich vnitřní dítě. A to si uţ poradí samo. Protoţe děti stav proudění velmi dobře 

znají a umí v tomto proudu lehce plavat. 
 

 Tento model, představení s navazující dílnou, vlastně vznikl z poptávky. 

Například při pouličních loutkových projektech v rámci festivalu Teatrotoč 

se k nám vţdy po kaţdém loutkovém představení nahrnuly děti, aby si zblízka 

prohlédly loutky a zkusily je animovat. Stejné záţitky jsme měli v Mexiku 

při návštěvě dětského domova nebo chudinských čtvrtí, kde jsme hráli loutkové 

divadlo. Po těchto zkušenostech, kdy jsme cítili, ţe publikum, zvláště dětského 

věku, má potřebu nechat v sobě loutkový divadelní záţitek náleţitě doznít, 

se formát představení s tematicky navazující výtvarnou dílnou ukázal pro tento 

účel jako ideální. Záţitek se v rámci výtvarné dílny promění v hmatatelnou 

vzpomínku, kterou si malý i velký divák a tvůrce v jedné osobě odnáší s sebou 

domů. Vlastnoručně vyrobený divadelní suvenýr. 
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 Magnetické loutky - přípravné informace: 
 

záměr: navázat na záţitek zhlédnutého představení, uspokojit smyslový zájem 

(převáţně dětských) diváků a prohloubení divadelního záţitku, vytvořit prostor 

pro vlastní osobité zpracování bezprostřední divadelní zkušenosti. 

věk a počet účastníků: přibliţně 15 - 30 dětí (počet je odhadem, záleţí na druhu 

akce) ve věku 4 - 10 let (většinou s dospělým doprovodem); 

počet lektorů: souvisí s předpokládaným počtem účastníků, většinou stačí 1–2 

délka trvání dílny: cca 40 - 60 minut 

výstup/výsledek: jednoduché magnetické loutky 

prostor: záleţí na dohodě s organizátory - divadelní foyer, přizpůsobené jeviště, 

vyklizené hlediště apod. (stoly, ţidle - jednoduchá pracovní plocha) 

 

b) Samostatná výtvarná dílna 
 

 Tento druh dílny je svébytným procesem, na rozdíl od výtvarných dílen 

navazujících na loutkové představení, popsaných v předchozí podkapitole. 

Jsou to tvůrčí výtvarné dílny provozované většinou jako doprovodný program 

na různých divadelních nebo hudebních festivalech, jarmarcích nebo jiných 

společenských akcích (např. Teatrotoč, Mexické dušičky, BoskoviceFest, 

Černínský loutkofest, Loutky v parku, Design Market, Zaţít město jinak, Den bez 

aut, Áčkofest, Bornholm Pupet Festival apod.). V některých případech je 

v poţadavcích organizátorů tematické propojení s konkrétním druhem akce, 

jindy je to zcela na nás, realizátorech dílny. 
 

 Různorodý materiál připravený na stole vyvolává ve zvědavých 

kolemjdoucích tvůrčí chutě. Bez ohledu na věk se většinou začnou kreativně 

projevovat všichni, kdo se zájmem ke stolu zasednou. Někteří si zpočátku 

nechávají radit, bojí se udělat chybu. Po chvíli zjistí, ţe nic není špatně, uvolní se 

jejich fantazie a dějí se kouzla. Oči se rozsvítí a pod rukama vznikají všelijaké 

bytosti, objekty, zhmotněné sny. Na první pohled zamračený přísný tatínek 

přistoupí trochu neochotně pod tlakem svých dětí ke krabici s odřezky a za dvě 

hodiny odchází s vlastnoručně vyrobeným robotem - kompletní marionetou 

na nitích i s vahadlem. Jeho hoši mezitím stačili vyrobit a zase rozloţit dvě auta, 

jedno letadlo a nakonec si odnášejí zvláštní objekt vzdáleně připomínající 

hranatou ponorku nebo vesmírnou raketu. V kapesním sirkovém divadle je 

schovaná celá pohádka O Červené Karkulce včetně kulis, scéna disponuje 

i rolovací oponkou, autorkou je sedmiletá copatá slečna. Smačkané noviny se tak 

dlouho omotávají barevnou lepicí páskou, aţ stojí na stole brontosaurus, 

patnáctiletý mladík si jde pro další noviny, protoţe ještě je potřeba vyrobit vejce. 
 

 Fascinuje mě pozorovat u těcho dílen stav proudění, který se dostaví 

téměř vţdy. U kaţdého účastníka to vypadá jinak - někdy je to hned na začátku 

divoké naskočení do tvůrčí horské dráhy (hlavně u dětí), jindy to zprvu vypadá, 

ţe dotyčný "jen" pozoruje, doprovází své malé děcko, ale postupně se tento 

„doprovázející“ nakazí okolní tvůrčí atmosférou a tito účastníci někdy odchází 

od stolu jako poslední. 
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 V tvůrčím proudu se spontánně prolíná několik linií současně - kreativita, 

inspirace, zručnost, hravost, fantazie, trpělivost, spolupráce. Tohle vše se během 

těchto volných dílen děje. Výsledkem je prostor plný osobitých výtvarných 

nápadů, jednoduše realizovatelných představ. Kaţdý otevřený účastník této 

dílny, bez ohledu na věk, radostně tvoří, vyzařuje tuto tvůrčí radost a barevný 

svět fantazie splyne s barvami okolního světa. A to je můj hlavní osobní 

romantický důvod, proč se aktivitám tohoto druhu věnuji. 

 

Samostatná výtvarná dílna - přípravné informace: 
 

záměr: vytvořit otevřený prostor pro volnou výtvarnou tvorbu zaloţenou 

na osobitém propojení nabídky různorodého výtvarného materiálu a zaujetí 

a fantazii tvůrců 

věk a počet účastníků: přibliţně od 2 do 70 let - záleţí na druhu akce, většinou je 

to „rodinné“ věkové rozpětí, děti ve věku 4 – 10 let jsou nejrychlejší zájemci 

o tvorbu, jejich dospělý doprovod je tedy „donucen“ být u toho, ovšem tvůrčí 

energie je nakaţlivá; počet účastníků je přibliţně 30 aţ 100 tvůrců – podle druhu 

akce, pracovní plochy a časového rozpětí dílny 

počet lektorů: 2 – 4 lektoři - souvisí s předpokládaným počtem účastníků 

délka trvání dílny: opět záleţí na druhu akce a poţadavcích organizátorů, 

mám zkušenosti s dílnami tohoto druhu v časovém rozpětí  2–8 hodin, v případě 

nekolikadenních festivalů i např. 3 dny po sobě; dílna je „průchozí“, to znamená, 

ţe je na kaţdém tvůrci, jak dlouho se u stolu zdrţí, někdo je tu 30 minut, 

někdo 2 hodiny a někdo celý den 

výstup/výsledek: výsledek záleţí na kaţdém z tvůrců, máme v nabídce pár 

jednoduchých inspirativních ukázek, ale je to míněno hlavně jako pobídka 

k prvnímu kroku pro ostýchavější jedince; výtvarná tvorba nemusí nutně 

souviset s hotovým výtvorem, někteří účastníci (většinou ve věku 1–3 roky) 

velmi rádi experimentují s materiálem bez jakéhokoliv záměru výsledku 

ve smyslu „toto dílo je hotové, abych ti ho ukázal a vzal si ho s sebou domů“, 

nejraději stříhají, trhají, čmárají, slepují, mačkají atd. A zaujatě zkoumají, jak se 

ten který materiál pod jejich rukama chová. Pokud jsou citlivě „zpracováni“ 

rodiče, kteří mají většinou tendenci jim v tom bránit, tak stav proudění běţí 

u těchto malých tvůrců spontánně a radostně jako horský říční proud. 

 

“Lidský kontakt je pořád důleţitější neţ jakýkoli elektronický vynález -  ještě 

záleţí na barvě něčích očí. Zůstaňme ve styku. (Jan Kaplický)” 

/HAVELKA, 2012, s. 51/ 

 

PŘÍLOHY:  

obrazová dokumentace: LBH výtvarné dílny - s. p-17; 

internetový odkaz: Loutky bez hranic - s. p-56. 

 

 

  



56 

  7.2.2  LOUTKOVÉ DÍLNY 

 

a) Puppets in Prague A - závěrečná část výrobní marionetové dílny 
 

 Tato animační 3denní loutková dílna navazuje na předchozí přibliţně 

desetidenní proces, během kterého si kaţdý z účastníků dílny vyrobí dřevěnou 

marionetu podle tradiční technologie. Vzniklé marionety jsou přibliţně 30-40 cm 

vysoké (tělo loutky), vodicí systém je na drátu nebo na nitích (celková výška 

loutky, včetně nití/drátu a vahadla, je cca 80-100 cm). První den animační fáze 

dílny je seznamovací - lektor se seznamuje s účastníky, účastníci se svými 

loutkami. Osvědčilo se mi zahájit proces odlehčenými "seznamovacími" hrami - 

např. představte se skrze svoji loutku, hra na loutky a vodiče (účastníci ţivě 

"hrají" loutky nebo loutkáře) apod. Dále se přechází k řemeslné loutkovodičské 

výuce: chůze, sed, leh, šplhání, spaní, skok, běh, otočka, klek, létání, smrt. 

Následuje partnerská hra: pozdrav, boj, láska apod. Po té je skupinová hra: 

společný tanec, válka, jeden vede apod. 
 

 Po této základní animační výuce společně vymýšlíme formu a obsah 

závěrečné prezentace. Vzhledem ke krátkodobému formátu této loutkové dílny 

se pro mě ukázalo jako praktické a uţitečné pravidlo neztrácet čas příliš širokým 

hledáním super originálního autorského tvaru a sdělení. Za nejvhodnější formy 

pro tato vystoupení povaţuji známé pohádky (nebo pohádky autorské s vyuţitím 

tradiční pohádkové osnovy - dobro, zlo, šťastný konec), kabaretní výstupy, 

koláţovou formu krátkých výstupů, loutkový „cirkus“. 
 

 U tohoto druhu dílen povaţuji za jejich nevýhodu krátké časové rozpětí, 

během něhoţ se mají účastníci seznámit se základy loutkové animace marionet, 

společně vymyslet formu a obsah představení a toto následně nazkoušet 

a odprezentovat. A současně zde probíhá skupinový proces. Nabízí se zde 

varianta, ţe lektor má vše předem vymyšleno, připraveno, sepsáno a jede se 

přesně podle předem stanoveného scénáře, který šlape jako hodinky. 

Tento model je zajisté funkční a bezpečný, nicméně zjistila jsem, ţe tento formát 

se příčí mému osobnímu nastavení, které rádo vytváří otevřený prostor, 

kde kaţdý účastník dílny můţe objevovat a rozšiřovat svůj vlastní tvůrčí 

potenciál, třeba i v doposud jemu neznámé oblasti. Tím nechci říct, ţe lektorem 

předem dokonale připravený formát i obsah dílny je pro účastníky neobohacující. 

Jenom mně osobně zde chybí tvůrčí otevřený prostor, kde by se účastníci mohli 

(třebas někdy poprvé v ţivotě) zúčastnit onoho vzrušujícího a třebas i riskantního 

tvůrčího hledání, které činí umělecký proces ţivým, pruţným a vpravdě tvůrčím. 
 

 A přesně v takové atmosféře se daří stavu proudění, protoţe tento stav 

nelze předem naplánovat, naprogramovat, objednat, zapsat do realizačního 

plánu. Ale pokud jsme na něj připraveni a počítáme s ním, tak nastane-li, 

jsme schopni a ochotni na něj pruţně reagovat a odměnou je ţivá tvůrčí práce, 

která obohacuje všechny přítomné i samotný výsledek dílny. Omezené časové 

rozpětí této dílny, z mého pohledu, neumoţňuje dostatečně hluboké ponoření se 

do tvůrčího procesu, aby případný stav proudění měl dostatek času a prostoru 

se projevit ve své plné síle. Ale citlivým účastníkům se zde poodhalí různá 

zákoutí, ostrovy, cesty tvůrčího procesu a s touto zkušeností pak mohou dále 

růst na své osobní umělecké cestě.  
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 Vzpomínám si na jednu tuto dílnu, kdy druhý den hrozilo „zablokování“ 

skupinového tvůrčího procesu, který se první den zdál celkem otevřeně 

nastartovaným. Důvodem byla nepříjemná osobní událost tří indických účastníků, 

které v noci navštívil v jejich hostelu nezvaný „host“ a ukradl jim cenné osobní 

věci (fotoaparát, kameru, osobní počítač). Celé dopoledne to řešili na policii 

a odpoledne jsme měli pokračovat s přípravou závěrečné prezentace, která nás 

čekala následující den. Vzala jsem do hrsti veškeré své lektorské empatické 

dovednosti a zkušenosti, vzala jsem do hry celkovou náladu skupiny, ovlivněnou 

nepříjemnou výše uvedenou událostí, a výsledkem byla zdramatizovaná komická 

verze tohoto příběhu. Nebyl to ani můj momentální nápad nebo čistě racionální 

pohled na věc. Vzniklo to nějak samo o sobě, spíše instinktivně. Nejdříve jsme si 

dlouho povídali s okradenými o tom, jak se to stalo, co slyšeli, jak to, ţe je to 

neprobudilo a ţe neměli zamčeno a podobné detaily jejich příběhu. 

 

 Čím déle o tom vyprávěli a my s účastí naslouchali, dusno sláblo a vznikala 

potřeba danou zkušenost odlehčit. Postupem času přišla chuť na dané téma 

s loutkami improvizovat. Celkem rychle a spontánně vznikla kostra humorného 

příběhu okradených cizokrajných turistů, kteří navštívili Prahu, ale konec byl 

jaksepatří spravedlivý dle přísloví „Kdo jinému jámu kopá, sám do ní padá“. 

 

 Taková byla moje zkušenost se stavem proudění nastartovaným 

nečekanou nepříjemnou ţivotní událostí. Intuitivně jsme otevřeli moţnost tento 

záţitek zpracovat tvůrčím způsobem, a tak byl náš divadelní proces stavem 

proudění nasměrován v danou chvíli potřebným směrem. A troufám si tvrdit, ţe 

v tomto případě měl náš tvůrčí proces i určitou dramaterapeutickou funkci. 

Zpracování traumatu kreativním způsobem, čímţ byl zmírněn jeho negativní 

dopad na zúčastněné. 
 

 

 Puppets in Prague A - přípravné informace: 
 

záměr: dospělí účastníci dílny si během předchozích 10 dnů vyrobí na základě 

vlastního návrhu marionetovou loutku podle tradiční technologie a v této třídenní 

závěrečné fázi se ji učí animovat a skupinově vytvořit malé představení pro 

přátelské publikum 

věk a počet účastníků: 10-15 dospělých účastníků z různých zemí světa ve věku 

18-65 let 

délka trvání dílny: 3 dny v časových blocích 9–13 hod a 14–18 hod (navazuje na 

předešlých 10 dnů výrobní fáze) 

počet lektorů: 4 pro výrobní část (návrh, nakres, řezba, malba, kostým), 

1 pro animační část 

výstup: kratičké neveřejné představení (15-20 minut) pro přátele a loutkové 

příznivce (hráno 1x) 

prostor: vyklizená dílna, kde vzniká improvizovaná zkušební místnost o velikosti 

cca 8 x 8 metrů 
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b) Puppets in Prague B - animační loutková dílna 

 

 Tato loutková dílna vznikla z výše popsaného procesu, jenţ byl závěrečnou 

částí výrobní marionetové dílny. Reagovali jsme tak na zmíněnou výtku 

k předchozí dílně týkající se omezeného časového rozpětí, během kterého se 

účastníci měli naučit zacházet se svými novými marionetami a společně 

vymyslet, nazkoušet a odprezentovat krátký loutkový výstup pro spřátelené 

publikum. Proto byla tato nová dílna zaměřena pouze na výuku loutkové animace 

a na tvůrčí inscenační proces zakončený veřejným pouličním loutkovým 

představením, které mělo premiéru a několik repríz. Dílna byla určena, stejně 

jako výše popsaný model, dospělým účastníkům v mezinárodním sloţení, 

předchozí herecké nebo loutkové zkušenosti nebyly podmínkou. 
 

 Jako lektor jsem sice během těchto dílen uvítala širší časový prostor, 

ale narazila jsem na jiný důleţitý aspekt ovlivňující tvůrčí proces, kterého jsem si 

během oné „krátké“ dílny (předchozí podkapitola) nestačila všimnout 

a dostatečně si ho uvědomit. Práce se skupinovou dynamikou. V těchto dílnách 

se jednalo o náhodně vytvořenou skupinu (12–15 lidí) z různých zemí, z různých 

oborů a s různými divadelními zkušenostmi a hereckými ambicemi. Skupinový 

proces vyţadoval vytvoření kolektivní sounáleţitosti, podporu tvůrčí spolupráce, 

respekt k méně extrovertním účastníkům. A opět jsem narazila na časový faktor 

hrající proti nám. Ale moţná jenom proto, ţe jsem nebyla dostatečně zkušená, 

připravená a naladěná. A učila jsem se za pochodu, mnohdy metodou „pokus – 

omyl“. O to víc bylo důleţité v pozici lektora zvýšit citlivost pro nastavení skupiny 

i jednotlivců, posílit a udrţet si vůdčí roli lektora (v tomto případě s takřka 

reţisérským právem posledního slova), mít předem promyšlený a dobře 

připravený realizační plán a zároveň s ním umět pruţně zacházet podle potřeb 

procesu a skupiny. 
 

 U obou dílen tohoto typu, které jsem v letech 2010 a 2011 jako lektor 

vedla, jsme pracovali s pohádkovými předlohami: Pinocchiova dobrodruţství 

(2010), Tři zlaté vlasy děda Vševěda (2011). V dílně „Pinokio“ jsem měla 

lektorskou kolegyni loutkoherečku Claudii Eftimiadisovou, u „Děda Vševěda“ 

to byl Matěj Samec jako dramaturgický spolupracovník. V průběhu dílny jsme 

účastníky seznamovali s těmito divadelními dovednostmi a oblastmi: animace 

loutek (různé druhy loutek – marionety, maňásci, manekýni, objekty), 

dramaturgická příprava předlohy, dějiny českého loutkového divadla, inscenační 

techniky, pravidla a moţnosti pouličního loutkového divadla. Výsledkem byla 

v obou případech půlhodinová pouliční loutková inscenace, která se hrála v rámci 

festivalu pouličního festivalu Teatrotoč, festivalu nového cirkusu Letní Letná 

a na českých hradech Točník, Ţebrák a Křivoklát. 
 

 Stav proudění, jeho přítomnost, kvalita, intenzita, trvanlivost – to vše bylo 

v tvůrčím procesu těchto dílen velmi citlivě vázané na skupinovou dynamiku. 

Bylo to dáno jednak převáţně společnou skupinovou tvorbou a jednak 

rozmanitostí skupiny, co se předchozích divadelních zkušeností týče. Pro nás 

lektory bylo tedy velmi důleţité mít pečlivou domácí přípravu, pravidelně 

reflektovat denní práce a zároveň být ve střehu a pruţní vůči potřebám skupiny 

i jejích jednotlivých členů.  
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 Stav proudění nastával v průběhu zkoušení v proměnlivých a 

nepravidelných vlnách, citlivost skupiny jako celku vůči jeho přítomnosti byla 

zpočátku téměř nulová, ale postupem času bylo moţné sledovat, jak s pevnější 

skupinovou soudrţností a hereckou jistotou tento tak ţádaný a prospěšný stav 

proudění dosahuje kvality pozitivně posilující inscenační tvar jako celek a to 

včetně komunikace s publikem. S kaţdou další reprízou byl posun patrnější. O to 

víc jsem si uvědomila, jakou sílu má skupinový duch a zároveň důleţitost funkce 

reţiséra, ne jako samozvaného mocipána, ale jako prozíravého kapitána, který 

citlivě reaguje na náladu moře, směr větru a moţnosti posádky, aby loď šťastně 

doplula do svého přístavu. Stav proudění takové plavbě významně pomáhá, je-li 

dobře rozpoznán a náleţitě vyuţit. 

 Během těchto procesů jsme si nikdy stav proudění a jeho vliv na naši práci 

nezvědomovali, ani s ním záměrně nepracovali, jak by se moţná mohlo zdát 

podle výše popisovaného. To jenom já se nořím do paměti a vyzdvihuji určité 

momenty a souvislosti, které mi ve vztahu k tématu mého výzkumu dávají 

zpětně hlubší smysl a význam. 
 

 Puppets in Prague B - přípravné informace: 
 

záměr: dospělí účastníci se naučí základům loutkové animace a seznámí se 

s přípravou a realizací pouliční loutkové inscenace 

věk a počet účastníků: 15 dospělých účastníků z různých zemí světa ve věku 18 

- 65 let 

počet lektorů: 2 (jeden ve vůdčí „reţisérské“ pozici, druhý jako asistent) 

délka trvání dílny: 10 dní dílna (7 dní zkoušení + 3 dny hraní) 

výstup: pouliční loutková inscenace pro rodinné publikum 

prostor: zkoušky - vyklizená dílna, místnost o velikosti cca 8 x 8 metrů / hraní - 

venkovní prostory různého druhu (pouliční festival, městský park, roh náměstí 

apod.) 

 

PŘÍLOHY:  

obrazová dokumentace: LBH loutkové dílny - s. p-21; 

internetový odkaz: Puppets in Prague - s. p-56. 

 

 

c) Firemní teambuilding 

 

 Na jaře roku 2010 jsem se zúčastnila firemního teambuildingu, který pro 

nejmenovanou makléřskou firmu organizovala vzdělávací skupina ImproPact 

(Josef Rosen, Martin Sedláček). Mým úkolem bylo vést záţitkovou část 

zaměřenou na budování skupinové soudrţnosti s vyuţitím společného tvůrčího 

procesu během přípravy loutkového představení. Během dopoledne proběhlo 

několik jednoduchých prostorových a pohybových divadelních rozcviček, 

následovalo rozdělení účastníků na čtyři skupiny a zadání témat. 
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 Náplní tohoto odpoledního pětihodinového bloku byla jednoduchá 

prezentace základních druhů loutek, následná výroba jednoduchých loutek 

a realizace krátkých představení (5 - 10 minut) na zadaná témata. Divadlem 

naprosto netknutí lidé za několik hodin vytvořili dynamickou, hravou a humornou 

loutkovou podívanou. 
 

 Pouţití tvůrčích divadelních postupů se ukazuje pro účely teambuildingu 

jako ideální prostředek pro spontánní stmelování kolektivu. Během naší dílny 

bylo v rámci tvůrčího procesu zapotřebí vytvořit pracovní skupinu, která se spolu 

dokáţe domluvit, společně tvořit a výsledek prezentovat před ostatními. 

Ihned se samovolně projevily vůdčí, organizační, manuální a výtvarné schopnosti 

jednotlivých účastníků. Ale především společná kreativní práce dokázala tyto lidi 

sblíţit, coţ se na výsledných představeních projevilo upřímnou lidskou kvalitou 

a nefalšovanou dětskou radostí. 
 

 Jako výmluvný příklad nakaţlivého stavu proudění uvádím následující 

příhodu. Celý teambuilding se konal na jedné horské chatě jako víkendový 

firemní pobyt, přičemţ naše divadelní část se konala v neděli, tedy závěrečný 

den. Nejeden účastník si pobyt náleţitě uţíval i po večerech a společenská únava 

nebyla nikterak výjimkou. Během svého divadelního bloku jsem si všimla 

jednoho mladíka v teplácích a s kšiltovkou, který dával okatě najevo svou velkou 

únavu a silnou lhostejnost vůči tak dětinské zábavě jako je loutkové divadlo 

a rozhodně neprojevoval ţádné nadšení nad faktem, ţe účast na celém 

teambuldingu je povinná, tudíţ i na tomto divadelním bloku, jakoţto na důleţité 

a závěrečné části. Jak pravilo vedení. Dobrá tedy, nějak přeţil pohybovou část, 

kterou vedli Josef s Martinem, během prezentace loutek zvládl neusnout díky 

mobilu, na kterém asi řešil nějakou důleţitou pracovní zakázku a pak byl tedy 

přiřazen k jedné pracovní skupině a začala skupinová tvorba. 
 

 Jako lektor jsem postupně obcházela jednotlivé skupiny a občas poradila, 

občas jenom pozorovala, nechávala jsem spíše volný průběh, protoţe bylo vidět, 

ţe díky společnému pocitu výletu a skoro školy v přírodě se účastníci cítí dobře 

a stav proudění jede. Jenom ten znuděný mladík byl pořád na mobilu a ne a ne 

se zapojit. Nechtěla jsem nikoho do tvorby nutit, a spíše intuitivně jsem cítila, 

ţe si s tím jeho skupina nějak poradí. Nastala prezentační část. Jednotlivé 

skupiny hrály své kousky a bylo to vskutku zábavné. Jak pro novopečené 

loutkoherce, stejně tak pro diváky. Obzvláště z důvodu, ţe témata byla záměrně 

zvolena z jejich firemního prostředí, mohli si tedy dělat tak trochu legraci sami 

ze sebe i ze svých nadřízených, coţ bylo velmi uvolňující. A tam se to stalo. 
 

 Skupinka, ke které byl přiřazen i náš znuděný unavený mladík se 

připravuje, všichni mají loutky v ruce, postaví se za krabicovou scénu, čekají na 

svůj začátek, jenom náš mladík sedí po straně, opět s mobilním telefonem 

v ruce. Achjo, pomyslela jsem si, tak se holt nechytl. Cink, začínáme. Ozvala se 

dramatická hudba z filmu Star Wars, jaké překvapení, ţádná z předchozích 

skupin nepouţila reprodukovanou hudbu a v tomto případě to sedělo parádně. 

Hledám zdroj hudby a spadla mi čelist. Zvukařem je náš mladík, uţ ne unavený 

ani znuděný, ale se svítícíma očima a soustředěným výrazem pozoruje dění 

na scéně a pouští ve správných chvílích různé hudební motivy podle toho, 



61 

jak to mají domluvené a nacvičené. Evidentně to byl jeho nápad, je na to 

náleţitě pyšný. Skupinový stav proudění ho strhl a on jede jako na tobogánu. 

Radost, čirá radost. Jako v létě na koupališti. 

 

 Firemní teambuilding - přípravné informace: 
 

záměr: budování skupinové soudrţnosti s vyuţitím společného tvůrčího procesu 

během přípravy loutkového představení  

věk a počet účastníků: 35 dospělých   

počet lektorů: 4 

časové rozmezí: odpolední blok 13 – 18 hod  

výstup/výsledek: krátká loutková představení (5 – 10 minut) na zadaná témata 

z jim známého firemního prostředí 

prostor: konferenční a společenská místnost na horské chatě 

 

PŘÍLOHY: 

obrazová dokumentace: Firemní teambuilding 2010 - s. p-23; 

video dokumentace - DVD 3: 12a-MARSH; 12b-MARSH. 

 

 
 

 7.3  DIVADELNÍ BOJOVKY 

 

 Tento formát spojuje nostalgickou klasiku mého dětství s tematickou 

příběhovou linkou specificky ztvárněnou divadelní formou. Středobodem je 

výchozí téma, příběh, ve kterém má hlavní roli „velký úkol“, kolem kterého se 

vytvoří dějová kostra, v praxi jsou to pak stanoviště, postavy, úkoly, cíl, 

odměna. 

 

 Stav proudění zde vnímám jako důleţitou, v podstatě nezbytnou základní 

kvalitu pro plnohodnotný celkový průběh akce tohoto druhu. Přesněji řečeno, 

bez tohoto proudu, naladění, společného zapálení se divadelní bojovka stává 

v krajním případě povrchní výplní volného času. 

 

 Z vlastní zkušenosti povaţuji za zásadní podmínky pro vytvoření ţivé, 

akční a „plnotučné“ divadelní bojovky tyto faktory: tvůrci a realizátoři jsou 

vnitřně zapáleni pro danou věc, dobrá praktická příprava (záměr a cíl, téma a 

příběh, terén, věk a počet účastníků, délka trvání, kostýmy, rekvizity, odměny 

apod.), pruţnost v případě potřeby změn v průběhu příprav či realizace. 

 

 Uvádím zde tři příklady ze své praxe, na kterých ukazuji tři procesy 

přípravy a realizace. 
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  7.3.1  FOREST DAY – DEN V LESE 
 

 V letech 2008 – 2011 jsme s Leah Gaffen, Američankou ţijící v Čechách, 

pořádaly pravidelně 2x ročně akci Forest Day - Den v lese. Realizace probíhala 

ve spolupráci s organizací ClassActs (Leah Gaffen je její spoluzakladatelkou), 

která realizuje různé aktivity pro děti z bilingvních (konkrétně anglicko-česky 

mluvících) rodin. Forest day – Den v lese byly lesní divadelní bojovky, jejichţ 

hlavním záměrem bylo záţitkové setkávání těchto bilingvních rodin. Tvůrčí 

inspirací nám byly podobné aktivity, se kterými se Leah setkala na semináři 

dramatické výchovy během vlastních studií na univerzitě v USA. Šlo o divadelní 

záţitkovou procházku lesem, vymýšlely jsme k tomu různé příběhy vycházející 

z daných ročních období, základní dějová kostra byla zaloţena na pohádkovém 

principu, ţe hlavní postava (Lesník, Medvěd, Anděl, Jarní víla apod.) má určitý 

problém, který jí pomůţeme společně vyřešit, a tím zachráníme déšť, lesní 

skřítky, Mikulášskou nadílku atd. A samozřejmě sladká odměna nás nemine. 

Bojovky se konaly na vhodných přírodních místech Prahy, z nichţ jsme vycházely 

při přípravě – kaţdý příběh byl šitý na míru tomu kterému místu. Uvádím zde za 

všechny jeden příklad, jarní Forest Day z dubna roku 2010, který se konal 

v chráněné krajinné rezervaci Šárka, na území Prahy 6. 
 

  Podle pozvánky se účastníci bojovky mají sejít ve 13 hodin u budovy MŠ 

Nebušice v ulici Nad Ţelivkou. Tam dostávají kartičky, kam zapíší svá jména 

a průvodkyně jarní víla Jitřenka jim oznamuje radostnou zprávu, ţe se tu všichni 

sešli na narozeninové oslavě jarní královny Vesny a jdeme tedy všichni společně 

na slavnostní hostinu. Jenomţe hned u prvního keře zlatého deště potkávají 

druhou jarní vílu Rosenku, která pláče, protoţe ztratila recept. Za keřem se 

objeví Morana, která se jim vysmívá, ale není tak zlá, jak se tváří, prozradí, 

co viděla – 3 větrné zloděje. To je totiţ tak. Jarní královna Vesna má narozeniny 

a jarní víly Jitřenka a Rosenka ji chtějí obdarovat. Ale nezbedný bratránek Vánek 

se svými zlomyslnými kumpány Vichrem a Větrníkem jim ukradli a roztrhali papír 

se zapsaným receptem na slavnostní narozeninový medový dort a bez něho jsou 

holky ztracené. Dort neupečou, Vesna se urazí, zavře se do komory trucovat 

a ţádné jaro nebude. Výprava tedy vyráţí na cestu oslavu zachránit, potkávají 

různé pomocníky – lesní bytosti (medvěd, zajíc, skřivan apod.), podaří se jim dát 

recept dohromady, najdou potřebné ingredience, vyčarují dort a oslaví 

u Šáreckého potoka jarní narozeniny. Medovník je chutný konec cesty i příběhu. 
 

 Stav proudění byl u těchto divadelních bojovek většinou přítomen 

na dvakrát. Nejprve při přípravě – během obhlédnutí terénu přicházely nápady, 

rodil se příběh, konkrétní místa spolu s daným ročním obdobím nám nabízely 

různé motivy a zápletky. Tento terénní materiál jsme pak dotvářely a vyčistily, 

sladily jsme s kostýmy a rekvizitami. Důleţité také bylo, ţe se s Leah dlouho 

známe a máme společnou tvůrčí řeč. Plnohodnotný tvůrčí dialog. Po druhé pak 

stav proudění nastával v průběhu akce Forest day. Společně s dětmi příběh 

opravdu oţíval a dostával zářivé barvy. Zdánlivě obyčejný les se změnil 

v pohádkový svět, kde jsou kouzla a nadpřirozené bytosti přirozenou součástí 

lesní procházky a kde dobrodruţství čeká na kaţdém rozcestí a je jen na nás, 

abychom našli dobrý konec této i jiné pohádky. 
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 Forest Day / Spring - přípravné informace: 
 

záměr: akční den v lese pro děti ajejich rodiče 

věk a počet účastníků: 8–10 rodin (děti a jejich rodiče), tedy 16–20 dětí ve věku 

3-10 let a jejich doprovod (8–15 dospělých) 

počet průvodců: 2 (+ 2-3 dobrovolníci z řad účastníků bojovky) 

časové rozmezí: příprava předem – přibliţně 6 hodin (přípravné schůzky, výroba 

rekvizit apod.); příprava na místě 1–2 hodiny; samotná akce 2–3 hodiny; úklid 

30 60 minut 

výstup/výsledek: společný záţitkový den v lese 

prostor: chráněná krajinná rezervace Šárka (Praha 6) 

 
PŘÍLOHY: 

obrazová dokumentace: LBH Forest Day - s. p-24; 

video dokumentace - DVD 3: 13-Forest Day; 

internetový odkaz: Loutky bez hranic - s. p-56. 

 
 

  7.3.2  LESNÍ MEDÚZA 
 

 Loutky v lese – pětidenní letní příměstský tábor pro děti ve věku 3-6 let 

v Ekocentru Šárynka v Šáreckém údolí v Praze 6 - lektorovala jsem tento tábor 

v srpnu roku 2013 a měla jsem volnou ruku v přípravě a realizaci jeho náplně. 

Zvolila jsem formu, kterou jsem ještě nikdy v této podobě nezkoušela, nicméně 

zakládající se na mých předchozích zkušenostech z různých divadelních dílen 

a výuky tvořivé dramatiky. 
 

 V rámci pravidelného reţimu a přírodního prostředí volně inspirovaného 

waldorfskou pedagogikou (ranní uvítací kruh, společné zpívání, táboroví skřítci 

apod.) bylo mým úkolem připravit s dětmi loutkové divadelní představení. Ale uţ 

druhý den mi bylo jasné, ţe tu nevznikne klasická prezentace typu diváci sedí 

zde, herci hrají zde, zazvoní zvonec, začíná pohádka, děti to snad zvládnou, 

pak zazvoní zase zvonec a pohádky je konec, hurá, bravo, tleskáme, jak jsou ty 

děti šikovné... Za prvé, tak malé děti (věk 3–6 let) si mají hlavně volně hrát a ne 

nazkušovat nějaké divadlo pevného tvaru. Za druhé, tábor trvá pět dní, děti se 

navzájem většinou neznaly, některým se hlavně zpočátku dost stýskalo. Za třetí, 

je léto, jsme venku a všude je plno tajemství, příběh je skrytý v kaţdé větvičce, 

v kaţdém kamínku, v kaţdém stéblu trávy, tak je pojďme najít a vyprávět. 
 

 Tak se spontánně zrodil příběh o Lesní medúze (veliká větev padlého 

stromu uprostřed lesa na stráni nad zahradou, kudy jsme chodili na odpolední 

procházky na horní louku). Tahle Lesní medúza byla dost nebezpečná, 

ohroţovala celý les, kaţdý, koho spatřila v pohybu, zkameněl a oněměl. Uţ to 

skoro vypadalo, ţe v lese nezůstane ţivá duše, která by se mohla beze strachu 

pohnout nebo vydat hlásku, ţe celý les bude tichý, smutný, plný strachu a tmy. 

Ale naštěstí se našli stateční skřítkové, kteří přivolali na pomoc děti a jejich 

rodiče a prarodiče, všichni společně Lesní medúzu přelstili, protoţe ji nenápadně, 

velmi opatrně a úplně potichu kousek po kousku rozebrali, vynesli z lesa ven 

a pak jsme ji spálili na ohni, který nám opekl buřty a chleba a jablka. Mňam. 
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 Dětská přirozená schopnost proudit, tvořit, hrát si, ţít vymyšlený příběh 

teď a tady, podle potřeby z něho kdykoli nenásilně vystoupit, nasvačit se, 

vyčůrat se a zase se do něho vrátit, nebo začít příběh úplně jiný, který se třeba 

s tím původním zítra protne, nebo taky ne. 
 

 Fascinující stav proudění, kterým děti ţijí, jsem vnímala s úctou, obdivem 

a mým úkolem zde bylo vlastně ho nerušit, moţná jen lehce korigovat 

do „učesanější“ formy se začátkem a koncem, kterou jsme pak spoluproţili 

s rodinnými příslušníky táborových dětí na závěrečné „prezentaci“. Během těch 

pěti dní jsme vyrobili z různých přírodnin lesní skřítky, pojmenovali jsme je, 

věděli jsme, jaká jsou jejich oblíbená jídla a zvláštní schopnosti, objevili jsme 

nebezpečnou Lesní medúzu, uměli jsme kolem ní chodit velmi nenápadně 

a potichu, naučili jsme se Nebojácnou píseň a čekali na dospělé pomocníky, 

abychom společně Lesní medúzu přemohli, coţ se nám povedlo, hurá. 
 

 Lesní medúza - přípravné informace: 
 

záměr: kreativní program pro děti v přírodním prostředí, podpora skupinové 

spolupráce, rozvoje hrubé i jemné motoriky, dětské spontaneity a hravosti 

věk a počet účastníků: 12-15 dětí ve věku 3-6 let 

počet lektorů: 2 

časové rozmezí: příprava – cca 10 hodin (přípravné schůzky, výroba rekvizit 

apod.); samotný příměstský tábor trval 5 dní v čase od 9 do 16 hodin 

výstup: divadelní prezentace pro rodiny dětí 

prostor: zahrada Ekocentra Šárynka a přilehlé okolí (Šárecké údolí - Praha 6) 

 
PŘÍLOHY: 

obrazová dokumentace: LBH Lesní medúza - s. p-26; 

video dokumentace - DVD 3: 13-Lesní medúza; 

internetový odkaz: Loutky bez hranic - s. p-56. 

 
 

  7.3.3  NA CESTĚ 
 

Následuje popis realizace doprovodného záţitkového programu k výstavě 

Zákon cesty čínského umělce Aj Wej-Weje, která se konala od března 2017 

do ledna 2018 v Národní galerii v budově Veletrţního paláce v Praze. Na motivy 

částí příběhu z knihy Daleká cesta za domovem Richarda Adamse (nakl. Mladá 

fronta, 2010, ISBN 978-80-204-2171-5) jsme vytvořili divadelní bojovku přímo 

ve výstavních prostorách Veletrţního paláce. Adamsova kniha vypráví o kolonii 

králíků ohroţených stavbou lidského sídliště, a tak jsou donuceni odejít ze svého 

původního domova a jít hledat nové místo pro usídlení. Podobenství, které 

se nám přesně hodilo pro otevření tématu uprchlické krize, které se věnovala 

výstava Zákon cesty. 
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 Ve smluvený čas jsme vyzvedli nahlášenou skupinu u pokladny Veletrţního 

paláce, odebrali jsme se společně do šatny a pak do druhého patra k prvnímu 

exponátu – hromadě keramických slunečnicových semínek. První bylo společné 

přivítání, něco málo slov o místě, kde se nacházíme, pravidla chování v galerii 

a  pak začal náš příběh. Proměnili jsme se v králíky tak, ţe jsem si dali králíčí 

jména (nalepovací cedulky) a hlavní králík přečetl úryvek z knihy Daleká cesta 

za  domovem, kde se vyprávělo o tom, jak hrozný sen této noci měl a ţe ten sen 

něco znamenal. Pak se ukázalo, ţe lidé obsadili naši louku a budou zde stavět. 

Co s tím? Jsme ohroţeni, celá naše kolonie. Společně jsme se dohadovali, 

nakonec padlo rozhodnutí odejít a hledat nový domov. Sbalili jsem zavazadlo, 

zde byl úkol z nabídnutých věcí vzít to nejnutnější, co budeme na cestě asi 

potřebovat, ale zároveň jsem mohli s sebou vzít jenom celkem 3 kg. Pak se 

vyrazilo – první část cesty byla po schodišti dolů, museli jsme se drţet jednoho 

lana a kdyţ jsme zahlédli predátora (liška – náhodný kolemjdoucí návštěvník 

galerie nebo medvěd – kustodi), který se na nás dívá, tak jsme museli 

zkamenět, aby si nás nevšímal. Pod schodištěm jsme potkali převaděče, který 

nám slíbil, ţe nám ukáţe cestu do země zaslíbené, kam všichni králíci chtějí a on 

jim všem před námi pomohl (další dva exponáty Aj Wej-weje – had z dětských 

školních batohů zavěšený na stropě vstupní haly    u pokladen a malá postranní 

chodba polepená tapetou s výjevy různých uprchlíků a vojáků ve stylu dekoru 

egyptských váz). Převaděč chtěl za svou pomoc různé úplatky - postupně jsme 

mu dávali z našeho rance jídlo, cennosti, dokonce i mobil. Převezl nás přes vodu 

(ve velké dvoraně galerie byl umístěn ústřední exponát této výstavy – obrovský 

černý nafukovací člun zavěšený na stropě, v nakloněné pozici a plný lidí 

v záchranných vestách – okolo video projekce reálných záběrů z míst současné 

uprchlické krize v Řecku a spousta fotografií z cest na ona místa pořízených 

Aj Wej-wejem, na podlaze nápisy z různých humanitárních prohlášení nebo 

filozofické citáty významných světových myslitelů o lidskosti, po stranách 

nadţivotní nafukovací figuríny představující lidské postavy v záchranných kruzích 

na hladině vody a dále jedna veliká skleněná koule obklopená oranţovými 

záchrannými vestami). Na druhém břehu nás převaděč opustil s nejasnou 

instrukcí, kam ţe přesně máme jít. Ocitli jsme se ve zvláštní tmavé chodbě (vyšli 

jsme do nevýstavních prostor galerie), kde byl v rohu zvláštní primitivní 

přístřešek z provazů a hadrů a zlatých fólií (jaké dostávali uprchlíci pro udrţení 

tělesného tepla). Tam jsme se uvelebili a rozhodli se, ţe přečkáme noc. Přečetli 

jsme další úryvek z knihy Daleká cesta za domovem, která pojednává o králičím 

provizorním útočisti a o jejich strachu ze zítřka a zbytku cesty. Tam jsme králíky 

opustili a stali se opět lidmi, vrátili jsme se do dvorany a vyprávěli si o záţitcích 

a pocitech, jaké v nás zanechala právě proţitá zvláštní cesta s otevřeným 

koncem. Společně jsme si prohlíţeli člun, fotografie, videa a otevírali jsme otázky 

utečenců, důvodů, proč opustit domov, rozdělení nebo znovu shledání rodin, 

moţné smrti na cestě apod. 
 

 Bylo zajímavé pozorovat, jak po tomto společném záţitku byla většina dětí 

i dospělých citlivě otevřena k vnímavému přemýšlení a vcítění se do pozice lidí, 

kteří jsou nuceni nedobrovolně opustit svůj stávající domov a hledat v nejistých 

podmínkách bezpečnější místo pro ţivot. 
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 Stav proudění byl silně přítomen během kaţdé výpravy v expozičním 

terénu. Bylo to dáno také tématem a působivou formou výstavy Zákon cesty. 

Pro mne to byla zcela nová zkušenost ve smyslu opakování pevného modelu 

divadelní bojovky, ale s rozdílnou dynamikou kaţdé skupiny byl i záţitek pokaţdé 

jiný, osobitý, neopakovatelný, ţivý. Pozice doprovázajícího pedagoga je kapitolou 

sama o sobě, ale není zde prostor ani důvod se o tom šířeji rozepisovat. 

Snad jen, ţe jsem si ověřila, jak silný vliv má pedagog na třídu, kterou vede 

dlouhodobě, jak silně do ní vtiskne svůj rukopis a jak pozitivní i negativní 

to můţe být pro skupinu i její jednotlivce. Hlavním poznatkem ve spojitosti 

s přítomností a vnímáním stavu proudění zde zmíním fakt, ţe pokud 

doprovázající dospělý byl ochoten s námi hrát hru na prchající králíky, kteří 

hledají nový domov, tak stav proudění nabyl mocnější a hlubší sílu. 
 

 Na cestě - přípravné informace: 
 

záměr: záţitkovou formou přiblíţit a otevřít téma uprchlictví, které bylo 

ztvárněno uměleckou formou na výstavě Zákon cesty 

věk a počet účastníků: školní třída (10-30 dětí) ve věku 6 – 10 let 

počet lektorů: příprava byla realizována 4 lektory, program v terénu průvodcovali 

2 lektoři 

časové rozmezí: příprava cca 10 hodin (přípravné schůzky, výroba rekvizit 

apod.); příprava na místě 1 hodina, program 90 minut, úklid 30 minut 

prostor: expoziční prostory Národní galerie v budově Veletrţního paláce 

 

PŘÍLOHA:  

obrazová dokumentace: LBH Na cestě - s. p-27; 

internetový odkaz: NG Zákon cesty - s. p-56. 

 

 

 7.4  SOCIÁLNĚ - DIVADELNÍ PROJEKTY 
 

 Sociální oblast a její propojování s divadelními tvůrčími principy 

a moţnostmi není v dnešní kulturní oblasti ničím novým. Dokumentární divadlo, 

divadlo forum, aplikované drama a další podobné formy zkoumají a ověřují 

aktuálnost a funkčnost divadelního komunikačního slovníku. A divadelní formou 

otevírají různé citlivé společenské otázky. 

 

 V mém případě jsem se v této souvislosti zaměřila na témata, která 

se mnou v posledních letech nejsilněji rezonují: rodina, smrt, stáří a místo, 

kde bydlím. Výsledkem jsou dvě divadelní inscenace (Smrt jsem já; Příběhy malé 

Lupitiny González) a dva sociálně - divadelní projekty (Loutková reminiscence; 

Ţivá kronika aneb Vím, kde bydlím). 

 

 V této kapitole popíšu realizační procesy týkající se dvou posledně 

zmíněných. A to včetně důleţitého poznatku, ţe v obou těchto případech stav 

proudění nastal jenom částečně, slabě nebo vůbec. Důsledkem tak bylo dočasné 

přerušení obou projektů, aniţ bych dotáhla svůj původní záměr do konce. 
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 Vyvodila jsem z toho pro sebe důleţitý poznatek, ţe pokud stav proudění 

nenastane nebo není dostatečně silný, motivující a nakaţlivý, tvůrčí proces 

se pro mne stává natolik náročným a vyčerpávajícím, ţe není v mých silách, 

jakoţto jednotlivce, v něm pokračovat. Necítím potřebu oběti pro blaho obce 

a osobní realizování se v uměleckém světě. Mou hlavní ţivotní prioritou je moje 

rodina, mí nejbliţší, naše zdraví a spokojenost. A pro to je potřeba mít dostatek 

energie a ţivotní síly. Tudíţ, neobjeví-li se v tvůrčím procesu dostatečně silný 

stav proudění, který propojuje všechny zúčastněné a tím zmnoţuje a vrací 

vloţenou energii, nemá pro mě význam v něm dále pokračovat. 
 

 Nicméně mám za to, ţe základní ideje byly nosné a kvalitní. Jenom nebyl 

pro daný tvůrčí záměr, pro jeho realizaci ten správný čas. A ten moţná nastane 

později, a třeba beze mě. Ale to vůbec nevadí. 
 

 

  7.4.1  LOUTKOVÁ REMINISCENCE 

 

 První myšlenka na tento projekt přišla v Mexiku v létě roku 2009. Trávila 

jsem s manţelem a naším prvorozeným synem Františkem tři měsíce ve své 

rodné zámořské zemi. Necelé dva měsíce jsme pobývali u mé babičky Adoración 

(rok narození 1919) v hlavním městě Ciudad de México, ve čtvrti Benito Juárez, 

v ulici Xochicalco, v domě číslo 533, kde babička ţila od roku 1950 aţ do své 

smrti v roce 2013, tedy 63 roků. Dvě třetiny svého ţivota. Abuelita Doris 

uţ tehdy většinu dne prospala, vstávala jenom k jídlu a do koupelny, bez cizí 

pomoci uţ nemohla chodit. Rozhovor udrţela tak na 10 minut, pak tiše usínala. 
 

 Během našeho tehdejšího pobytu u ní jsem si ovšem všimla značné změny 

chování, kdyţ s ní komunikoval náš tenkrát osmnácti měsíční František. Nosil 

babičce Doris ze zahrady různé kamínky a schovával jí je do šuplíku nočního 

stolku jako dárečky, sbíral po domě různé předměty, které ho zajímaly, a nosil je 

babičce ukázat s otázkou, co to je. Babička Doris se vţdy během vteřiny probrala 

a poměrně dlouhé hovory s malým zvědavým Františkem ji překvapivě nikterak 

neunavovaly. Vţdy znatelně oţila, kdyţ vyprávěla příběhy, jak se k ní tato 

vázička dostala, od koho je tento vyšívaný obrázek, kde si koupila tuhle botu 

(a přesně věděla, kde je uklizena ta druhá). 
 

 Abuelita Doris i malý František měli nejraději alba se starými fotografiemi. 

Babička nevěděla, co je dnes za den, kolik je hodin, co měla ten den k obědu, ani 

kdo je současný mexický prezident. Ale pamatovala si celá jména všech svých 

35 spoluţaček, se kterými je na fotografii z maturitního plesu. Vyjmenovala 

všechna místa, kam chodili s dědečkem tančit, neţ se vzali, a zazpívala všechny 

dědečkovy oblíbené mexické písničky. Pamatovala si všechna data narození, křtin 

a prvního přijímání veškerého blízkého i širšího příbuzenstva. Detailně popisovala 

svatební výzdobu kostela, kdyţ jako druţička nesla závoj své vdávající se starší 

sestřenici. Kdyţ došlo na jídlo, ukázalo se, ţe abuelita Doris je mluvící kuchařská 

kniha. Dokázala vyjmenovat přes 30 receptů na oběd, které se po svatbě od své 

tchýně naučila vařit pro "obyčejné dny", dalších asi 30 pro sváteční příleţitosti 

a zhruba 15 speciálních vánočních a svatebních. 
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 Ovšem nutno podotknout, ţe v babiččině domácnosti bylo "obyčejným 

obědem" kompletní menu o pěti chodech: s předkrmem, polévkou, hlavním 

jídlem, salátem a dezertem. A samozřejmostí bylo mít po celý den připravenou 

čerstvou domácí ovocnou limonádu, kaţdý den jinou (citronová, limetková, 

mangová, melounová...). 
 

 Moje vlastní dětství bylo víceméně bez prarodičů. Z Mexika jsme se 

odstěhovali do tehdejšího Československa roku 1983, přesně na den mých 

pátých narozenin. A moji prarodiče z otcovy strany zemřeli brzy po našem 

přistěhování. Pamatuji si je mlhavě jako nemocné a ne moc komunikativní. 

Dnes vnímám nepřítomnost prarodičů v době mého dětství jako chybějící článek 

v kontinuu svého ţivota. Většina mých spoluţáků na základní škole jezdila 

na prázdniny za babičkou a za dědečkem a já jsem jim to tiše záviděla. Já jsem 

jezdila "jen" na tábory a na vodu s turistickým oddílem Stopy. 
 

 Kdyţ mi bylo 19 let, odletěla jsem na čtyři měsíce do svého rodného 

Mexika za svojí tamní rodinou a strávila velkou část pobytu u babičky Doris. 

Konečně moje vysněné prázdniny u babičky, které jsem jako malá holka nikdy 

nezaţila. Abuela Doris mi ráda vyprávěla a já jí ráda naslouchala. Vyprávěla mi 

o svém ţivotě, kde se narodila, jací byli její rodiče a sourozenci, kam jezdila na 

prázdniny jako malé děvče, jak se seznámila s dědečkem Armandem, kam chodili 

tančit, neţ se vzali, jak se naučila vařit aţ po svatbě od své tchýně, kolik pesos 

stály manga, kdyţ byla malá, jak v novinách četla o válce v Evropě v roce 1940 

a vůbec ji to nevzrušovalo, Evropa je přeci tak daleko, kdy zasadila na zahradě 

tuhle magnolii, tenhle fíkovník a tamtu bugambilii... Mojí nejoblíbenější činností 

bylo procházet s babičkou její alba se starými rodinnými fotografiemi. Stejně 

jako to o 12 let později dělal malý František. Kruh se uzavřel. 
 

 Hlavním impulsem pro realizaci projektu Loutková reminiscence byla tedy 

především moje osobní potřeba blízkého setkání se starým člověkem, s jeho 

ţivotním příběhem. Potřeba porovnat své vlastní ţivotní otazníky, křiţovatky, 

nejasnosti se zkušenostmi člověka o několik desetiletí staršího. 
 

 Pocítila jsem hloubku a sílu ţivotního kruhového cyklu, který jsem si pro 

sebe nazvala „jaro-léto-podzim-zima“. Čtyři roční období – čtyři etapy lidského 

ţivota. Síla a hloubka jejich propojení, návaznosti, neoddělitelné symbiózy. A 

s touto zkušeností se mi dostalo určitého vyjasnění, odstupu, nadhledu na vlastní 

ţivotní otázky, zmatky, pocity. 

 

 

Loutková reminiscence – základní idea 
 

 Základním záměrem projektu Loutková reminiscence, s podtitulem Jaro-

léto-podzim-zima, je kreativním způsobem, s vyuţitím prostředků loutkového 

divadla, oţivit vzpomínky starých lidí. Projekt obsahuje dva druhy divadelní 

činnosti: loutkové divadelní dílny pro seniory, s cílem vytvořit ze vzpomínek 

loutkové představení, a hraní loutkových představení v institucích pro seniory. 
  



69 

 Jaro-léto-podzim-zima. Tak zní podtitul projektu Loutková reminiscence. 

Vnímám to jako symbolický odraz ţivotního cyklu člověka a zároveň generační 

přemostění, které v tomto projektu samovolně vzniká. Loutkové divadlo 

je spojnicí mezi dětstvím (jaro) a stářím (podzim), já sama proţívám své „léto“ 

a zimu vnímám jako poslední etapu, ke které člověk míří po proţití všech 

předchozích ţivotních období jako zralá, moudrá a smířená bytost. 
 

Představy a vize, jak by mohl projekt ideálně fungovat v praxi: 
 

 a) Loutková divadelní dílna pro seniory, během které vznikne loutkové 

představení vytvořené ze ţivotních příběhů účastníků dílny. Vzpomínky oţívají 

pomocí loutkového představení před očima lidí, kteří je kdysi sami proţili. Nebo 

je zahráno loutkové představení zobrazující vzpomínky jiných a po jeho skončení 

následuje reminiscenční beseda s publikem, inspirovaná tématy z provedeného 

představení (rodný dům, dětství, škola, první láska, svatba, válka a podobně). 
 

 b) Vyuţití starého rodinného loutkového divadla, ve kterém se odehraje 

klasické pohádkové dobrodruţství nezbedného Kašpárka, na představení 

navazuje neformální setkání s diváky formou prohlédnutí divadla a loutek 

a rozhovoru o dětství přítomných seniorů, tzn. 30. - 50. léta 20. století, kdy toto 

loutkové divadélko bylo běţným artefaktem v mnoha rodinách. 

 

 

LOUTKOVÁ REMINISCENCE - REALIZAČNÍ PLÁN 
 

a) Loutkové divadelní dílny 
 

1. etapa - sběr materiálu: vzpomínky, příběhy, fotografie, dobové předměty 

 (témata: rodné místo, dětství, první láska, manţelství, válka atd.). 
 Pravidelná setkávání 2x měsíčně s malou skupinou seniorů. 
 

2. etapa – ve spolupráci s profesionálním divadelním dramaturgem vzniká 

 z nasbíraného materiálu scénář. 
 

3. etapa (2 varianty realizace) 

 - varianta 1: pod vedením profesionálního divadelního výtvarníka si senioři 

  vyrábí své vlastní loutky a scénografii; 

 - varianta 2: profesionální divadelní výtvarník vyrobí podle scénáře loutky 

  a scénografii. 
 

4. etapa (2 varianty realizace) 

 - varianta 1: pod vedením profesionálních divadelníků senioři připraví  

  podle vzniklého scénáře loutkovou inscenaci; 

 - varianta 2: profesionální divadelníci nazkouší podle vzniklého scénáře 

  loutkovou inscenaci. 
 

Celý tvůrčí proces je dokumentován (fotografie, videozáznam). 
 

Vzniklé inscenace jsou vhodné pro širokou veřejnost. 
 

 Hlavním inspiračním výtvarným vzorem jsou projekty vytváření 

reminiscenčních beden a kufrů: evropský projekt Making Memories Matter 

(www.makingmemoriesmatter.org) a český projekt Deštník z Domova seniorů 

v Bystřanech.  
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b) Loutková představení v institucích pro seniory 

 

 Můj táta dostal ke svým 5. narozeninám v roce 1950 tradiční české 

rodinné loutkové divadlo. V roce 2012 ho pro projekt Loutková reminiscence 

kompletně zrestauroval. (Vrátilo se mu prý během této práce mnoho vlastních 

dětských vzpomínek, na které uţ dávno zapomněl... takţe nečekaná další podoba 

loutkové reminiscence v praxi.) Součástí tohoto divadla je 26 původních loutek - 

20 cm vysoké marionety (čert, vodník, Kašpárek, král, chasník, sluţebná, 

princezna aj.; zrestaurování loutek se ujala výtvarnice Daniela Klimešová). 
 

 Záměrem je navštěvovat s tímto rodinným loutkovým divadlem instituce 

pro seniory po celé České republice (domovy pro seniory, denní stacionáře, 

hospice) a hrát loutková představení pro klienty a zaměstnance těchto institucí. 

Komorní rozměr divadla dovoluje zahrát i pro stařečky s omezenou pohyblivostí 

přímo u jejich postele. Základním repertoárem jsou klasické „sešitkové“ pohádky, 

s titulní postavou Kašpárka, které byly vydávány právě pro domácí provozování 

loutkových představení s tímto rodinným divadlem. Po představení jsou diváci 

pozváni do "zákulisí" a následuje neformální beseda - sdílení osobních vzpomínek 

přítomných, vyprávění o dětství či o jiných tématech, která vyplynou. V době 

dětství dnešních seniorů bylo běţné mít takové divadlo doma, hráli s ním rodiče 

dětem, děti rodičům, sousedi sousedům. Opět oţivování vzpomínek. 

 

 
 Ředitelka Gerontologického centra Praha, doc. MUDr. Iva Holmerová, 

Ph. D., předsedkyně České gerontologické a geriatrické společnosti České 

lékařské společnosti J. E. Purkyně, se k projektu Loutková reminiscence vyjádřila 

takto: 

"Projekt zaměřený na reminiscenci pomocí loutek povaţuji za velmi uţitečný 

v práci se seniory, a to zejména se seniory s omezenou soběstačností 

a eventuálně i poruchou kognitivních funkcí. Moţnosti různých smysluplných 

aktivit jsou pro tyto lidi relativně omezené a proto profitují z kaţdé činnosti, 

která je těší, baví a dává smysl. Naše pracoviště má mnohaleté zkušenosti 

s různými formami nefarmakologické terapie pro seniory. Reminiscence pomocí 

loutek je novým, moderním a inovativním uchopením metody, pro jejíţ účinnost 

jiţ hovoří i vědecké důkazy." 
 

 Inspiračními vzory pro  projekt Loutková reminiscence jsou v českém 

prostředí: Mgr. Petr Veleta a jeho taneční terapie pro seniory; občanské sdruţení 

Post Bellum a jeho digitální pamětnický archiv Paměť národa (byl vytvořen ve 

spolupráci s Českým rozhlasem a Ústavem pro studium totalitních reţimů) a 

publikační činnost; konceptuální umělkyně Kateřina Šedá a její projekt „Je to 

jedno“; divadelní inscenace EDGE (Petra Tejnorová a kol.) uváděná na Nové 

scéně Národního divadla v Praze, inscenace Boys and Girls (Magda Jiřička 

Stojowska a Tereza Durdilová) uváděná v praţském Divadle Archa. 
 

 V zahraničí: britská organizace Age-Exchange v čele s její zakladatelkou 

Pam Schweitzer a její divadelní skupina Age Exchange Theatre Trust.; evropský 

projekt Making Memories Matter. 
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Reminiscenční terapie 
 

 Při hledání teoretického ukotvení projektu Loutková reminiscence jsem 

narazila na odborný termín „reminiscenční terapie“, pocházející z geriatrického 

lékařského odvětví. Tento termín označuje cílenou práci se seniory 

prostřednictvím jejich vzpomínek. 

 

 „Základním terapeutickým prvkem všech reminiscenčních přístupů 

je navození pohody, dobrého pocitu, sebeuspokojení, radosti a potěšení 

i kognitivní stimulace. Nelze však podcenit ani potřebu mnoha lidí vyrovnávat se 

v průběhu reminiscence s traumatickými zkušenostmi z války či osobního ţivota. 

V tomto případě nejde o pouhou stimulaci vzpomínek anebo jednoduchou 

zábavu, ale reminiscenční setkání získávají charakter skutečného 

psychoterapeutického procesu.“ /JANEČKOVÁ, VACKOVÁ, 2010,  s. 21/ 

 

 Projekt Loutková reminiscence se tedy můţe setkat případně i 

s dramaterapeutickým účinkem. Otevírají se příběhy zasunuté v paměti starých 

lidí, a to můţe, v určitých případech, otevřít i stará nezpracovaná zranění. 

 

 Ale tady je nutná obezřetnost. Nejsem dramaterapeut. Jsem lektor 

divadelního procesu. Moje role měla při sběru vzpomínek  převáţně podobu 

vnímavého posluchače. Během docházení do Gerontocentra na vzpomínková 

setkávání jsem se s případem nezpracovaného traumatu (válečný záţitek) 

setkala pouze v jemné formě a  jen jednou. Bylo ovšem i v tomto případě velmi 

potřebné vědět, na koho se obrátit, kdo poskytne dané osobě odbornou pomoc. 

 

 Význam vzpomínek a jejich zpracovávání v kontextu stárnutí zmiňují ve 

výše citované knize Reminiscence její autorky Hana Janečková a Marie Vacková: 

 

 „Schopnost aktivně si vybavovat vzpomínky patří k základním vlastnostem 

lidské psychiky. Při vzpomínání vstupují staré paměťové stopy do vědomí 

člověka, a ten má tak moţnost znovuproţívat události svého ţivota, 

přehodnocovat je, opět je začleňovat do svého ţivotního příběhu a do obrazu 

sebe sama. Jde o oţivování minulosti v představách, při vyprávění příběhů či při 

kreativní činnosti a o subjektivní interpretaci minulé zkušenosti své vlastní 

i druhých lidí, osobních záţitků i historických událostí. Vzpomínání má tedy 

v duševním ţivotě člověka své nezastupitelné místo. Má důleţitou funkci 

při vytváření duševní rovnováhy v závěrečné ţivotní fázi.“ 

 /JANEČKOVÁ, VACKOVÁ, 2010, s. 14/ 

 

 Stav proudění. Plynutí lidského ţivota. Celý náš ţivot je proudem, 

míří k moři, kde se slévá s ostatními toky v ţivotodárný oceán. 
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LOUTKOVÁ REMINISCENCE - REALITA: 2010 - 2012 

 Vize, představy, plány tohoto projektu byly nastaveny, projekt Loutková 

reminiscence se roku 2010 rozjel. V úzké spolupráci s Gerontologickým centrem 

v Praze 8 – Kobylisích, které poskytuje zdravotní a sociální sluţby seniorům, 

spolupracuje s Českou alzheimerovskou společností, jejímţ cílem je podpora 

pacientů postiţených demencí a jejich rodinných příslušníků, a s občanským 

sdruţením GEMA, jehoţ cílem je podpora a rozvoj zdraví ve vyšším věku. 

Ke spolupráci s tímto centrem došlo díky velmi vstřícnému postoji jeho ředitelky 

Ivy Holmerové (viz její výše citované odborné vyjádření k vizi tohoto projektu). 
 

 S klienty denního stacionáře Gerontologického centra byla zavedena 

pravidelná vzpomínková setkávání (2x za měsíc středa odpoledne), na kterých 

jsem se scházela průměrně se 4 lidmi ve věku 67 - 82 let. Tři chodili pravidelně, 

někteří se zúčastnili jen jednou, jiní zavítali příleţitostně. Dvakrát jsem v denním 

stacionáři zahrála loutkové divadlo s oblíbenou titulní postavou Kašpárka 

(Kašpárek a koníček, Kašpárek a princezna). Po představení se rozproudil ţivý 

hovor na téma “dětství”, jehoţ se zúčastnili i klienti, kteří na vzpomínková 

setkávání jinak nechodili, a také někteří zaměstatnci stacionáře. Taktéţ jsem 

s loutkovým divadlem navštívila lůţkovou část Gerontologického centra, kde jsou 

v krátkodobé péči klienti s těţšími poruchami kognitivních funkcí. Zahrála jsem 

krátké představení, největší úspěch sklidil Kašpárek a jeho zpěv lidových písní, 

po produkci se spustilo spontánní zpívání lidových písniček a dětsky ţivé reakce, 

kdyţ jsem s loutkami obcházela diváky. 
 

 Je třeba zmínit jeden zajímavý postřeh. Takřka všechny návštěvy 

v Gerontologickém centru se mnou absolvovaly moje dvě starší děti (v roce 2010 

byly ve věku 3 a 1 rok). Jejich spontánní přítomnost ve stacionáři nerušila, 

ba právě naopak. Během mého povídání se stařečky se jich ochotně ujaly 

ošetřovatelky a spolu s dalšími klienty stacionáře, kteří se reminiscenčních 

setkávání zúčastnit nechtěli, si společně povídali, pozorovali ţelvy v teráriu, 

zpívali lidové písničky atd. Párkrát jsem přišla za stařečky bez dětí a někteří se 

se mnou nechtěli o ţádných vzpomínkách vůbec bavit, jenom se ptali, kde jsou 

František s Mařenkou, a pak šli na svačinu. 
 

 Moje představa divadelní dílny, během které ze vzpomínek starých lidí 

vznikne loutkové představení vůbec nebyla zrealizována. Čas u starých lidí plyne 

jinak - jako pomalá široká řeka nedaleko místa, kde se vlévá do moře. 

Skutečnost byla taková, ţe senioři, se kterými jsem se pravidelně setkávala, byli 

velmi ochotní se mnou sdílet své vzpomínky. Ale moje nabídka vyrobit si 

jednoduché loutkové divadlo a loutky a své vzpomínky přeměnit v loutkové 

představení, byla pro ně natolik nepředstavitelná, neuchopitelná a vzdálená, 

ţe nikdo z nich neprojevil váţný a ţivý zájem se takového tvůrčího procesu 

zúčastnit. A váţný osobní zájem je u starých lidí tím nejzásadnějším hnacím 

motorem pro cokoli, do čeho se rozhodnou jít. Je to veliký a zásadní rozdíl oproti 

mým dosavadním zkušenostem s dílnami pro děti nebo pro dospělé mladšího 

či středního věku. Tam je start poměrně snadný. Děti se nadchnou velmi rychle 

takřka pro jakoukoli nabídku (jak dlouho u té které činnosti vydrţí, to je jiná 
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věc). Dospělí, se kterými jsem se na svých dílnách setkávala, přijali uţ předem 

rozhodnutí se takové dílny zúčastnit, takţe já jsem s nimi komunikovala uţ ve 

chvíli, kdy byli otevření vůči nabídce učit se něčemu novému, hledat v sobě 

hravé dítě, být tvořivý. Pokud by se dítě nebo dospělý zúčastnit dílny nechtěl, tak 

jsem se s ním ve velké většině případů ani nepotkala, protoţe tam zkrátka nebyl. 

Ale tady jsem to byla já, kdo se rozhodnul pro reminiscenční projekt, který chce 

prostřednictvím loutkového divadla oţivovat vzpomínky starých lidí. A staří lidé 

mi nabízeli své vzpomínky, ale nechtěli ani vyrábět, ani hrát. 
 

 Nicméně měla jsem v rukávu druhou variantu - tedy ţe loutkové divadlo 

z nabídnutých vzpomínek vytvoří a zahraje někdo jiný (profesionální umělci 

z oblasti loutkového divadla). Ale k realizaci této vize z různých časových, 

osobních, rodinných, pracovních a jiných nepříznivých okolností zatím také 

nedošlo. 
 

 Ale nutno dodat, ţe jsem docházela do stacionáře necelé dva roky. 

Povaţuji to za příliš krátkou dobu pro hlubší kontinuální tvůrčí práci se seniory. 

Mám za to, ţe kdybych navštěvovala klienty praţského Gerontocentra delší dobu, 

k divadelní realizaci loutkové reminiscence by v nějaké formě určitě došlo. 
 

A ze stejných důvodů zatím nedošlo ani k realizaci představy cestovat po České 

republice, navštěvovat instituce pro seniory (domovy pro seniory, denní 

stacionáře, hospice) a hrát loutková představení pro jejich klienty a zaměstnance. 
 

 Projekt Loutková reminiscence běţel v letech 2010 - 2012 a od té doby 

je pozastaven, já tomu říkám, ţe spí. Čeká na svou vhodnou příleţitost 

a příznivější čas. 

Kaţdopádně moje silné osobní přesvědčení o jeho uměleckých i sociálních 

kvalitách a společenské potřebnosti a prospěšnosti tím nijak neslábne. 
 

 Zpovzdálí a s radostí sleduji obdobné projekty jiných skupin nebo 

jednotlivců: například Dominiku Prokopovou a její reminiscenční projekt 

Jednou jsem něco slíbila, s ústředním tématem snubního prstenu na rukách 

starých vdov. 

 

Příběhy – obrazy – vzpomínky 
Vybráno ze záznamů z reminiscenčních setkávání v praţském Gerontocentru v letech 

2010 – 2012. 
 

Paní H.: 

 „Maringotka kolotočářské rodiny Flachsů, jako děti jsme se houpaly 

na voji, paní Flachsová vyběhla a křičela: ´Dětííí, nehoupejte se nám na tý vojííí, 

rozbrindáte nám kafííííčko!´, jejich syn František Flachsa s náma chodil do školy 

a hrál na návsi na harmoniku a zpíval: ´Akáty bíííílééééé, já ţaluji váám, 

nezměééérnou bóóólééést, ţe v sééérdci mááám...´, a soused za ním přišel 

a povídá mu: ´Františku, ty hraješ a ani nevybíráš?´ a Franta mu odpověděl: 

´Já hraji pro blaho obce!´  
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 Kdyţ mi bylo asi tak šest let, poslala mě maminka na Štědrý den 

odpoledne odevzdat panské zákaznici košile, maminka šila na objednávku, jdu 

pomalu kolem zamrzlého rybníčku, paní mi nedala ani korunku od cesty, říkala 

„To uţ maminka ani nemusela dneska...“ protivná ţenská to byla, cestou zpátky 

všude ticho, uţ se stmívalo a uţ byl Štědrý večer...“ 
 

Pan W.: 

 „Koncem války jsem byl na procházce s tatínkem, viděl jsem hromadu 

mrtvejch vojenskejch koní na kraji Třeboně, vojáky zakopali, ale ty koně tam 

furt byli.... 

 Kdyţ se mi narodil první syn, tak jsme s klukama z veslařského klubu 

hodně oslavovali, ráno jsem se probudil pod stolem, chvíli jsem nevěděl, 

kde jsem, pak jsem spěchal za ţenou do porodnice, do Podolí, ještě jsem rychle 

v květinářství koupil manţelce kytku, prodavačka, ta květinářka, na mě tak divně 

kouká, řikám si, co má ta ţenská, a běţel jsem za ţenou. V porodnici jsem zjistil, 

ţe jsem koupil umělou kytku, v tom květinářství jsem si toho nevšiml, ţena se mi 

smála, já se tak styděl a hlava mě bolela...“ 
 

Paní O.: 

„Kdyţ jsme měli svatbu, tak pro nás přijel taxík pozdě, málem jsme 

nestihli vlastní svatbu, bylo to na Staroměstské radnici, tam je to jako na běţícím 

pásu, tam by na nás nečekali, tak jsem běţela po schodech, málem jsem pugét 

ztratila...„ 

 

DIVADLO PRO PRABABIČKU 
 

 Hlubokou lidskou zkušenost o důleţitosti oţivování vzpomínek zaţíváme 

s babičkou mého manţela. Říkáme jí prababička kobyliská, protoţe bydlí 

v Kobylisích. Pochází z Jičína, do Prahy se přistěhovala, kdyţ jí bylo 6 let, letos 

oslavila 90. narozeniny a trpí jiţ osm let stařeckou demencí. Nerozpoznává své 

syny ani vnoučata, většinu času prospí, z postele jiţ vůbec nevstává. Stará se 

o ni doma její starší syn, děda našich dětí. Těm prababička kobyliská před 

několika lety, kdyţ ještě slovně komunikovala, opakovaně vyprávěla o svém 

prvním (a jediném dni) v jičínské mateřské školce. Velice plakala, tak její tatínek 

rozhodl, ţe do ţádné školky chodit nebude, a tak zůstala aţ do nástupu do první 

třídy doma s maminkou. V té době jsme jednou za rok jezdili s prababičkou 

kobyliskou na výlet do jejího rodného Jičína a vţdy se šlo na procházku kolem 

růţové vily se zahradou, kde tenkrát sídlila mateřská škola, kde strávila ten 

jeden jediný den, o kterém vyprávěla svým pravnoučatům. Mateřská škola v té 

stejné růţové vile funguje dodnes, pozorujeme děti hrající si na zahradě 

a prababička kobyliská jim mává a usmívá se. 
 

 V květnu roku 2013 jsme na dvorečku prababiččina malého domku 

v Kobylisích uspořádali pro prababičku Věrušku, bílou hlavičku, jak jí někdy 

důvěrně říkáme, loutkové divadlo na oslavu jejích narozenin. Technická podpora 

byl můj muţ Lukáš, hlavními protagonisty byly naše dvě starší děti František 

a Maruška (ty, co se mnou chodily do Gerontocentra vyprávět si s tamními 

stařečky a stařenkami, tentokrát uţ povyrostly – Františkovi bylo 5 a půl 

a Marušce 3 a půl roku). 
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 V kulisách našeho starého rodinného loutkového divadla po mém tátovi 

a s původními sádrovými loutkami se u rybízových keřů, jahodových záhonů 

a úponků psího vína rozjel samovolným spádem velmi sloţitý a dramatický 

příběh plný nečekaných zápletek a dějových odboček. Vše se točilo kolem zlého 

snad hostinského a zmatené babky, nejspíš jeho manţelka, nebo vlastně 

hostinský byl zmatený a babka byla zamilovaná, vlastně ne, Kašpárek byl 

zamilovaný a princezna zlá... zkrátka, necelou hodinku to trvalo, bylo to 

napínavé do poslední chvilky, všichni diváci jsme se zatajeným dechem čekali, 

jak to skončí, kobyliská prababička bílá hlavička občas zavřela oči a části 

představení si odehrávala ve snu. Ale nakonec všechno dobře dopadlo, všechny 

sádrové noţičky, ručičky, hlavičky to přeţily, potlesk nebral konce, klanělo se asi 

třikrát. Nejdojemnější chvíle ovšem nastaly po představení. Babička otevřela oči, 

chtěla si zblízka prohlédnout a pohladit loutky, a začala vyprávět, jaké to bylo, 

kdyţ jako malá chodila v Jičíně s tatínkem a s maminkou do tamního Sokola na 

loutková představení ochotníků, a ţe se Kašpárka vţdycky bála, ţe se tak divně 

smál, jako kdyby zle. 

 Děda přinesl fotografie, prababička nám ukazovala sebe jako malou 

holčičku a svoje rodiče, přesně z té doby, kdy s nima chodila na loutková 

představení. A říkala nám, ţe dnes se Kašpárka nebála, protoţe byl legrační. 
 

 

DIVADLO NA CUCKY - STUDIO SENior 
 

 V první polovině letošního roku (2019) jsem měla moţnost spolupracovat 

s divadelním souborem Studio SENior, které působí v rámci Dramatického kurzu 

SENior olomouckého Divadla na cucky pod vedením Jany Jurkasové. 
 

 Dramatický kurz SENior je specifický projekt Divadla na cucky, který 

funguje od roku 2016. Senioři se v jeho průběhu  učí, jak rozeznít svůj hlas, 

rozvíjet tvořivost, setkávají se s taneční a pohybovou průpravou a dalšími 

oblastmi dramatického a slovesného umění, např. storytellingem, tvůrčím psaním 

apod. To vše s divadelní lektorkou a externími umělci. Po absolvování tohoto 

ročního dramatického kurzu postupují vhodní absolventi kurzu do divadelního 

Studia SENior, kde se pod vedením profesionálních externích umělců věnují 

autorským divadelním projektům. 
 

 Studio SENior není vhodné pro všechny absolventy kurzu, protoţe 

umělecké, fyzické i časové nároky se zde oproti kurzu zvyšují, proto je nutné 

zváţit různé osobní a talentové moţnosti, okolnosti i omezení vzhledem 

k případnému postupu do Studia SENior. Dlouhodobou ambicí tohoto studia je 

vytvořit stálý seniorský divadelní soubor, který bude tvůrčím způsobem umělecky 

rozvíjet své členy a nabízet svými veřejnými produkcemi kvalitní obohacení 

kulturní nabídky nejen olomouckého společenského ţivota. 
 

 Se členy tohoto souboru jsme společně s divadelní kolegyní Jiřinou 

Vackovou zkoumali výrazové prostředky loutkového divadla s pouţitím různých 

typů loutek, objektů a materiálů. Pro veřejnou prezentaci naší práce jsme se 

nechali volně inspirovat ţivotem a dílem americké básnířky Sylvie Plathové. 

  



76 

 Výsledkem se stala autorská inscenace s prvky loutkového a výtvarného 

divadla s názvem Kráva v teleti, jeţ měla premiéru na konci června 2019 

v olomouckém Divadle na cucky. První repríza proběhla o týden později v rámci 

inspirativního programu divadelního festivalu Loutkářská Chrudim. 

Tato inscenace se bude inadále reprízovat v průběhu divadelní sezóny 2019/20 

na domovské scéně v Olomouci a plánují se i výjezdy ku příkladu na loutkové 

festivaly, přehlídky divadla ve specifických skupinách apod. Předpokládá se 8 aţ 

10 uvedení. 
 

 Nutno dodat, ţe inscenace Kráva v teleti není pro členy Studia SENior 

první divadelní zkušeností s reprízovatelným tvarem. Jejich první premiéra 

obdobného tvaru proběhla v červnu roku 2018. Pod vedením Zdeňka Vévody 

nazkoušeli křehkou činoherní dramatizaci Malého prince. Následovala autorská 

inscenace Spářka, jejíţ první veřejné provedení se uskutečnilo v lednu roku 2019 

a byla výsledkem půlročního otevřeného tvůrčího procesu pod vedením Veroniky 

Knytlové a Martiny Sĺukové. S těmito umělkyněmi bude Studio SENior 

spolupracovat i na podzim roku 2019, s cílem vytvořit autorskou inscenaci 

zabývající se tématem smrti. Dosavadní ohlas veřejnosti na shlédnutá 

představení je většinou pozitivní. Po uvedení Spářky v rámci divadelního festivalu 

Flora Olomouc proběhla diskuze s diváky, především velmi mladého věku 

(většinou vysokoškolští studenti). A právě tato mladá generace s nadšením 

přijala podprahové vzkazy a otevřený humor aktérů na scéně, kteří jsou ve věku 

jejich rodičů, moţná i prarodičů. Mezigenerační most v celé své parádě. 
 

 Tvůrčí práce se členy Studia SENior, kteří jsou sice dříve narození, 

ale duchem skvostně mladí, otevření, zvídaví, zapálení pro věc, pokorní a velmi 

pracovití, byla pro mě lidsky i umělecky silně obohacující a inspirativní. 

Opět jsem si během ní ověřila, ţe je úplně jedno, jak staří nebo mladí jsou lidé, 

se kterými spolupracuji. Nezáleţí ani na profesním zaměření a dosavadních 

uměleckých zkušenostech. Zásadní je společná řeč, energie, cíl, vzájemná 

důvěra a odvaha pustit se v tvůrčím proudu i do nových neznámých směrů. 

 

 Během tvůrčího procesu s touto skupinou byla přítomnost stavu proudění 

velmi citlivě vnímána všemi účastníky. Během jednotlivých pátečních setkání 

nebylo těţké pracovat uvolněně, soustředěně, objevovat a zkoumat loutkové 

principy, divadelní moţnosti a významy manipulace s různorodými objekty 

a materiály. Členové Studia SENior se setkávali s loutkovým divadlem takto 

zblízka a zevnitř poprvé, ale jejich upřímná zvědavost a ochota se do tohoto 

nového světa ponořit a prozkoumat ho, absence strachu z chybování nebo 

trapna, odlehčující smysl pro humor a krásná lidská soudrţnost skupiny a radost 

ze společných setkávání byly skutečně úrodnou půdou pro stav proudění, který 

na sebe většinou nenechával dlouho čekat. Čtyřhodinové zkoušky uplynuly jako 

nic a kromě  ponoru do divadelní práce jsme se navzájem otevírali i lidsky, sdíleli 

své příběhy, obyčejná trápení všedního ţivota, malé i velké radosti z rodinného 

prostředí, drobné praktické rady pro domácnost nebo zdraví atd. Vybavuji si ţivě 

jednu ze zkoušek, v jejímţ závěru jsme otevřeli téma ţenské domácí práce. 

Jaké upřímné obrazy a příběhy se vynořily. 

  



77 

 Tohle jsou moje zápisky výroků jednotlivých členek souboru. Jména jsou 

záměrně změněna. 

 

Karolína: 

 „Jsem tím vlečená. Dělám to sama a chlapi doma nic nevidí. Hezky 

uklidím, ale pak si řeknu, ţe příště nebudu dělat nic. Ţe na to se... Vydrţí mi to 

pár dní. Oni kolem toho chodí a prostě to nevidí, ten bor... A mě stojí mnoho sil 

nedělat nic. Nemůţu si sednout s nohama na stole a dát si v klidu cigáro, dokud 

ten mr... okolo není pryč. My, ţeny, totiţ tu činnost děláme poctivě a s láskou. 

Mám takový sen, takovou představu. Chodím si okolo a všechno se to děje 

samo...“ 
 

Diana:  

 „Já to dělám s láskou, ale naučila jsem se šetřit energií. Píšu si seznam 

úkolů. Vím, ţe jsem zlenivěla. Někdy si třeba i čtrnáct dní zalenoším. A pak se 

na to i těším.“ 
 

Dita:  

 „Nesnáším česat kocoura. Teď to musím dělat, on líná. A on uţ to ví, 

on uţ se nachystá. Káva, kocour, kartáč. Kocour je pán domu. Kocour Tomík. 

A nesnáší, kdyţ uklízím. Jak vytáhnu lux, najeţí se a útočí. Jak on bojuje a prská. 

Nesnáší to, kdyţ uklízím. No, to jsou záţitky.“ 
 

Oldřiška:  

 „Já to dělám ráda, ráda to mám doma pěkný. Ale začnu něco dělat 

a vţdycky mi něco přijde do cesty. Jdu s prádlem na zahradu a všimnu si psích 

hovínek, tak se vrátím pro lopatku, najdu na stolku zapomenuté klíče od auta, 

jdu je pověsit na háček, všimnu si nezalitých květin v truhlíku, jdu pro konvičku, 

vzpomenu si na to prádlo na zahradě, jdu věšet prádlo, všimnu si psích hovínek 

na trávníku, vracím se pro lopatku...Někdy se naběhám celý den a mám pocit, 

ţe jsem nic neudělala.“ 
 

Johana:  

 „Pro mě je to pocit čistoty a svobody. Jsem tam sama svou paní.“ 
 

Jolana:  

 „Neţ jsem se vdala, měla jsem plánek. Teď uklidím tenhle čtvereček, 

podařilo se mi to, ale je to vyčerpávající. No, já kdyţ uklidím třeba tu jednu věc, 

tak si udělám čárku. Mám neuvěřitelné mnoţství věcí. Tuhle mi řikala sousedka, 

víš, Joli, tady to musí vypadat ţensky. Nechápu třeba myčku, všechno tam musí 

být v úhlu. Tady velkej talíř, tady malej talíř, no jo, ale ten já nemám. Nevím, 

co s tím. Tak radši meju v ruce. Poslouchám audio-knihu, zemitej muţskej hlas, 

dělám to somnambulně, poslouchám příběh, jsem do něj ponořená. Na lince 

mám hrozně malej prostor, tak na čtyři věci, tak teda umeju ty čtyři věci, 

nechám odkapávat, pak si sednu, dám si cigáro, teda já bych neměla, tak jenom 

čtyři malý tahy, pak to zhasnu, neměla bych kouřit. A poslouchám ten příběh, 

ten muţskej hlas zemitej a meju dál. Pomalu. To si teda uţívám.“ 
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  Trochu jiná situace oproti pravidelným pátečním setkáním ale nastala 

během generálkového týdne, kdy zkoušky probíhaly kaţdý den šest a někdy 

i více hodin. Byla to intenzivní tvůrčí práce, na kterou členky souboru nebyly tolik 

zvyklé, dostavila se samozřejmě únava, stav proudění uţ nebyl takovou 

samozřejmostí jako doposud. Bylo z mé strany zapotřebí citlivě vnímat celkovou 

náladu skupiny i jejích jednotlivců, brát v některých případech chápavý ohled 

na určitá věková, fyzická, časová omezení. Hlavním úkolem bylo, v rámci 

moţností skupiny a reálných časových a realizačních okolností, dojít 

k inscenačnímu tvaru, ve kterém se herečky budou cítit dobře. A zároveň 

skrze něj bude mít moţnost vstřícný a vnímavý divák zaţít tentýţ stav proudění, 

který aktérky zpřítomňují svou upřímnou lidskou existencí na scéně. 
 

 Tematická inspirace ţivotem a tvorbou Sylvie Plathové nám v průběhu 

tvůrčího procesu vykrystalizovala v ústřední motiv ne/moţnosti skloubit roli ţeny 

jako vzorné domácí hospodyňky s niterným ţenským světem snů, tuţeb 

a poezie. Kaţdá z hereček v tom přirozeně našla kus svého vlastního příběhu, 

který pak svým vlastním způsobem oţíval na scéně v rámci symbolických obrazů 

a sdělení. A právě tato identifikace s ústředním motivem, důvěrná znalost 

vnitřních konfliktů, ze kterých vyvěraly naléhavé básně Sylvie Plathové, citlivé 

porozumění jejímu osobnímu rozhodnutí dobrovolně odejít ze světa, křehké 

propojení všech těchto vláken dalo vzniknout zvláštnímu stavu proudění, kterým 

ţije tato inscenace. A jejich tvůrčí vklad není jen herecký. Jsou rovněţ autorkami 

loutek, scénografie a plakátu. Z dosavadních ohlasů publika této inscenaci rozumí 

a oceňují ji především ţenské divačky a citliví muţští diváci. 
 

 Olomouc je město, kde se lidé s obdobnými zájmy navzájem dobře znají 

a často se potkávají, takţe naše divadelní zkoušky byly zkrátka dalšími střípky 

v jejich bohatém a aktivním seniorském ţivotě. I kdyţ nerada toto pojmenování 

pouţívám (myslím to přídavné jméno „seniorský“), protoţe na našich setkáváních 

bylo zcela jedno, kolik je komu let. Důleţitá byla ta setkání sama o sobě. V nich 

byla ukrytá síla proudu, který jsme vyuţili pro naše divadelní účely, ale stejně 

tak se dal vyuţít i jinak. Cenní jsou ti konkrétní lidé, ze kterých je tato skupina 

sloţena. V pokročilém věku se rozhodli pustit se do neznámých vod, moţná si 

také splnit dětský sen o prknech znamenajících svět a zářivém reflektoru svítícím 

pouze na ně, objevují v novém světle své vnitřní světy a svůj ţivotní nadhled a 

zkušenosti přetavují divadelními prostředky v klenot, který právě na těch 

prknech, která sama o sobě nic neznamenají, ukazuje theatrum mundi v celé své 

kráse i křehkosti. 
 
 

„Kráva v teleti“ 
 

Jevištní báseň s prvky loutkového a výtvarného divadla - inspirována tvorbou 

Sylvie Plath. 

 Sylvia Plath (1932 - 1963), americká básnířka, neustále se zmítající 

v rozporu mezi uměleckou kariérou a manţelským ţivotem, se sklonem 

k hlubokým depresím. Ţivot v domácnosti vnímala jako ubíjející stereotyp. 

Ve své poezii hledala smysl vlastní existence, hledala absolutní dokonalost. 

Dílo a svět slov – to bylo její poslání. 
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Její básně se staly pro členky Studia SENior základem pro objevování snů 

ukrytých v kaţdé ţeně; poodhalily vnitřní rozpolcenost Sylvie Plathové: 

ţena, matka, manţelka oplývající velkým darem vytvářet fascinující, silné 

a spalující básnické obrazy: „…vytrysklá krev je poezie a není k zastavení…“ 
 

 Studio SENior - přípravné informace: 
 

záměr: seznámení členů divadelního Studia SENior s principy a moţnostmi 

loutkového divadla, 

věk a počet účastníků: 7 dospělých ve věku 60+ 

počet lektorů: 3 

časové rozmezí: od února do poloviny června kaţdý pátek v čase 10-14 hodin, 

generálkový týden denně v čase 10–17 hodin, 1 veřejná generálka, 1 premiéra, 

dále reprízování (8–10 uvedení) 

výstup/výsledek: divadelní inscenace pro dospělé 

prostor: zkušebna a divadelní sál olomouckého Divadla na cucky 
 
 

DIVADELNÍ PRÁCE PRO A SE SENIORY – STAV PROUDĚNÍ 

 

 Během všech svých výše popsaných divadelních aktivit se seniory byl 

přítomen stav proudění v různých fázích a intenzitách. Na rozdíl od dětí, u nichţ 

je tento stav přítomen takřka stále, je třeba seniorům dopřát dostatečný čas a 

velmi citlivě dbát na bezpečné prostředí, které jim dovolí se dokonale uvolnit. Je 

uţitečné mít stále na paměti, ţe jsou to lidé s minulostí, vzpomínkami, popsané 

listy lidského podzimu. A tento podzim nabízí moudrost, která čeká na své 

uplatnění. Můj stav proudění byl při těchto aktivitách mým instinktivním 

průvodcem, jenţ mi pomáhal ladit lidské porozumění v mezigeneračním setkání, 

aby bylo přínosné a obohacující pro všechny zúčastněné. 
 

 Moderní pojetí rodiny bohuţel často zapomíná na prospěšnost propojení 

všech členů rodiny v kaţdodenní realitě. Během svých tvůrčích aktivit s dříve 

narozenými jsem hmatatelně pocítila onu mezeru svého dětství, která si nyní 

ţádá o hodnotné zaplnění. Proto nejspíš byl můj osobní stav proudění v těchto 

případech jakýmsi niterným proudem spojujícím různé cykly lidského ţivota. 

 

PŘÍLOHY: 

obrazová dokumentace: LBH Loutková reminiscence - s. p-28; 

audio dokumentace - DVD 3: 15a-Loutková reminiscence;  15b-Loutková reminiscence;  

15c-Loutková reminiscence; 

internetový odkaz: Na cucky SENior, Age Exchange - s. p-56. 
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  7.4.2  ŢIVÁ KRONIKA ANEB VÍM, KDE BYDLÍM 
 

 Moje děti se mne často ptaly, proč se ta která ulice v Nebušicích, kde 

bydlíme, jmenuje tak, jak se jmenuje. Někde jsem věděla, většinou ale ne, 

samotnou mě to začalo zajímat. Spojila jsem se proto s nebušickým kronikářem 

panem Petrem Káškem, byl na tom lépe neţ já, ale taky narazil na názvy ulic, 

kde nevěděl. Pan kronikář mi nabídnul, ţe můţu procházet obecní kroniku 

a hledat. A tam to přišlo, to škrtnutí sirkou a jiskra. Vytryskl  pramen a proudění 

začalo. Ale v tu chvíli jsem ještě netušila, ţe se začíná rodit můj komunitní 

kulturně-vzdělávací projekt, který jsem později nazvala  Ţivá kronika aneb 

Vím, kde bydlím. 
 

 Nebušickou obecní kroniku zaloţil pan Hykeš v roce 1915, sto let nato 

jsem ji osobně drţela v ruce. Otáčela jsem stařičké stránky ručně popsané 

úhledným písmem pana Hykeše, místního holiče, který se do Nebušic přiţenil 

z nedaleké Liboce. Pro zaznamenávání obecního dění do kroniky byl skutečně 

zapálený. I on musel zaţívat stavy proudění, jak tu o nich píšu. Jeho zápisy byly 

podrobné, přehledné. Obsahovaly záznamy o obecních záleţitostech (volba 

starosty, zavedení vodovodu, stavba vodojemu, zavedení elektřiny a autobusové 

dopravy apod.). A stejně poctivě a lidsky citlivým způsobem zaznamenával 

pan Hykeš do kroniky iobyčejné „malé“ příběhy, které činí představy o tehdejším 

ţivotě skutečně ţivé a v mnohém se tak nápadně podobají ţivotu současnému. 

Jak mladý povozný pan Josef P. špatně zabrzdil svůj povoz, kdyţ nakládal 

pokácené dřevo v lesíku u Jenerálky, a ten ho přejel a zabil. A jaký měl pak 

pohřeb, jak jeho mladá vdova usedavě plakala a ţe pět dcer po něm zůstalo. 

Jak byl hlad během 1. světové války a ţe ţenské z vesnice chodily krást 

na statkářovo pole brambory, ţe se tam potkaly s ţenskýma ze sousední vesnice 

Horoměřice a byla bitka. Jak se místní vlastenecký spolek Horymír scházel 

v restauraci U Kaštanu a v hospodě U Ády byl zaloţen spolek Sokol a tyhle dva 

spolky se navzájem osočovaly, kritizovaly a pomlouvaly. Ale ţe spolek Sokol 

zavedl veřejné promítání filmů pro veřejnost a tím ţe získal všeobecnou oblibu 

u místních obyvatel, zatímco spolek Horymír, dle slov pana kronikáře, 

“pro obecné blaho ničehoţ nečinil“. 
 

 Můj původní celkem skromný záměr zjistit původ názvů místních ulic 

se postupně rozšířil o další aktivity. Stalo se tak především shodou několika 

okolností. V době, kdy jsem se začala zajímat o místní kroniku, se nám v obci 

změnilo od základu sloţení zastupitelstva. A protoţe se u nás zná skoro kaţdý 

s kaţdým, dostalo se mi nabídky, abych zjištěné zajímavosti z obecní kroniky 

zveřejnila v místním obecním zpravodaji. To mi vnuklo nápad ztvárnit 

kronikářské příběhy ještě i jinak, obyvatelům obce přístupněji, tedy pro mě 

nejbliţším přístupem - divadelně, loutkovou formou. 
 

 Objevila jsem nádherné staré fotografie v obecním archivu, sama od sebe 

se tedy nabídla idea připravit z těchto fotografií retrospektivní výstavu. Tehdejší 

místostarosta začal se záchranou místní staré vodárny, technické památky téměř 

sto let staré. Přišel se záměrem revitalizace vodárenské zahrady, jeho hlavní vize 

byla oţivit toto místo i společensky a kulturně. Obrátil se na mě, ţe bychom 

mohli spojit síly a nápady. Líbilo se mi to. A tak slovo dalo slovo, a rychlík se 

rozjel. 
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 Projekt Ţivá kronika aneb Vím, kde bydlím běţel od  ledna roku 2015 

do konce roku 2016. Za tu dobu byly zrealizovány: dva Nebušické Rodinné Kolo-

běhy (akční poznávací bojovky ulicemi Nebušic), výstava starých fotografií 

Nebušický čas ne/zastavený na zahradě Staré vodárny, Ztratila se jarní víla 

Jasněnka - záţitková lesní bojovka pro děti z místní mateřské školy, komunitní 

divadelní projekt Na hladině. U posledně jmenovaného se zastavím, protoţe byl 

vyvrcholením celého projektu Ţivá kronika. 
 

 

Na hladině – výtvarná instalace a komunitní divadlo 
 

 Na sklonku roku 2015 jsem o svých komunitních aktivitách v rámci 

projektu Ţivá kronika vyprávěla své divadelní kolegyni Apoleně Vanišové, 

kterou to natolik zaujalo, ţe se přidala do týmu. Jejím přispěním začal vznikat 

samostatný komunitně–divadelní projekt s pracovním názvem Nebušické příběhy 

a legendy, později přejmenovaný na Stará vodárna a konečným názvem bylo Na 

hladině. Výsledkem tvůrčího procesu byly dvě akce v budově Staré vodárny a 

jejím přilehlém okolí: výtvarná instalace vycházející ze vzpomínek místních 

obyvatel a z příběhů z obecní kroniky (červen 2016) a divadelní inscenace (září 

2016). 
 

 „Je to kouzelný moment, komunitní i osobní transformace ducha, 
která je výsledkem divadla. Kdyţ jsou lidé shromáţděni v místnosti, v hale 

či na ulici a proţívají společně radost, nové společné dojmy, společný smutek, 
v tom momentě se vytváří pouto - pocit sounáleţitosti. 
(LEONARD, Robert H.[online]. 2003. Grassroots, Community-based Theater: 

A View of the Field and Its Context. [cit. 27. ledna 2011]. 

http://www.communityarts.net/readingroom/archivefiles/2003/12/grassroots_co

mm.php.)“  /MALÝ, 2012, s. 16/  
 
 

 „Komunitní umění povaţuji za jakýsi náhled na moţnosti rozvoje lokálních 

společenstev pomocí různých uměleckých forem. 

 (...) Komunitní divadlo je jednou z metod aplikovaného dramatu  – 

´dramatu, které vykonává nějakou práci.´ (Somers, 2010b) Znamená to, 

ţe jeho cíle jsou mnohem širší, neţ pouze pobavit publikum. Jedna z definic říká, 

ţe komunitní  divadlo je ´divadlo o komunitě, s komunitou a pro komunitu´ 

neboli v originále ´theatre by, with and for a community.´ 

(Community theatre [online]. 2011.[cit. 20. ledna 2011]. Dostupné na: 

http://en.wikipedia.org/wiki/Community_theatre.)“ /MALÝ, 2012, s. 11n./ 

 

 Komunitní projekt Ţivá kronika aneb Vím, kde bydlím jsem z vlastního 

rozhodnutí ukončila na sklonku roku 2016 pro nedostatek osobní energie 

a motivace potřebné k dalšímu pokračování. Nastal u mne klasický syndrom 

vyhoření. Bylo pro mne velmi náročné skloubit aktivity spojené s tímto projektem 

a jeho vizí a svůj kaţdodenní rodinný a pracovní reţim. Z řad nebušických 

obyvatel nevznikla dostatečně silná skupina zaujatých jedinců, kteří by do toho 

šli se mnou. Stav proudění nebyl natolik nakaţlivý, aby tuto krizi přemohl. Našla 

se sice hrstka lidí, kterým se nápad moc líbil, a byli ochotni občas vypomoci 
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s drobnými úkoly, ale ţádnou samostatnou iniciativu ani nový nápad nenabídli. 

Nejednou jsem se přistihla, jak sama ve dvě hodiny ráno se spícími dětmi v autě 

objíţdím vesnici a roznáším do poštovních schránek pozvánky na své akce. 
 

 „K tomu, aby mohl projekt komunitního umění vzniknout, je zapotřebí, 

aby zde  byla nějaká skupina lidí, kteří se mu budou věnovat, kteří budou ochotni 

vloţit do procesu svůj čas, svoje nápady, svoje zkušenosti, svoje síly jak duševní, 

tak tělesné.“ /MALÝ, 2012, s. 15/ 
 

 Na určitou dobu se nám výše citované zadařilo. Ale bylo pro mne velkým 

osobním zklamáním, ţe se nevytvořila ţivotaschopnější komunitní skupina, která 

by v podobných aktivitách chtěla pokračovat dál v delším časovém horizontu. 

I z toho pramenilo moje vyhoření. Jsem si ovšem upřímně plně vědoma, 

ţe z velké části je to zapříčiněno mou nedostatečnou a slabou vůdčí pozicí 

hlavního tahouna aktivit tohoto typu. Nechodím s místními na pivo, naše děti 

nenavštěvují místní školku a školu, nejsem moc často na zásadních místech, kde 

se o věcech rozhoduje (hospoda, karneval sportovců, hasičská zábava apod.). 

Takţe vlastně moje osobní pospolitost s nebušickou komunitou  je natolik 

křehká, ţe se na ní nedá stavět dlouhodobější vize, jakou byla v mých bujných 

představách ta ideální Ţivá kronika. 
 

 Asi jsem si naloţila příliš těţký náklad a navíc v nesprávnou chvíli. I takový 

je ţivot tvůrčích vizí a snů. Navzdory tomu povaţuji všechny realizované výstupy 

tohoto projektu za kvalitní, pro nebušickou komunitu prospěšné a přínosné 

a jsem na ně pyšná. Následující citace mi dává za pravdu: 
 

 „John Somers připomíná, ţe pro posilování sociální identity jsou důleţité 

společné příběhy a právě v jejich ztrátě spatřuje příčinu oslabování sociálního 

kapitálu. ´Jedna velká ztráta současných venkovských komunit je úbytek znalosti 

komunitních příběhů. Ony jsou hlavní částí 'sociálního lepidla', které spojuje 

jedince dohromady.´“ 

(SOMERS, John [online]. 2010a. Community theatre: a search for identity. 

[cit.20.ledna2011]. Dostupné na 

<http://www.tvctheatre.org/articles/community-theatre-a-search-for-identity/) 

 /MALÝ, 2012, s. 14/ 
 

 I kdyţ se můj komunitní projekt odmlčel, tak část jeho vlivu přeci jen 

přetrvává. Budova Staré vodárny je od jara 2018 v rekonstrukci. Má zde 

vzniknout multifunkční prostor s kavárnou, sálem pro různé kulturní 

a společenské akce a sociální zázemí. V horním patře budovy bude soukromý 

byt, z jehoţ nájmu se bude částečné pokrývat provoz vznikajícího kulturního 

centra Stará vodárna. Budova bude tedy připravena pro moderní pouţívání, 

přitom architektonicky zůstane zachováno její starobylé kouzlo. Snad k tomuto 

rozhodnutí zastupitelstva vedly i aktivity realizované v rámci projektu Ţivá 

kronika. 
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 Na podzim roku 2016 jsem navázala pravidelnou uměleckou spolupráci 

s kulturním centrem Stanica Ţilina-Záriečie na Slovensku. Poprvé jsem Marka 

Adamova, ředitele Stanice, osbně potkala na výstavě Místa spolupráce, která 

proběhla na podzim 2016 v Krajské galerii výtvarného umění ve Zlíně. 

Náš komunitní projekt Stará vodárna - Na hladině byl na tuto výstavu vybrán 

spolu s dalšími deseti ukázkami míst v České a Slovenské republice, kde se daří 

realizovat kulturní dění ve veřejném prostoru iniciované místní komunitou. 

Stanica Ţilina-Záriečie byla také vystavující skupinou. A tím jsem se dostala 

k bliţšímu pohledu na jejich aktivity, jeţ jsou pro mne velikou inspirací 

a motivačním vzorem pro moţnosti, které by se mohly v naší nebušické Staré 

vodárně realizovat. 
 

 Před zahájením výše zmíněné rekonstrukce jsem se zúčastnila 

neformálního setkání malé skupinky obyvatelů Nebušic, kteří máme ke Staré 

vodárně citový vztah, a rádi bychom podpořili další ţivé dění na tomto místě. 

Pod tímto vlivem jsem na této schůzce horlivě vykládala o tom, jak by bylo 

skvělé třeba pravidelně zvát rezidenční umělce, realizovat zajímavé výstavy 

začínajících nebo neznámých českých i zahraničních umělců, pořádat koncerty 

současné váţné a alternativní hudby a jiné netradiční kulturní akce se záměrem 

přilákat návštěvníky z různých koutů Prahy a časem i z větší dálky. Ale setkala 

jsem se s nečekaně tvrdou negativní reakcí. Bylo mi reprezentantkou kulturní 

komise našeho obecního zastupitelstva důrazně vysvětleno, ţe nemalá investice 

vloţená do rekonstrukce budovy Staré vodárny a přilehlé zahrady jde převáţně 

z rozpočtu obce, a tudíţ její další fungování musí mít prioritní určení pro 

obyvatele Nebušic. Moje nápady jsou moc hezké, ale sem se prostě nehodí. 

Můj stav proudění se zde vytratil, nebo spíš byl zmraţen. 
 

 Po různých rozhovorech s lidmi ze zmíněné ţilinské Stanice ale vím, ţe to 

jsou nepříjemnosti a nedorozumění běţně související s kaţdou podobnou 

aktivitou. A netřeba se tím nijak zneklidňovat. Pokud člověk chce pokračovat, 

tak to nesmí vzdát a je zapotřebí stále komunikovat. 
 

 V současné chvíli se aktivně zapojuji do akcí kolem Staré vodárny jako 

vedlejší dobrovolná pomoc (roznos letáků, prodej občerstvení k letnímu kinu 

apod.), ale třeba se v budoucnu naskytne moţnost zrealizovat své sny o tom, 

jak propojit komunitní a širší kulturní obec, jak vyuţít potenciál tohoto místa 

ke spokojenosti většiny zúčastněných. 

 

 „Místa drţí vzpomínky: věci, které se zde odehrály. Lidé se rodí, ţijí, 

jsou v konfliktu či ve shodě navzájem, s ostatními i s místem samotným, umírají. 

(KUPPERS, Petra. 2007. Community performance: an introduction. London: 

55 Routledge, 2007. 238 s. ISBN 978-0-415-39229-7. s. 133)“ /MALÝ, 2012, 

s. 16n./ 
 

 Aţ dnes, kdyţ se zpětně a s odstupem tří let ohlíţím za projektem 

Ţivá kronika, si plně uvědomuji pravdivost těchto Somersových slov 

o komunitních uměleckých projektech: 
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 „Důleţité je to, ţe v procesu tvorby se tvoří to, co můţeme nazývat 

sociálním kapitálem, skupinovou identitou, komunitní sounáleţitostí. 

Ať tomu říkáme jakkoliv, jde o to, ţe se komunita stále posiluje. Tato potřeba 

budovat komunitu je v současné době čím dál tím silnější, neboť ve společnosti 

roste pocit odcizení.“ /MALÝ, 2012, s. 13/ 
 

 Ve svém projektu jsem tohoto cíle – tedy komunitní sounáleţitosti 

nedosáhla tak, jak bych si přála, ale kdyţ se nesobecky porozhlédnu kolem 

a zavnímám, co všechno se v naší vesnici organizuje, jaká setkání se u nás 

pravidelně konají (Masopust, Jarní pěstitelský trh, Kapličkové posvícení, Noc 

kostelů, Dětský den, Rozloučení s prázdninami, Doţínkový jarmark, 

Svatováclavská slavnost, Adventní trh, Betlémské světlo, divadlo pro děti 

a koncerty váţné hudby na faře aj.), tak to s naším sociálním kapitálem 

není tak slabé. 
 

 Následující rozsáhlý citát jsem vybrala pro jeho nápadnou paralelu s výše 

popisovaným projektem Ţivá kronika. A stejně tak i s celkovým tématem, to jest 

stav proudění. V uvedeném úryvku chci vyzdvihnout hlavně pojem „vnímavost“. 

Citlivé a otevřené vnímání stavu proudění, jeho intenzity, průběhu, 

ne/přítomnosti, důsledků, nabídek, právě toto vnímání je, podle mě, zásadní 

esencí potřebnou k tomu, abychom stav proudění naplno vyuţili pro náš 

prospěch. 
 

„P. Sovová: Moje vzdělávací aktivity v obci: 

(...) 

Nejkrásnější jsou okamţiky, kdy jsou opravdově zaujati všichni - od těch 

nejmenších po ty velké. Co se to děje v takové chvíli? Co způsobí tu spoluúčast? 

- Vnímáme se navzájem a vnímáme to, co společně vytváříme. Myslím si, 

ţe se tu jedná o něco, co je pro náš ţivot velmi podstatné. Dovednosti, které 

získáváme; moţnosti, které objevujeme; všechno, co se dovídáme - prohlubuje 

naši schopnost porozumět druhým a být aktivně s nimi. 

(...) 

 V poslední době mě opravdu posílila dalajlamova kniha Etika pro nové 

milénium (Jeho Svatost dalajlama: Etika pro nové milénium, překlad Helena Iši 

Nevřelová, Pragma, Praha 2000): neobejdeme se bez soucítění, bez úcty 

k veškerému ţivotu, bez zodpovědnosti, která je spojena s empatií. K velmi 

obdobným závěrům dochází také polský filozof Henryk Skolimowski: "participovat 

znamená být zodpovědný" (H.Skolimowski, Účastná mysl, překlad Daniel Micka, 

Mladá fronta, Praha 2001). Důleţitým pojmem v jeho teorii je "vnímavost". 

Definuje ji jako "sumu veškeré vnímavosti, kterou v nás evoluce rozvinula" 

(Skolimowski, tamtéţ, s. 346). "Vnímavostí máme na mysli všechny schopnosti, 

díky nimţ ţijeme své ţivoty, tedy cítění, vidění, intuici, instinkt; schopnost 

milovat, psát poezii, tancovat, zpívat, rozjímat nad hvězdami; ale i schopnost 

morálního úsudku, smysl pro krásu, empatii - celý ten orchestr různých nástrojů, 

pomocí nichţ ţivot vyjadřujeme, chápeme a nějak smysluplně tvarujeme." 

(Skolimowski, tamtéţ, s. 30). Formuluje účastnou koncepci člověka: 
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"Člověk by měl být pojímán jako sebevnímající ţivočich par exellence, neboť je 

doslova tvořen citlivými poli vnímavosti, pomocí níţ si udrţuje svůj vztah 

se světem...je bytostí, která sama sebe cítí, tj. která sama sebe převyšuje 

a sama sebe zdokonaluje." (Skolimowski, tamtéţ, s. 41).“ 

/SOVOVÁ. IN: HIC SUNT LEONES (O autorském herectví), 2003, s. 157/ 

 

 Stav proudění týkající se komunitního projektu Ţivá kronika měl stejnou 

intenzitu a trvání jako moje vlastní zapálení pro věc. V současné chvíli má 

podobu zamrzlého potoka, ale aţ přijde jaro a led roztaje, bude viditelné, 

ţe pod ním voda stále proudila i v zimě.  
 

 Moje děti i já teď uţ víme, odkud pocházejí názvy nebušických ulic. 

Nezahořkla jsem. 

 

 

PŘÍLOHY: 

obrazová dokumentace: LBH Ţivá kronika - s. p-31; 

video dokumentace - DVD 3: 16-Čertovská pohádka;  DVD 4: 17-Na hladině; 

internetový odkaz: Ţivá kronika aneb Vím, kde bydlím - s. p-56. 
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8. DIVADELNÍ DÍLNY - jsem lektor 
 

 Další druh dílny, který budu popisovat, má přívlastek divadelní. 

Záţitková výuka - vhled - seznámení se s divadelními principy a středobodem 

pozornosti (z mé pozice lektora) je tvůrčí proces odehrávající se v průběhu dílny. 

Odstavec o pozici lektora, jak ji vnímám já ve své osobní praxi – (str. 47) se týká 

v plném rozsahu i tohoto druhu dílen. 
 

 V případě popisů obsaţených v této kapitole  jde o dílny se zaměřením na 

loutky, objekty, vlastní tělo a skupinové vnímání. Jako jeden z nejzásadnějších 

lektorských postřehů v průběhu těchto dílen vidím potřebu vysoké citlivosti vůči 

skupinové dynamice i naladěné vnímání individualit (zejména při práci 

s dospělými) během celého tvůrčího procesu. V dětské skupině jsou tato citlivost 

a naladění samozřejmě také přítomny, ale tam je cítím jako více přirozenou 

a organickou součást celého procesu, coţ je samo o sobě dáno faktem, ţe děti 

jsou od své podstaty ve větší míře spontánnější a otevřenější neţ dospělí. 

V obou případech (děti i dospělí) je třeba klást důraz na vytvoření bezpečné 

atmosféry a na vědomé a pevné vybudování a udrţení si přirozené autority 

lektora - průvodce. 
 

 Vnímám zde nápadnou paralelu s některými prvky spojenými se smyslem 

pro reţii, jak o nich mluví Peter Brook v knize Pohyblivý bod. 

Slova „herci“, „reţisér“ a „zkoušení“ v následující citaci je moţné, z mého úhlu 

pohledu a v souvislosti s touto kapitolou, rozšířit o slova „účastníci“, „lektor“ 

a „divadelní dílna“. 
 

 „Zkoušení (dílna) by mělo vytvořit atmosféru, v níţ by herci (účastníci) 

měli pocit, ţe všechno, s čím přijdou, mohou začlenit do hry. Proto je na začátku 

zkoušení (dílny) všechno otevřené a já (lektor) nic neprosazuji. (...) Beztvaré 

tušení se začíná formovat setkáním s mnoţstvím materiálu a vyvstává 

jako dominující faktor tím, ţe některé nápady odpadají. Reţisér herce (lektor 

účastníky) neustále provokuje, stimuluje, ptá se a vytváří atmosféru, ve které 

herec (účastník) můţe hledat, sondovat a zkoumat. (...) Druhou polovinou reţie 

(lektorské pozice) je udrţování správného směru. Zde se reţisér (lektor) stává 

průvodcem, je u kormidla, studoval mapy a ví, jestli se vydat na sever či na jih. 

Neustále hledá, nikoli však náhodně. Nehledá pro hledání samotné, hledá 

za jistým účelem. (...) Je-li tento smysl pro reţii (lektorskou pozici) přítomen, 

kaţdý můţe hrát svou roli (účastník dílny tvoří) jak nejplněji a nejtvořivěji 

dokáţe. Reţisér (lektor) můţe naslouchat druhým, připouštět jejich návrhy, 

učit se od nich, radikálně pozměňovat a přetvářet své vlastní nápady, 

můţe neustále měnit směr, můţe se neočekávaně odchýlit od kursu na tu 

či onu  stranu, a kolektivní energie přesto slouţí jedinému cíli.“ 

/BROOK, 1996, s. 15nn./ 

 

 Tady si dovolím uvést svůj postřeh. U divadelního zkoušení je tímto cílem 

divadelní inscenace, zatímco pro divadelní dílny jsou cíle různé, podle druhu, 

délky a zaměření té které dílny. 
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 „To dává reţisérovi (lektorovi) moţnost říkat "ano" a "ne" a ostatním 

(účastníkům) ochotně souhlasit. (...) Reţisér (lektor) potřebuje jen jednu 

koncepci, a tu musí hledat v ţivotě, ne v umění, - pramení z otázky po smyslu 

divadelního činu (divadelní dílny) ve světě, proč tu je? Rozhodně nevychází 

z podrobného intelektuálního plánu; divadlu (dílně), které se takto omezí, hrozí 

utonutí ve víru teorie. Reţisér (lektor) můţe strávit celý ţivot hledáním odpovědi, 

jeho práce mu dává ţivot, ţivot mu dává práci.“  /BROOK, 1996, s. 15nn./ 

 

 Obzvláště silně se mnou rezonuje Brookova věta o koncepci, 

kterou hledáme v ţivotě, o otázce po smyslu divadla ve světě (ať uţ jako 

inscenačního tvaru nebo jiných divadelních tvůrčích aktivit). A o celoţivotním 

hledání této odpovědi. Další z mnoha podob stavu proudění. Stav hledání. 

 

 Následující citovaný úryvek popisuje dialogickou směnu, kterou povaţuji 

za zásadní esenci divadelních dílen, které organizuji. Stejně tak i divadelních 

projektů, jejichţ výsledkem je divadelní inscenace, ale o tom bylo jiţ mluveno 

v předchozích kapitolách. 

 

 „Základním principem otevřeného dialogického vztahu je vzájemné 

dávání, které není trvale střeţeno kalkulací, zda nedáváme víc, neţ jsme dostali. 

To ovšem znamená riziko, neboť se tím zbavujeme většiny obvyklých zajištění. 

Sníţení obavy z tohoto rizika napomáhá situace hry, jelikoţ je v ní moţno 

modelově zkoušet a vzájemně si testovat mnohé, co by za situace ne-hry 

mohlo mít aţ katastrofické důsledky. Takto je moţno testovat velké mnoţství 

řešení a problémová situace, ve které vězíme, uţ se nejeví jako jediná moţná, 

ale jako jedna z mnoha variant, mezi kterými se hledají nekatastrofické 

přechody. 

 Mezi bariérami, které při takového situaci padají, je například ostré 

vymezení skupinových rolí (muţ - ţena, vedoucí - podřízený, hvězda - outsider, 

tvořivý - netvořivý atp.), předěl mezi estetickým a mimoestetickým, 

a v neposlední řadě přehrada mezi postiţenými nebo stigmatizovanými 

a normálními.“ /BLAŢEK, OLMROVÁ, 1985, s. 377/ 

 

 V podkapitole 3.1 Tvořivost jsem na straně 19 uţ část tohoto citátu 

uvedla, v souvislosti se stavem proudění, jak ho znám z vlastní zkušenosti - 

v průběhu divadelních představení nebo během divadelních dílen. 

 

 Dialogický vztah je moţné chápat jako způsob komunikace mezi hercem 

a divákem, lektorem a účastníkem, ale také v intuitivní rovině jako individuální 

niternou komunikaci uvnitř kaţdého jednotlivce v průběhu hluboké tvůrčí 

činnosti. Ať uţ je tento dialogický vztah přítomen v jakékoli z těchto oblastí, 

povaţuji ho za důleţitý důsledek stavu proudění. 
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 8.1  STUDENTI DAMU - KALD 

 

 Na podzim roku 2016 jsem byla oslovena vedoucími prvního ročníku 

na Katedře alternativního a loutkového divadla na Divadelní fakultě praţské 

Akademie múzických umění (DAMU-KALD) Kristýnou Täubelovou, Jiřím Adámkem 

a Petrou Tejnorovu s nabídkou, abych pro celý první ročník (tedy studenti všech 

tří oborů: reţie-dramaturgie, scénografie, herectví) zrealizovala dvoutýdenní 

dílnu, ve které bychom společně zkoumali moţnosti vnímání objektů, vlastního 

těla a prostoru se zaměřením na hravost a poetiku loutkového divadla. 

A s podporou vedlejšího dlouhodobějšího cíle budování skupinové soudrţnosti. 

 

 Byla to moje první pedagogická profesní zkušenost s vysokoškolskými 

studenty divadelního zaměření. A ve velké míře jsem zde zúročila své osobní 

zkušenosti z předchozí pedagogické i divadelní praxe. Uvádím v podrobné 

deníkové formě tři části procesu této dílny. Vybírám 4 ukázkové dny: úvodní den 

a následující den druhý (rozjezd), den „ramínko“ (explicitní příklad zcela 

nečekaného a velmi silného skupinového stavu proudění), den poslední (závěr). 

Popisuji zde i přípravné plány a záznam vybraných lekcí, jejich porovnáním 

lze zřetelně vyčíst míru potřebné pruţnosti, které bylo při samotné realizaci 

zapotřebí. 

 

 Následuje citace týkající se hry a hraní si, vycházela jsem z ní 

při přípravách této dílny i během jejího průběhu. 

 

 „Hra je činnost bez praktického účelu, nadbytečná, samoúčelná - hra 

má smysl sama v sobě, významný je její proces, ne výsledek. "Její potřeba 

se pociťuje naléhavě jen tehdy, jestliţe vychází z potěšení, které hra působí. (...) 

Není uloţena fyzickou nutností a ještě méně mravní povinností. Hra není úkol. 

Člověk si hraje, kdyţ má ´volno´." 

 (Huizinga 1971: 15 -- Huizinga, Johan: Homo ludens. O původu kultury ve hře. 

(Homo ludens, 1958). Přel. Vácha, J., Mladá fronta, Praha 1971). 

 

 To je pravda potud, pokud uvaţujeme z hlediska ţáka, hráče, účastníka 

a jeho motivace ke hře, ale z hlediska pedagoga je řízená a plánovaná hra 

učením, protoţe má schopnost měnit hráče, přetvářet jejich vnitřní svět a vztahy 

ke světu okolo. V tomto rozporu a dvojznačnosti vězí obtíţnost, ale i efektivnost 

a přitaţlivost učení zaloţeného na hře.“ /MACHKOVÁ, 2007, s. 16/ 

 

 

 K tomuto si dovolím vlastní postřeh, ţe učením je hra i v případě, ţe není 

pedagogem či jiným „vedoucím“ řízená a plánovaná. Z odpozorovaného vím, 

ţe touha hrát si je dětem hluboce vlastní, ţe se právě a především hrou učí 

různým dovednostem, které v tu danou fázi svého vývoje potřebují a chtějí 

získat a zdokonalit, motivováni podněty a vzory ze svého nejbliţšího okolí. 
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 Studenti DAMU-KALD - Přípravné informace: 
 

záměr: zkoumat moţnosti tvůrčí práce s divadelní hravostí s vlastním tělem, 

fantazií, partnerem, skupinou, prostorem, objekty, publikem; podpořit 

skupinovou sounáleţitost 

věk a počet účastníků: 20 studentů I. ročníku DAMU-KALD ve věku 18 - 30 let, 

celý první ročník (reţiséři, scénografové, herci) 

délka trvání dílny: 9 dní v odpoledním čase 15 - 18 hod 

výstup: není zadán 

prostor: ročníkový herecký ateliér 102 (+ 2 volné menší učebny) 

 
 

 PROCES REALIZACE: 

 

1. DEN - pondělí 17. října 2016: 15 - 18 hod 
 

 Úvodní den, seznamovací, oťukávací - plán jsem neměla předem sepsaný, 

spíše bodově v hlavě, intuitivně jsem volila aktivity podle nálady skupiny, hlavně 

jsem pozorovala a ladila se na skupinu i na jednotlivce, dvakrát byla 

pětiminutová přestávka. 
 

 - seznamování: představila jsem se, jak se jmenuju, co dělám, na rovinu 

jsme se přiznala, ţe tento druh dílny dělám poprvé, takţe moţná budou občas 

mými pokusnými králíky; zajímalo mě, kdo jsou oni, ptala jsem se, proč 

si vybrali studium na DAMU - bylo jich celkem 20, takţe celé to kolečko trvalo 

skoro hodinu (včetně lehkého nástinu, co nás čeká, doporučení cvičebního úboru 

pro příjemný pohyb, ujasnění si pravidla včasného příchodu a způsobu omluv 

neúčasti); 

 - probouzecí rozehřívací rozcvička: automasáţ (kaţdý sám sebe řádně 

silou "prohnětl" s představou, ţe tělo je ze sochařské hlíny a sami sebe 

"modelujeme" - začíná se od hlavy: obličej, uši, pokoţka hlavy, tahání za vlasy, 

pokračuje se zátylkem, přes krk, šíji, ramena, paţe, dlaně, prsty, hrudník, 

břicho, záda, hýţdě, stehna, lýtka, chodidla, prsty u nohou - na závěr 

se vytřepat, proskočit, rychle třít dlaně o sebe a takto zahřáté dlaně poloţit 

na oči, v klidu se několikrát prodýchnout, pomalu oddalovat dlaně a otevírat oči - 

výsledkem je probuzené, prokrvené tělo; jazyk, hlas, obličej, ruce (jazykem 

prolézt celou ústní dutinu a pak vypláznout co nejvíc jazyk ven a krouţit kolem 

úst se snahou obkrouţit co největší krouţek, dále střídavě krčit obličej 

(s představou zmuchalné malé kuličky, zavřené oči, maličké sešpulené rty) 

a roztáhnout ho (maximálně otevřená ústa, vyplazený jazyk, vypoulené oči, 

hláska ÁÁÁ - s představou "lva"), k tomu přidat i ruce (sevřít - roztáhnout); 

aktivní ruce (dlaně, prsty - síla, pruţnost, plastičnost) - oddělování jednotlivých 

prstů do stran, rychlá kolečka odděleně kaţdým prstem zvlášť, "hnětení těsta" 

se snahou postupného zapojování prstu jakoby ve vlně (začíná malíček 

z otevřené dlaně směrem dovnitř do dlaně) - pak to samé ale opačným směrem 

(tedy ven), vlny celou dlaní a prsty - jakoby delfíní způsob plavání v moři 

(směrem vpřed, pak vzad - se zapojením celé paţe) -- na závěr vytřepat ruce; 

-- tato rozcvička zároveň poslouţila jako "odstřihnutí se" od vnějšího světa, 

abychom se mohli soustředěně ponořit do neznáma před námi; 
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 - loutkové cvičení "ruce" - publikum vpředu: 

a) ve dvojicích - úkolem je pouţít pouze ruku (moţno i celou paţi) jako loutku 

(zhmotnit bytost, pocit...) - zadání (improvizace bez přípravy): jeden ze dvojice 

je "loutka", druhý je "zvuk" (nesmí se pouţívat existující jazyk, jsou povolené 

zvuky, hlas, divnořeč, dech, zpěv apod.); jednou se pohyb ruky řídí zvukem, 

podruhé zvuk pohybem ruky - střídání - moţné varianty: časové omezení (1-3 

minuty na kaţdou etudu); bez časového omezení - najít společnou pointu/konec; 

b) skupinový "balet" - 4-6 hráčů vleţe na zádech - pouţití celých zvednutých paţí 

nad sebe (jako baletních noţek) - 2 hudebníci dostali zadání (hráči ani diváci je 

neslyšeli) - "baletky" měli za úkol tančit synchron - řídili se podle hudby - 

1. zadání: horor "Trávicí potíţe"; 2. zadání: romantika "On a ona"; 

 - prostorové cvičení "nohy-kroky" 

skupiny vstoje proti sobě - generál vedl, ostatní ho kopírují (varianty se zvukem, 

bez zvuku) - "válka" - střídání generálů - zkoumání zvuku, dupotu, akce, reakce, 

semknutí skupiny, "bojové strategie"; 

 - závěrečné zpětné vazby: prostor pro vyjádření dojmů, pocitů, snaţila 

jsem se vzbudit důvěru studentů, aby se nebáli otevřených výpovědí, vzájemné 

konstruktivní kritiky, otázek v případě nejasností, ale zároveň bezpečného pocitu, 

ţe není nutné za kaţdou cenu mluvit. 

 

 

2. DEN  - úterý 18. října 2016: 15 - 18 hodin  
 

 Mám předem připravený písemný plán, pochopila jsem rozdíl mezi mou 

dosavadní pedagogickou zkušeností převáţně s malými dětmi a tímto druhem 

workshopu - studenti jsou mladí, draví, zároveň ještě trochu "děti" - občas 

nesoustředění, začátek hodiny a konec přestávek musím rázně prosazovat, stále 

rozrušeně řeší blíţící se "přijímač", jsou na začátku studia, vše je nové, skupina 

se teprve vytváří, zkoumají se navzájem, jsou tam tři rusky mluvící slečny 

s lehkou jazykovou bariérou - je důleţité vzít to do hry - dát pozor, aby se 

necítily mimo; a já jako lektor - vedoucí - průvodce - kapitán to musím mít celé 

pevně v rukou, drţet směr, zároveň umět pruţně reagovat na skupinovou 

dynamiku i na individuality, je nutné být neustále pozorný, citlivý, 

koncentrovaný, trochu v odstupu a nadhledu a pevně nohama na zemi. 
 

 PLÁN: 
 

- minutky (slovní zadání - hned reaguj - zahraj malou etudku, jednotlivci); 

- hra „klobouk a zloděj“ (kdo má klobouk, vypráví příběh - zároveň dává pozor, 

aby mu ho nikdo neukradl - nesmí si ho drţet); 

- hra „zlý král není doma“ (zvolí se jeden král, kdyţ sedí na trůnu /je doma/, 

všichni mu musí posluhovat, kdyţ se zvedne /není doma/ všem se uleví a chovají 

se tak, jak je to jinak zakázané - zároveň jsou ve střehu, jesli král není doma 

/sedne si opět na ţidli/ - kdyţ je někdo přistiţen králem, začíná výslech a kdyţ se 

neobhájí, můţe přijít o hlavu); 

- hra „kde je prsten?“ (všichni v řadě mají spojené ruce dlaněmi k sobě - jeden 

pozoruje a jeden vkládá prstýnek - nenápadně - obejde kaţdého, ale jenom 

jeden ho má - tři hádací pokusy); 
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- hra „hledej v místnosti“ (volná chůze prostorem, na pokyn se zastavit, zavřít 

oči a po paměti si vybavit tvary, barvy, osobu, detaily apod.); 

- hra „co je jinak“ (jeden jde za dveře - něco se změní - uhodnout co) 

- instalace „kdo jsem já“: z osobních věcí v tašce prostorová instalace  

"To jsem já"; 

- rozţít instalaci na zadané téma (Červená Karkulka, Romeo a Julie, Kdo jinému 

jámu kopá...); 

- vizualizace - temný/světlý ţivotní okamţik - napsat nebo nakreslit na papírek: 

1 věta/symbol/3 slova; 

 Připravený zásobník zadání pro rozţití instalací - nebo minutek: 

- pohádky: Červená Karkulka; Šípková Růţenka; Tři prasátka; Nezbedná 

kůzlátka; Perníková chaloupka; Popelka; Koblíţek; Liška a  sýr; Kohoutek 

a slepička; Pyšná princezna; Sněhurka; 

- přísloví: Kdo jinému jámu kopá, sám do ní padá; Co oči nevidí, to srdce nebolí; 

Bez práce nejsou koláče; Tak dlouho se chodí se dţbánem pro vodu, aţ se ucho 

utrhne; Mezi slepými jednooký králem; Potrefená husa se vţdycky ozve; 

Co je šeptem, to je čertem; Leţ má krátké nohy; 

- písničky: Koulelo se koulelo; Kdyby byl Bavorov; Na tom Praţským mostě; 

Kdyby tady byla taková panenka; Okolo Hradce; Halí belí; Červený šátečku; 

Uţ se ten Tálinskej rybník nahání; Ach synku, synku; Já do lesa nepojedu; 

Kočka leze dírou; Prší, prší; Skákal pes přes oves; Měla babka čtyři jabka; 

Holka modrooká. 

 
 

 DĚLALO SE: 
 

 - hra dlaně - rychlovka (cca 3 kola) - sedíme na zemi v kruhu, ruce 

dlaněmi na podlaze - mezi dvěma rukama má kaţdý dvě ruce sousedů z obou 

stran, plácá se rychle jedním směrem - dvě plácnutí znamenají změnu směru - 

chyba (zdrţování, plácnutí, kdyţ nejsem na řadě = ruka vypadává - vítězí, 

kdo zůstane ve hře jako poslední) - hodně je to bavilo - akční hra; 

 - rozehřívací rozcvička (stejná jako první den); 

 - vizualizační relaxace: mini-ponorka - expedice dovnitř těla - pozoruji, 

jak je dnes mému tělu: zkoumám kosti, svaly, orgány, buňky - snaţím se dostat 

do všech zákoutí svého vnitřního tělesného světa (já jsem vně procesu - pozoruji 

uvolněná těla, mám otevřené senzory, vnímám a pozoruju skupinu a jednotlivce, 

hlídám čas: 7 minut); 

 - vizualizace - temný/světlý ţivotní okamţik: představte si světlou 

vzpomínku ze svého ţivota - napište/namalujte na papírek (jedna věta nebo 

jeden symbol)/ představte si temnou vzpomínku - zaznamenejte stejným 

způsobem --- zamíchání papírků v klobouku: náhodná volba - kaţdý si vytáhne 

jeden papírek: minutky - kaţdý po jednom jde doprostřed kruhu a znázorní to, 

co si vybral z klobouku - my říkáme, co vidíme - snaha uhodnout; další varianta: 

ve dvojicích sochař a socha - podle papírku sochař vysochá svoji představu, ta se 

na pokyn rozţije - vystřídání ve dvojici - zpětná vazba individuální (interně 

ve dvojici, pak skupinově) -- tady jsem cítila slabé zadání, nemělo to moc 

moţností, moţná byla moje chyba, ţe jsem neměla jasno v zadání pravidel, 

nemělo to šťávu, protoţe se do toho báli poloţit - vnímala jsem chybu na své 

straně - musím na to příště dávat pozor - jasné zadání - v jednoduchosti je síla; 
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 - hra „klobouk a zloděj“ -  kdo má klobouk, je vypravěč, vypráví příběh 

(holčiny ruštinářky mluvily rusky) - diváci kolem dokola, jeden se můţe zvednout 

se záměrem ukrást klobouk, kdyţ se mu to podaří, pokračuje v příběhu, 

ale můţe i začít něco jiného - tohle bylo hodně plodné a zábavné: společný 

příběh, zároveň rozdělená koncentrace na součinnou jinou aktivitu - pozor na 

zloděje - tady se rychle projevili akční hráči a stydlivější jednotlivci; snaţila jsem 

se to vnímat, pozorovat, zároveň ubezpečit, ţe i pozorovatel je v pohodě poloha, 

nicméně někdy je nečekaně dobrodruţné překročit svou hranici; 

 - hra „překladatel“: dvojice - překladatel jde za dveře a "cizinec" dostane 

zadané téma a jazyk, na které bude mít odborný výklad - publikum zná téma 

i jazyk - překladatel se musí snaţit podle intonace a pohybů "cizince" pochopit 

o čem je řeč a suverénně, profesionálně překládá - je moc zábavné 

sledovat omyly, souznění, snahu, překlepy, berzadnost a předstíranou 

samozřejmost - jiskřilo to, cvičení plodné a funkční - vypozorovala jsem, ţe uţ se 

taky scénografové, zprvu více stydliví, začínají uvolňovat a zapojovat do 

hereckých aktivit; 

 - nestihli jsme z časových důvodů zpětnou vazbu, nechala jsem to na příští 

den hned na úvod 
 

3. DEN  - středa 19. října 2016: 15 - 18 hodin 
 

 Navzájem uţ jsme se oťukali, opadl vzájemný počáteční ostych, ze strany 

studentů (jako skupiny) je cítit, ţe si začínají být vědomi své početní převahy, 

musím tedy být opravdu pevná, důrazná - navzdory své přirozené povaze 

a sklonu nebýt příliš dominantní. Vzpomněla jsem si na slova Jirky Adámka, ţe si 

se studenty zásadně vyká a nenechá si je připouštět příliš k tělu, hlavně ţádný 

kamarádský vztah. V době, kdy mi tohle říkal, jsem s ním v duchu nesouhlasila. 

V tuto chvíli jsem změnila názor a pochopila jsem praktický účinek této zásady. 

 V porovnání zápisů PLÁN a DĚLALO SE z tohoto dne jasně vyplývá silný 

reálný záţitek stavu proudění – nastal postupně, naprosto nečekaně 

a neplánovaně a na dvě a čtvrt hodiny (bez přestávky) zcela pohltil celou skupinu 

(tohoto cvičení jsem se zúčastnila i já). Přikládám i pasáţe z písemných reflexí 

studentů, které popisují tuto společnou jedinečnou zkušenost z jejich úhlu 

pohledu. A nápadně se shodují. 
 

 PLÁN: 
 

- věci z tašky – instalace „to jsem já“ – rozvíjení: ve dvojicích zpracovat pohádky 

(reţisér –autor a herec, pak výměna rolí), vnitřní monology – dabing předmětů 

v příběhu; 

- překladatel: témata - soudní spor, reklamace zboţí, vědec s objevem 

(vynálezem); 

- ne/známý objekt: různé nové funkce, vědec z jiné planety ho vidí poprvé, 

zkoumá ho, na konferenci popíše výsledky svého výzkumu; provádím s touto 

věcí zakázané tajné činnosti – jsem odhalen diváky – jaká je moje reakce?; 

- plachta – celá skupina zahalena pod plachtou – otvory koukají jenom: ruce, 

nohy, hlavy – hra s akcí, choreografií apod.; 

- věty a příběh: asociace, na jedno písmeno, skupinová tvorba; 

- slaďovací rytmická rýmovací hra: skupina chodí v kruhu ve stejném tempu 

a jeden po druhém improvizují věty se stejným začátkem a hledáním konců –   
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např. „miluju, kdyţ venku sněţí – miluju, kdyţ čas běţí...“ – cílem je společné 

tempo a nevypadnout z rytmu slovem ani krokem; 

- rytmická zvukovo-pohybová hra: skupina ve stoje v kruhu čelem k sobě; 

 – jeden předvede pohyb se zvukem, ostatní opakují, kaţdý předvede za sebou 

tři pohyby, pak jde další v pořadí – cílem je udrţet společný rytmus; 

- sochař a hmota: ve dvojicích – jeden je sochař, druhý hmota – témata: láska, 

smrt, nemoc apod. (zaměření se na: tvář – mimika, detail – noha, ruka, tělo – 

celkový výraz, socha zády apod.). 
 

 DĚLALO SE: 
 

- hra ninja: skupina stojí v kruhu čelem k sobě – startovací společný pokřik 

NINJA – cílem je zasáhnout protihráče z pravé strany do hřbetu pravé nebo levé 

ruky, na řadě je vţdy jeden – pokud je ruka zasaţena, hráč ji dává za záda, 

v případě zásahu i druhé ruky hráč vypadává – postřeh, hbitost těla, strategie – 

rychlá vyřazovačka – jelo se 3 kola; 

- rozcvička „pytel kostí“ – cvičení od Franka van de Vena: skupiny po pěti lidech 

– jeden leţí, 4 s ním manilupují, jelo se 5x 3 minuty se závěrečným ukončením 

rozehřátí dlaní a dlouhým dotekem leţícího; chvíli jim trvalo se do toho ponořit, 

pochopit odpovědnost těch, kdo manipulují, některým leţícím dělalo problém se 

dokonale uvolnit, dát důvěru; zpočátku jsem musela připomínat zákaz slovních 

poznámek, smíchu apod.; po skončení všech kol zpětné vazby ve skupinkách; 

- hra ramínko: rekvizita dřevěné ramínko na šaty (které jsem v tu chvíli našla 

ve třídě) koluje v kruhu, kaţdý ji má pouţít nějakým jiným způsobem, neţ 

pro které je určeno a ţádný způsob se nesmí zopakovat; původně myšleno jako 

krátké hravé cvičení rozproudění hravosti, první kolo klasika – prvoplánové 

pouţití ramínka, a pak přišel vskutku tvůrčí „fičák“, postupně jsme se rozproudili, 

já jsem pocítila společný tvůrčí proud, chtěla jsem to původně po třetím kole 

ukončit, ale cítila jsem ve vzduchu jasnou energii, tak jsem si řekla, ţe to 

nechám jet, dokud to samo „nevyhnije“, ale ono to začalo nabírat vzrůstající 

tendenci, jako papírový drak, který po počátečních nejistých pokusech vzlétnout 

chytne ten správný podzimní vítr a letí výš a výš a výš, my ho máme pevně 

v ruce, provázek nám cuká v ruce a my vzrušeně pozorujeme výšinu, ve které 

náš drak létá a jsme tam vlastně s ním; konec této jízdy byl vlastně vynucený 

závěrečným časovým limitem výuky, ale kdyby nebyl, tak jsem si jistá, ţe 

bychom hráli ještě hodně dlouho. 

 

9. DEN - čtvrtek 27. října 2016: 15 – 18 hodin. 
 

 Závěrečný den dílny. Vzhledem k tomu, ţe není zadaný povinnný výstup, 

koncipuji tuto lekci jako všechny předešlé. Jenom závěrečné reflexi je zapotřebí 

dát větší prostor, protoţe je to zároveň reflexe celé dílny. Vzájemné vnímání 

skupiny  jako celku i vztah mezi mnou a skupinou posílily. Hlouběji jsme se 

poznali, prokoukli. Cítím takřka lítost, ţe uţ spolu nemůţeme pokračovat na této 

načaté cestě společného objevování tvůrčích moţností divadelního jazyka 

kombinování objektů, hravosti, těla, prostorů a příběhů. A objevuji v sobě 

lákavou chuť si někdy v budoucnu zkusit vést takovýto tvůrčí umělecký proces ve 

větším rozsahu. Ovšem dnes tuto dílnu uzavírám a nechávám jejím účastníkům i 

sobě samé volnost v dalším nakládání s nabytými zkušenostmi. 
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 PLÁN: 
 

- hra „stráţci“: 2-3 stráţci chodí prostorem, ostatní mají za úkol dostat se 

z jednoho místa na jiné, aniţ by je stráţci přistihli v pohybu – kdo je přistiţen, 

vypadává ze hry 

- hra „zajíc a myslivec“: dva hráči v prostoru se zavřenýma očima se hledají 

pouze podle zvuku – myslivec ma za úkol chytit zajíce – kombinace: ostatní 

dělají v prostoru stromy, můţou mást myslivce i zajíce různými zvuky 

- hra „pozor překáţka“: těla poloviny lidí vytvoří v prostoru překáţky, druhá 

polovina je rozdělena na dvojice, jeden má zavřené oči, druhý ho slovně provede 

bezpečně prostorem 

- měkký pohled: skupina má za úkol společně v kruhu vyjít jedním směrem 

a ve společném tempu, společně zrychlovat, zpomalovat, zastavit, znovu se 

rozejít, změnit směr apod. (podle různých příkazů) – skupina rozdělena na dvě 

poloviny, jedna pozoruje, pak výměna – vzájemná zpětná vazba 

- předmět jako dárek: vytvoř pořekadlo, kompozice v prostoru, rozehrání, 

druhá skupina přesně zopakuje apod. 
 

 DĚLALO SE: 
 

- „pytel kostí“ - ve skupinkách (po 3, 4, 6 lidech) a vzájemná zpětná vazba 

- měkký pohled – 2 party po 10 lidech: společný rozběh, změna směru, 

zrychlování, zpomalování, zastavení atd. (vzájemná zpětná vazba) 

- „stráţci a zloději“ – předměty různě v prostoru, stráţce nesmí zahlídnout 

zloděje v pohybu – výměny rolí během hry 

- „překladatel“: předmět koště – všichni se vystřídali a nacházeli různé nápady, 

jak vysvětlit jeho různé zcela nové funkce – časový limit minuta 

- „pořekadla“: 4 skupiny (pětičlenné) si vyberou předměty, pak dostanou zadání, 

15 minut příprava, prezentace: Bez práce nejsou koláče, Leţ má krátké nohy, 

Kdo jinému jámu kopá, sám do ní padá, Tak dlouho se chodí se dţbánem 

pro  vodu, aţ se ucho utrhne 

- závěrečná reflexe: dnešního dne i celé dílny 

 

 Závěrečné osobní ohlédnutí za touto dílnou se týká především mých 

nových postřehů z takto soustředěné tvůrčí práce s dospělými účastníky, 

kdy jsem si uvědomila a ověřila, ţe oproti předchozím zkušenostem jsem si 

v tomto případě musela roli lektora ostraţitě hlídat, stále zvědomovat a drţet si 

od studentů jistý odstup, ovšem zároveň vytvořit otevřený prostor pro tvůrčí 

atmosféru. Vnímání skupiny bylo obzvlášť důleţité především proto, ţe sama 

skupina se teprve vytvářela, nacházela se v počáteční křehké fázi, cítila jsem 

tedy i zodpovědnost za to, ţe je v mých moţnostech vytvořit takový společný 

bezpečný prostor, ve kterém se skupina lépe pozná, během tvůrčí spolupráce 

se dotkne svých limitů i potenciálu, vzájemným pozorováním a zpětnými 

vazbami se můţe začít nastavovat vědomí konstruktivní komunikace 

a v kombinaci s bezpečným prostředím během lekcí tak mohou být poloţeny 

základy ke společnému růstu skupiny jako celku a jejích jednotlivých členů jako 

svéprávných individualit – ale současně schopných a ochotných ke vzájemné 

otevřené spolupráci a komunikaci. Uvádím předešlé s plným vědomím, ţe jsem 

se skupinou strávila „pouze“ 9x tři hodiny, coţ je reálně velmi krátký čas na to, 
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abych v této skupině mohla nějakým zásadním způsobem uvedené kvality pevně 

zakotvit a dále rozvíjet. Nicméně několik základních drobných kamenů, myslím, 

poloţeno bylo. Dílnu jsme ukončila s pocitem, ţe ačkoli se jejich další plavby 

nezúčastním, přeji jim šťastnou cestu a důvěru v jejich vlastní tvůrčí proudy, 

které jim nabízejí další nové světy. 
 

 Sama pro sebe jsem si pojmenovala svůj způsob lektorského vedení 

během této dílny: „navedu a pouštím“. Nebo taky „nabízím a pozoruji“. Podle 

závěrečných písemných reflexí studentů, jejichţ plné znění přikládám v příloze, 

se to některým zdálo občas příliš volné nebo málo autoritativní. Ale někteří oproti 

tomu v reflexi zmínili uvědomění si svého vlastního osobního vkladu a vlastní 

individuální zodpovědnosti za průběh lekcí, za skupinové soustředění 

a za plnohodnotné vyuţití společného tvůrčího hledání. Coţ nebyl můj předem 

stanovený vědomý záměr, ale zpětně si ho ukládám jako pozitivní poučení - 

a zvědomování této individuální odpovědnosti budu nadále brát jako důleţitou 

součást společného procesu. A poučení pro mě jako lektora: ať uţ si zvolím 

pevnější drţení otěţí nebo větší volnost, obojí musí být vědomá volba, za kterou 

si stojím a vím, proč jí v tu danou chvíli dávám přednost. 
 

 „Ramínkový záţitek“ – jak se to stalo? Nevím, nikdo z nás přítomných 

to neví, ale jasně jsme cítili, ţe se „něco děje“. Byli jsme toho přímými účastníky 

a současně fascinovanými pozorovateli. Stav proudění v plné síle, proud nás 

unášel, ale nebyl nebezpečný nebo nekontrolovatelný. S kaţdou další proměnou 

obyčejného dřevěného šatního ramínka v něco jiného (srpek měsíce na obloze 

s vyjícím vlkem, čerstvě narozené miminko, písmeno „c“ ve slově citron atd. atd. 

atd.) náš kruh vibroval tvůrčí energií. I to kruhové usazení zpětně vnímám jako 

důleţité pro tento moment, drţeli jsem kruh, drţeli jsme pospolu, v našem 

středu vznikl uzavřený a současně nekonečný prostor pro tvůrčí proudění. A byly 

chvíle, kdy to „bolelo“, některé nápady byly slabší, další ještě slabší, některé 

navýsost „trapné“, ale tajemný skupinový trans nás drţel v bezpečném náručí, 

nikdo to nevzdal, společný smích byl uvolňující katalyzátor zdánlivých nezdarů a 

výsledkem bylo několik skutečně geniálních nápadů, které vznikly přesně ve 

chvílích, kdy jsme si uţ všichni mysleli, ţe nic originálního vymyslet nejde. Níţe 

připojené citace z reflexí jsou toho jenom důkazem. 
 

 Ale dovolím si ještě svou osobní lehce zneklidňující otázku: proč takový 

stav proudění ve stejné síle a intenzitě uţ během této dílny nenastal? Moje 

lektorská chyba? V přípravě lekcí, v nedostatečném napojení se na skupinové 

naladění? Nebo to bylo důsledkem roztěkaného nastavení skupiny nepřející 

tomuto proudu? Nebo je to zkrátka tajemství tvůrčí energie, které nemáme nikdy 

odhalit? Neznám jasnou odpověď. Ale zastávám názor, podloţený zkušenostmi, 

ţe tato otázka nemá být zodpovězena. Je to mystérium podobné otázce původu 

ţivota v kosmu. Kde se vzal? Proč jinde není? Nebo je, ale my ho nevidíme? 
 

 Nicméně za důleţitý povaţuji poznatek z výše popsaného „ramínkového“ 

záţitku, ţe kdyţ ta chvíle nastala, tak jsme to všichni bezpečně poznali. Nikdo to 

neřekl nahlas, ale jelo to. A nikdo to nepřerušil, nikdo to nekazil, nevzdal to, 

nevystoupil ze hry. Proud tím dostával přirozenou sílu, která nás všechny nesla 
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k nečekaným obzorům světa fantazie. Něco jako skupina surfařů, kdyţ chytnou 

dobrou vlnu a jízda je nekonečná. Aţ zpětně jsme tomu dávali názvy, 

pojmenovávali jsme své pocity, popisovali průběh této zkušenosti. Ale během 

toho konkrétního záţitku jsme nevímali nic, jenom tu činnost, kterou jsme 

vykonávali, a společnou radost čistě z vykonávání té činnosti, radost silnější 

právě proto, ţe byla společná, sdílená, zmnoţená a nakaţlivá. 

 

Reflexe studentů – úryvky týkající se „ramínkového“ záţitku 

(texty jsou v původním znění, záměrně nekorigovány pro zachování autenticity) 
 

A: „(...) Jedno celé odpoledne jsme strávili cvičením s ramínkem, kde jsme 

museli pořád vymýšlet další a další asociace, co by ten předmět mohl 

představovat. Bylo super zjištění, ţe i kdyţ uţ si člověk desetkrát myslí, ţe uţ nic 

dalšího vymyslet nejde, stejně vţdycky objeví další moţnost. Někdy to je blbost, 

ale někdy nejlepší nápady přicházely aţ po několika kolech. V tomhle cvičení bylo 

fajn, ţe se Dorka rozhodla, ţe nás nezastaví, dokud se nezastavíme sami – 

a nikdo nechtěl být ten poslední, takţe jsme pokračovali pořád dál a dál. (...)“ 
 

B: „(...) Nejdůleţitější pro mě byla nejspíš hra (dvou a půl hodinová), ve které 

jsme seděli v kruhu a vymýšleli, co všechno můţe představovat ramínko. Bylo 

šíleně zajímavé pozorovat, jak máme všichni takové vlny nápadů, a pak 

prázdnou hlavu a tak pořád dokola. Bavily mě nápady ostatních, protoţe mě 

dokázaly posunout dál. Bavila mě ta nejistota, ţe se ramínko blíţí ke mně, a já 

ještě nemám ţádný geniální nápad nebo naopak mám tři a nevím, který vybrat. 

Bylo skvělé, uţít si ten pocit, kdyţ vám nápad vyfoukne osoba před vámi a vy 

najednou nemáte nic a z toho nic prostě musíte a hlavně chcete něco vymyslet, 

nechcete to jen tak poslat dál. U toho se mi moc líbilo, ţe i kdyţ někdo nevěděl, 

poslal to ramínko přiznaně dál, ale i tak zábavnou formou. Celkové hecování sebe 

navzájem v tom, ţe prostě nikdo nechce být ten, kdo to ukončí, nás vedlo dál 

a dál za nějaké hranice a to na tom bylo to zajímavé. Dokázali jsme ze sebe 

vymáčknout tolik. (...)“ 
 

C: „(...) Myslím, ţe největším záţitkem bylo cvičení s Ramínkem. V kruhu jsme si 

posílali ramínko a kaţdý s ním dělal něco jiného, co mu to asociovalo 

či připomínalo. Z počátku to bylo jednoduché, ale jak se nápady vyčerpaly, 

tak začala opravdová kreativita, kdy uţ pomalu nikdo nevěděl, co s tím dělat 

ale stále se jelo a vymýšlelo. Nakonec nám vlastně Dorka sdělila, ţe nám vlastně 

nedala pravidla, ţe jsme mohli kdykoliv skončit, nebo to poslat dál s tím, 

ţe „nevím“, ale celá skupina do toho byla tak zapálená a všichni jsme se tak 

podporovali, ţe to vlastně nikdo po celou dobu neudělal. Tady v tomto cvičení, 

mě Dorka naučila, ţe i kdyţ si myslím, ţe uţ jsem se vyčerpal, tak musím fakt 

kopat hluboko, abych něco ze sebe vydoloval, protoţe je tam stále toho mraky. 

(...)“ 
 

D: „(...) Vzali jsme obyčejné ramínko, posílali si ho v kruhu a kaţdý měl 

ramínko pouţít, vyuţít, proměnit  v něco jiného. První plán Dorky byl ţe tahle hra 

bude tak na 3 kola ale vydrţelo nám to asi přes hodinu, coţ nás vlastně v závěru 

všechny dost překvapilo. (...)“ 
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E: „(...) Jednou jsme však, v duchu minimalismu, vydrţeli u obyčejného šatního 

ramínka cca dvě a půl hodiny i počaly se dít věci. Ramínko kolovalo v kruhu stále 

dál a dál a cvičení ze školního dramaťáku bylo povýšeno na královskou úroveň. 

Jak zdrogovaní, proměňovalijsem ramínko a sebe samé stále a stále znova, 

přičemţ nikdo nevypadl. Několikrát jsem si říkal, ţe uţ nechci, párkrát, ţe uţ 

snad nejde nic vymyslet, pak se smířil s tím, ţe nic vymyslet nelze a pak zase 

s tou hnusnou věcí, na níţ jsem se naučil se těšit, něco udělal. (...)“ 
 

F: „(...) Animace ramínka - Seděli jsme v kruhu a dokola se předávalo 

ramínko. Cílem bylo vyuţít ramínko jako rekvizitu, která měla tvarovou, funkční 

nebo abstraktní podobnost s ramínkem. V několika prvních kolech se ramínko 

pouţívalo jako jednoduchá rekvizita, kterou jsme animovali (kůň, loď, zbraň). 

Postupně se přidávaly zvuky, slova, pohyb, delší děj, pointa. Zajímavé bylo 

pozorovat, jak jsme všichni kolem 20 kola procházely krizí nápadů, kdy uţ měl 

kaţdý pocit, ţe není co vymyslet. Tím jsme se odpoutali od naučených vzorců 

a začali konečně vytvářet zajímavé, vtipné a trefné etudy s pointou i bez. Nebylo 

dobré vymýšlet nápad s předstihem. Já osobně jsem radši vymýšlel vše 

za chodu, poslouchal materiál a objevoval jeho hranice a moţnosti. (...)“ 
 

G: „(...) Ramínko - V kruhu se předává předmět (pro nás ramínko) a kaţdý jej 

v něco promění a předá dál. Dá se pokračovat do vyčerpání kreativity nebo času. 

(...)“ 
 

H: „(...) Co je to ramínko: Seděli jsme v kruhu a podávali si ramínko kaţdý si 

pod ním měl představit něco jiného a jinak ho pouţít. V průběhu několika cvičení 

jsem jiţ cítil, ţe na mě tyto hry působí jako kreativní sport od nápadu k nápadu 

coţ mě vyčerpávalo, cítil jsem se kvůli tomu sklíčeně a naštvaně. Toto cvičení 

jsme dělali celé tři hodiny. Ze svého vzteku a trýznění se jsem nakonec přečetl 

tu věc, ţe kdyţ se vyčerpají všechny nápady vzniká teprve něco nového a někdy 

na to nestačí ani tři hodiny. (...)“ 
 

I: „(...) Pole tvorby je nejzajímavější, kdyţ jsme uţ vyčerpali prvních několik 

nápadů a nemáme čas si ty další připravit (viz cvičení Ramínko).  Člověk pak 

reaguje na vlastní činy, kterými se překvapil. (...) Dora nám dala úkol pozorovat 

hrající si dítě/děti co nejdýl to půjde. Podařilo se mi to teprve předevčírem; 

je zajímavá jejich soustředěnost na hru, dávají jí ji kolik jen můţou, zbytek jde 

na udrţení podmínek hry. Kdyţ jim něco do hry zasáhne opravdu se jich to týká, 

málokdy to nechají bez povšimnutí a buď vnější impuls odmítnou nebo nebo jej 

vezmou do hry a kdyţ ano, tak opět cele. Děti nejedou ve hře 'na půl plynu', 

hra je pro ně důleţitá, není problém ji změnit nebo přizpůsobit kdyţ chtějí, stačí 

jim málo. Jsou bezprostřední a pohotové. Myslím, ţe jsme dostali tenhle úkol 

jako zdroj inspirace v pojetí hry. Máme se od nich co učit. (...)“ 
 

J: „(...) Důleţitou zkušenost jsem si odnesla z “akce ramínko”, kdyţ jsme si 

po kruhu posílali ramínko a pouţívali ho jako rekvizitu v různých rolích, nebo mu 

dávali všemoţné imaginární podoby. Potvrdila se tam Dorčina slova, ţe i kdyţ si 

myslíme ţe uţ nemůţeme dál (např. rozvíjet nějaký podnět), vţdy přijde něco 

nového, ba dokonce i lepšího a výţivnějšího, neţ co bylo předtím. Dostávali jsme 

se sice chvílemi do stavů čirého zoufalství, ale přesto poté opět přišla vlna, která 
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nás znovu nabudila, a my si to společně uţívali. (...)“ 
 

J: „(...) Důleţitou zkušenost jsem si odnesla z “akce ramínko”, kdyţ jsme si 

po kruhu posílali ramínko a pouţívali ho jako rekvizitu v různých rolích, nebo mu 

dávali všemoţné imaginární podoby. Potvrdila se tam Dorčina slova, ţe i kdyţ si 

myslíme ţe uţ nemůţeme dál (např. rozvíjet nějaký podnět), vţdy přijde něco 

nového, ba dokonce i lepšího a výţivnějšího, neţ co bylo předtím. Dostávali jsme 

se sice chvílemi do stavů čirého zoufalství, ale přesto poté opět přišla vlna, která 

nás znovu nabudila, a my si to společně uţívali. (...)“ 

 

K: „(...) Jeden z mála momentů, kdy jsme se všichni výrazně vyčerpali, bylo 

kdyţ se rozcvička (měli jsme najít co nejvíc způsobů, jak se dá pouţít ramínko) 

zvrhla na dvouhodinovou aktivitu. Byly fáze, kdy uţ jsme fakt nevěděli a v těch 

nejzoufalejších momentech přišly nejlepší nápady. Takţe kdyţ se něco pokazí, 

tak to není problém, ale příleţitost. (...)“ 
 

L: „(...) Několik hodin v kuse jsme seděli v kruhu a hráli výbornou improvizační 

hru s obyčejným ramínkem na oblečení, které se pod rukama proměňovalo 

minutu za minutou. Toto byla zrovna chvíle, kdy jsem si uvědomila, jak je 

důleţité „přidat“, kdyţ uţ člověk nemůţe. Objevila jsem v sobě i určitou 

soutěţivost, kdy jsem nechtěla, aby mi můj nápad někdo „ukradl“, ale to bylo 

vlastně tak krásné, vtipné a hlavně motivující  k vymýšlení dalších nápadů. 

Postupem času vznikly vypětím a pocitem naprosté vyčerpanosti ty nejlepší 

scénky. (...)“ 
 

M: „(...) Jedním z nejplodnějších tří hodin mého ţivota bylo, kdyţ jsme si v kruhu 

posílali ramínko a pokaţdé jsme ho museli vyuţít jako nějaký jiný předmět.  Kdyţ 

uţ měl v rukou ramínko kaţdý, poslala ho Dorka znovu. Přišlo mi to jako vtipný 

nápad nechat ramínko obkrouţit ještě jednou a zjistit, co ze sebe dokáţeme 

vymáčknout. Kdyţ uţ jelo ramínko asi po dvacáté páté, začaly vznikat opravdu 

ty nejlepší nápady. Konečně mi někdo potvrdil tu teorii, o které mě všichni dosud 

jen přesvědčovali, ţe kdyţ si uţ myslím, ţe to dál nejde, tak teprve v tu chvíli 

to začíná opravdu jít. Mimochodem - nás je 20 ramínko udělalo asi 25 koleček, 

to znamená, ţe jsme dokázali vymyslet asi 500 různých variant na to jak 

ramínko vyuţít! Myslím, ţe na konci musel být i tento kus dřeva unavený…. (...)“ 
 

N: „(...) Během prvního týdne jsme dělali skvělou improvizační hru s ramínkem 

(předmětem, kterým  - zrovna -  bylo ramínko na oblečení). Celá skupina seděla 

v kruhu a kaţdý z nás, zahrál kratičkou scénku, ve které ramínko přeměnil 

na něco jiného. Postupem času přicházely naprosto neuvěřitelné nápady, které 

by dle mého názoru nevznikly, kdyby „animátoři“ nebyli zatlačeni do onoho 

pomyslného kouta počtem jiţ vymyšlených nápadů. Občas se z ramínka stal jen 

předmět, o kterém se mluví, nebo jen slovem, které funguje jako „záplata“ 

ve větě. - Všichni si uţili moc srandy. (...)“ 

 

PŘÍLOHY:  

obrazová dokumentace: Studenti DAMU-KALD - s. p-41; 

video dokumentace - DVD 3: 18-DAMU-KALD; 

kompletní reflexe studenti DAMU-KALD - s. p-58. 
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 8.2  ISP – STUDENTS THEATRE GROUPS 
 

 V rámci praţského setkání International Schools Students Theatre Groups 

Encounter, tedy studentských divadelních skupin, jsem na konci ledna 2017 

vedla dvě 90-minutové loutkové dílny. Studentů ve věku 13–18 let bylo přibliţně 

150, já jsem učila jen některé studenty z těchto uskupení. Celé toto setkání 

spojovalo téma From the velvet underground to the Velvet Revolution, trvalo 

4 dny, během nichţ mladí lidé z celého světa, kteří navštěvují mezinárodní síť 

škol International Schools, stihli spoustu věcí souvisejících se zadaným tématem: 

procházka historickým centrem Prahy, návštěvy různých praţských míst 

spojených s předrevoluční undegroundovou komunitou, den věnovaný různým 

divadelním dílnám na téma české kulturní dědictví a revoluční nálada, nácvik 

a veřejné provedení představení na téma Sametová revoluce. 
 

 Přiznám se, ţe uţ od začátku mi poţadavek organizátorů přišel lehce 

přitaţený za vlasy – poţadavek zněl: seznámit studenty se základy loutkářství, 

hledat pomocí loutek významy symbolů a komunikaci skrze ně a jejich divadlení 

výpověď, naučit se, jak nalézet ty správné symboly přímo pro nás příběh 

a sdělení. Přišlo mi to těţké, ptala jsem se sama sebe, jak mám tyhle mladé lidi 

naučit za 90 minut manipulovat s loutkami, kdyţ to bude směsice mladistvých, 

kteří se na tomto setkání vidí moţná poprvé v ţivotě, jsou zrovna v citlivém 

„náctiletém“ věku, nevybrali si účast na loutkové dílně ze své vlastní vůle a celé 

to setkání je narvané k prasknutí různými aktivitami od rána aţ do večera. 
 

 Ale moţná tento můj skeptický postoj byl dán také faktem, ţe tento typ 

dílny jsem nikdy nevedla. Nemohla jsem se zbavit pocitu, ţe to celé bude jenom 

takové povrchní nahlédnutí, a to nejen do dovedností, které mám učit ve svém 

bloku, ale celkově do zvolené problematiky a tématu. Nicméně tento soud, z mé 

lektorské pozice, mi nepříslušelo si připouštět ani ho vlastně řešit. Tak tedy jsem 

vedla tuto dílnu s vyuţitím veškerých předchozích zkušeností v této oblasti, 

s poctivým a citlivým vnímáním a naladěním se na konkrétní skupinu, 

její sloţení, náladu, potřeby a schopnosti jednotlivých účastníků. 
 

 Students Theatre Groups - přípravné informace: 
 

záměr: seznámit účastníky se základy loutkové animace se zaměřením na hravé 

pouţívání objektů kaţdodenního uţívání jako loutek 

věk a počet účastníků: studenti sítě International Schools ve věku 15–18 let, 

2 skupiny, 20-22 studentů v kaţdé skupině, 

délka trvání dílny: 90 minut na 1 skupinu 

výstup: není zadán 

prostor: prázdná prostorná učebna v budově International School of Prague 
 

 Realizace 

 Studenti, kteří se zúčastnili této dílny, neměli ţádné předchozí zkušenosti 

s loutkovým divadlem. Proto jsem po seznamovacím kolečku, kdy se kaţdý 

stručně představil a řekl něco o tom, co od této dílny očekává, přešla 

k elementárnímu vhledu do zákonitostí divadelního loutkového tvůrčího přístupu. 
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 Na úvod kaţdé lekce jsem po sviţné rozcvičce rukou a prstů seznámila 

účastníky se základními pravidly a moţnostmi hry s loutkou – oční kontakt 

animátora a vedené loutky, upozadění animátora, vyuţití moţností materiálu 

(např. moţnost opravdové destrukce apod.), propojení mluvy a pohybu loutky, 

hledání konkrétních pohybových moţností a vyjádření toho kterého předmětu – 

chůze, skok, let,  spánek, smrt atd. Pouţívali jsme jako loutky vlastní ruce nebo 

předměty běţného denního uţití (příbory, kabát, zubní kartáček, mobilní telefon, 

tuţku,  apod.), proto bylo obzvlášť důleţité zdůraznit „oční“ pravidlo – tedy určit 

si, kde má daný předmět oči a podle toho přizpůsobit pohyb objektu v prostoru 

při komunikaci s jiným předmětem nebo diváky. 
 

 Následovalo cvičení, kdy se střídalo vedení zvukem nebo pohybem – ve 

dvojici – jeden vytvořil z jedné nebo obou rukou bytost, druhý zvučil. Potom 

proběhla skupinová zpětná vazba a druhé kolo téhoţ cvičení se zapracováním 

poznatků ze zpětnovazebné reflexe. Poté jsem studenty vyzvala, aby si zvolili 

jeden předmět ze svého batohu, o kterém si myslí, ţe je nejlépe vystihuje, 

s těmito předměty jsme pak zkoušeli různé pohyby, nálady, chování, čarovali 

jsme s atmosférami a prostředími, hledali jsme k nim vhodné zvuky, vodiči si 

střídali předměty mezi sebou. Posledním cvičením bylo pevné zadání: máte tři 

minuty na přípravu krátké loutkové pohádky – 5 skupin – 5 pohádek: Šípková 

Růţenka, Sněhurka, Popelka, Červená Karkulka, Tři malá prasátka. Nesmíte 

pouţít ţádný známý jazyk, můţete komunikovat pouze zvuky a vymyšlenou řečí. 

Jako loutky pouţijte své předměty. Po uplynutí přípravného času následovala 

prezentace vzniklých pohádek. 
 

 Lekce končila společnou reflexí. Mluvit o proţité zkušenosti z proběhlé 

lekce mohl kaţdý student, ale nebyla to povinnost. Ti, kdo sdíleli své proţitky, 

vyjádřili svůj radostný a překvapivý objev, ţe se i beze slov můţe vyjádřit mnoho 

věcí, ţe jenom holýma rukama se dá vykouzlit celý příběh včetně postav a 

prostředí, ţe tuţka z batohu umí být princeznou, prasátkem, letadlem nebo 

špagetou, ţe si uvědomili, jak je důleţité přemýšlet nad detaily při vytváření 

charakteru, který jejich loutka vyjadřuje. Jedna dlouhovlasá ruská studentka 

s rozzářenýma očima vyprávěla, jak ji tato lekce vrátila do dětství, kdy trávila 

celé hodiny vymýšlením všelijakých dobrodruţných příběhů, do kterých 

zasazovala své hračky a sama pro sebe si s nimi příběhy přehrávala a nebralo to 

konce. Obě lekce jsme zakončili poznatkem, ţe vzhledem k omezenému času 

nemůţeme dále pracovat s nápaditými divadelními kousky, které vznikly. Ale pro 

další tvůrčí rozvoj studentů je tato zkušenost přínosná v poznání, ţe za velmi 

krátkou dobu je moţné se dopracovat k samostatnému divadelnímu mikrotvaru, 

který můţe slouţit jako kvalitní základ pro další tvůrčí proces. 

 

 Navzdory mé počáteční obavě obě lekce mi opět potvrdily starou 

zkušenost, ţe pokud jsem jako lektor citlivá, ve střehu, naladěná na skupinu 

a pruţně přizpůsobuji záměr aktuální situaci, tak ţádoucí tvůrčí proudění 

nastane. A nastalo. První polovina u obou lekcí by se dala chrakterizovat jako 

ladění, příprava, ţhavení. Načeţ druhá polovina – konkrétně příprava 

a prezentace krátkých loutkových pohádek – byla příkladným stavem proudění.  
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 Dalo se samozřejmě vysledovat, ţe zdaleka ne u všech zúčastněných byla 

intenzita tohoto stavu stejná, ale pokud bych přirovnala celkový skupinový proud 

k vodnímu toku, byla to ţivá jarní říčka s rychlejšími i pomalejšími průtoky, 

nicméně stále proudící. 

 

 Následující kapitolu jsem záměrně oddělila jako samostatnou část. Rozdíl 

mezi divadelní dílnou a lekcemi tvořivé dramatiky není ostrý a jednoznačný. 

Mnohé principy, herní techniky, cíle, záměry se prolínají, přerývají, často jsou 

totoţné. Zásadní rozdíl ovšem já osobně vnímám, v mém případě přípravy 

a vedení zde zmiňovaných jednorázových dílen a dlouhodobých bloků, právě 

v onom časovém rozpětí. Divadelní dílna mi nabízí prostor, kde účastníci 

ochutnají jistý divadelní postup, nakročí na určité tvůrčí cestě, ale není 

dostatečný prostor vznikající divadelní proces dokončit, a není to ani záměr 

těchto dílen. Předpokladem je, ţe účastníci si ze zkušeností nabytých (nejen) 

na té které dílně jiţ dále individuálně budou rozvíjet své vlastní procesy 

a projekty, nebo také ne. Ale to uţ není součást ani záměr těchto dílen. 

 

 Oproti tomu lekce tvořivé dramatiky, o kterých pojednává následující 

kapitola, jsou v mém vnímání širším prostorem, kde já v pozici lektora mohu 

zúčastněné lépe a v klidu pozorovat a vnímat, tedy i hlouběji s nimi i se sebou 

pracovat na společném tvůrčím procesu a případné veřejné prezentaci. 
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9. TVOŘIVÁ DRAMATIKA 
 

 Následující citace zmiňuje zásadní prvky, které mě na tvořivé dramatice 

tak fascinují. Ale které sleduji i v běţném ţivotě, svém i okolním – škola ţivota. 

A tato škola ţivota je oním nekonečným stavem proudění, který chci vnímat, 

chránit a plout v něm. Bez ohledu na to, v jaké to přesně profesní nebo ţivotní 

fázi či kapitole této práce se nacházím. Tento proud plynule propluová skrz 

a navíc oběma směry současně. Jsem ve střehu. 
 

 „Principy dramatické výchovy: (...) Do první, všeobecné skupiny principů, 

patří výchova zkušeností, proţíváním, hra a tvořivost. Princip partnerství je 

přechodem k druhé skupině, která dramatickou výchovu odlišuje od jiných 

oblastí. Specifické principy dramatické výchovy jsou psychosomatická jednota 

člověka, fikce, hra v roli, postup od situace k výrazu, zkoumání ţivota (lidí, jejich 

charakterů a vztahů) a experimentace s ním a improvizace. 
 

(...) Osvojení a zapamatování poznatků je při činnostním učení podstatně 

pevnější, neţ bývá zapamatování látky verbálně předávané a mechanicky 

memorované. Zkušenost v dramatické výchově má tedy důleţitost nejen pro 

poznávání situací, charakterů a vztahů lidí, jak se jeví v ţivotě, ale i pro 

vyučování jiným školním předmětům dramatickými metodami. Zkušenost 

se situacemi, které jsou obsaţeny ve vědeckých poznatcích, vede k jejich 

snadnějšímu a trvalejšímu zapamatování proto, ţe umoţňuje jejich hlubší 

a osobnější pochopení.“ /MACHKOVÁ, 1980, str. 11/ 
 

 Během pomaturitního dvouletého studia na hudebně-dramatickém 

oddělení Praţské konzervatoře jsme měli povinný předmět „dramatická 

výchova“. Paní profesorka Soňa Pavelková nás po dva roky zasvěcovala 

do tohoto oboru, 2x týdně jsme měli lekce ve škole, absolvovali jsme několik 

povinných náslechů na hodinách dramatické výchovu na ZUŠ Štítného v Praze, 

závěrečná zkouška se skládala z písemného zpracování náplně jednoho školního 

roku lekcí dramatické výchovy pro vybranou věkovou skupinu dětí a praktické 

vedení části jedné lekce s „opravdovými“ dětmi. Stejně jako kdysi v dětství 

při prvním hraní divadla ve škole ve mně vykřísla divadelní herecká jiskra, 

tak během této zkušenosti jsem cítila, ţe tenhle druh divadelní činnosti mě velmi 

láká. Ovšem povaţuji za nutné zde přiznat, ţe způsob, jakým jsou na zmíněné 

konzervatoři připravováni případní budoucí lektoři vychovné dramatiky (nebo 

tvořivé dramatiky nebo literárně-dramatického oboru – v odborné literatuře jsem 

ještě nenarazila na sjednocený název) není, z mého pohledu, zcela šťastný. 

Rozhodnutí určit tento předmět jako povinný pro 18–20leté mladé vyjukané 

„herce“, kteří chtějí převáţně hrát v televizi, filmech a „velkých“ divadlech. 

A to poslední,  o co by měli zájem, je „učit prťata hrát divadlo“. 
 

 Být dobrým  lektorem tvořivé dramatiky nelze bez váţného pozitivního 

osobního zájmu a vztahu k tomuto oboru. Takţe naše hodiny podle toho 

vypadaly – většina z nás si z hodin dělala legraci, ţe si jako hrajeme na malé 

děti, postupně moji spoluţáci přestali chodit, zbyli jsme 3. A v jiných ročnících to 

nebylo jiné, podle občasných smutných povzdechů paní profesorky. Ale abych 

byla spravedlivá, nevím, jaká je tam současná situace, mluvím o době před 

dvaceti lety.  
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 Ale to jsem odbočila, zpět k Soně Pavelkové. Staší energická dáma 

si s námi na hodinách hrála jako bychom byli dětmi. Rostoucí semínka, 

zapalování svíčky v srdíčku, různé seznamovací hry, dětské říkanky – 

rozmlouvadla, skupinové hry na spolupráci apod. Vzhledem k tomu, ţe já jsme 

ţádným dramatickým krouţkem jako dítě neprošla, tak tohle všechno bylo pro 

mě zjevením. Protoţe jsem najednou cítila, ţe začínám rozumět tomu, co jsem 

se celou dobu pokoušela ze sebe dostat během studia herectví za předešlé 

4 roky. Ale povaţovala jsem to za něco takřka nedosaţitelného, posvátného, 

ţe můj talent je nedostačující, takţe zbytek musím vydřít. A stále to nebylo ono. 

Můj vnitřní pocit nebyl „to ono“. A tady jsem najednou vnímala, ţe se dotýkám 

svých vlastních vnitřních přirozených schopností, oblastí, světů, které jsou 

vlastně jenom opomenuty, zasunuty. A teď je znovuobjevuji, probouzím, vědomě 

aktivizuji. A výsledkem je, ţe mám své herecké prostředky pod kontrolou. 
 

 Takhle jasně jsem si to tehdy nepojmenovávala, snaţím se o to zpětně, 

s vyuţitím svých dosavadních zkušeností, které zahrnují jak vlastní hereckou 

praxi, tak pedagogickou činnost. Obojí se u mně prolíná, navzájem doplňuje. 
 

 Proč tak rozsáhlý úvod? Protoţe vnímám souvislost se zkoumaným 

tématem. Stav proudění v dlouhodobé podobě, jemné ale trvalé intenzitě. 

Můj osobní stav proudění. Ţivený právě různorodými divadelními aktivitami, 

na něţ mi principy tvořivé dramatiky umoţňují nahlíţet z různých směrů. A tímto 

způsobem tyto aktivity prověřovat, přeměňovat, zavrhovat, vracet se k nim, 

rozvíjet. 
 

 Jako lektor dlouhodobých časových bloků lekcí tvořivé dramatiky mám 

zkušenosti s dětmi ve věku 3 – 12 let. Aktivně se v této oblasti pohybuji od roku 

2004. Lektorsky jsem spolupracovala s organizacemi ClassActs, Montessori 

Concept Global School of Prague, Divadlo Archa, divadlo Alfred ve dvoře. Za tuto 

dobu jsem si ověřila, ţe je velmi uţitečné a potřebné se v této oblasti stále 

vzdělávat, být ve střehu, jestli se moje hodiny nestávají monotónní, jestli stále 

ţivě reaguji na konkrétní skupinu jako celek i na její členy jako na jednotlivce. 

Pojmenovala jsem si pro sebe priority, kterými se na poli tvořivé dramatiky řídím 

– tvůrčí proces je pro mě důleţitější neţ výsledek/výstup samotný, přesněji 

řečeno, výsledek/výstup je závěrečná část určité fáze procesu a jako takovou 

ji vnímám jako součást celku. V roli lektora jsem průvodce, pozorovatel, 

provokatér, naslouchající, rádce, kapitán v utajení. Skupinová dynamika a práce 

s ní je zásadní součástí dlouhodobého tvůrčího procesu. 
 

 Uvádím popis jednoho školního roku v dětském divadelním studiu Alfred 

Junior, konkrétně práci s mladší skupinou, na jehoţ příkladu lze poukázat 

na některé obecnější poznatky, které jsem získala v souvislosti se stavem 

proudění při tomto druhu divadelních aktivit. 
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DĚTSKÉ DIVADELNÍ STUDIO ALFRED JUNIOR - školní rok 2016/2017 
 

 Přípravné informace: 
 

Dvě skupiny: mladší děti ve věku 7–10 let, starší děti ve věku 10–13 let. 

Celoroční téma: čas, tematické zpracování literárních předloh 

(Sedmero krkavců – mladší děti, Děvčátko Momo a ukradený čas – starší děti) 

Frekvence lekcí: jednou týdně 90 minut v období říjen – leden a březen – červen 

Výstup: závěrečné představení pro spřátelenou veřejnost 

Lektoři: Dora Bouzková, Lukáš Bouzek, Tereza Hradilková, Magdalena Koděrová-

Prousková (kaţdý z lektorů vede v jednotlivém pololetí 4 po sobě následující 

lekce, ke konci roku, před závěrečným představením, jsou účastni 

„generálkových“ lekcí všichni lektoři) 
 

Realizace: 
 

 My, lektoři, jsme na začátku školního roku vybrali téma a vzhledem 

k tomu, ţe předchozí dva roky jsme s dětmi pracovali na autorských 

zpracováních vybraných témat (Kouzelný les, Pod hladinou moře), pro tento rok 

jsme se rozhodli pracovat s literárními předlohami. V minulých letech jsme měli 

ověřený formát, ţe jeden z lektorů je zároveň jakýmsi reţisérem, který 

v závěrečné fázi vede zpracovávaný materiál k ucelenému divadelnímu tvaru 

srozumitelnému pro diváka neznajícího náš interní tvůrčí proces. Ale tentokrát 

jsme chtěli zkusit odlišný formát, jakousi koláţ, kde jednotlivé části budou 

vedené jednotlivými lektory a jiným druhem zpracování tématu/předlohy. 
 

 Nutno dodat, ţe celý ten systém čtyř různých lektorů, kdy kaţdý má svůj 

specifický obor (herectví, scénografie, pohyb, hudba), jemuţ se s dětmi věnuje, 

mně osobně přijde komplikovaný a v jistém smyslu ikontraproduktivní. Vyţaduje 

to od lektorů silnou souhru, vzájemnou propojenost, otevřenou komunikaci 

a společné vědomí směru a cíle. Coţ se nám, upřímně dodávám, ne vţdy dařilo. 

Mám v povaze tendenci být dominantní v situacích, kdy cítím, ţe velmi jasně 

vidím směr, kterým se má konkrétní tvůrčí proces vydávat, a pokud vedle sebe 

nemám dominantnějšího partnera, před kterým ustoupím, jsem dost útočná, 

sobecká aţ nekolegiální. Ze své herecké praxe ale vím, ţe v určitých chvílích 

se toto reţisérské právo posledního slova velmi vyplácí. Otázkou je, zda v tomto 

případě jde o reţiséra v pravém slova smyslu či nikoli. 
 

 Můj názor je, ţe pokud chceme celoroční tvůrčí proces dovést 

k prezentovatelnému výstupu ve formě divadelního představení, tak reţisérská 

funkce je v závěrečné fázi nutná. A zde docházelo ke konfliktům a 

nedorozuměním, které z mého pohledu celý proces komplikovaly a brzdily. 

Navzdory těmto lektorským interním rozbrojům ale výsledky povaţuji za pozitivní 

a hodnotné z hlediska skupinového procesu, společného tvůrčího hledání, 

získaných uměleckých zkušeností a sílící skupinové pospolitosti u dětí. Čehoţ 

důkazem je, ţe za 14 let, co divadelní ateliér Alfred Junior fungoval, s námi děti 

rostly, chtěly pokračovat i po dosaţení původně nastavené věkové hranice 10 let. 

Proto jsme z poptávky rozšířily výuku na dvě skupiny. Mladší děti 7–10 let a 

starší děti 10–13 let. 
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 Během zde popisovaného roku se nám, z výše uvedených interních důvodů 

(mezi lektory), nepodařilo udrţet koncept koláţe, výsledkem byly dva scénické 

lineární příběhy. Scénáře, které přikládám v příloze, vznikly aţ v závěrečné fázi, 

jsou tedy výsledkem kontinuálního hledání a tříbení tvůrčího materiálu, které 

probíhalo po celý rok. A nutno dodávám osobní povzdech, ţe jsme si (lektoři) 

na scénářích velmi zakládali, dostalo je kaţdé dítě, ale zpětně si uvědomuji, ţe je 

vůbec nepotřebovali, protoţe měli celý divadelní tvar v těle, vznikl totiţ 

průběţně, zpracováváním her a motivů, které vznikly kombinací sloţenou 

z nabídek ze stran lektorů a reakcí na ně ze stran dětí, a vzniklých společných 

scénických nápadů. 
 

 Sedmero krkavců, tuto pohádku jsme si vybrali jako předlohu pro práci 

s mladší skupinou. Se staršími dětmi jsme pracovali s kniţní předlohou Děvčátko 

Momo a ukradený čas od Michaela Endeho. Spojujícím motivem pro nás byl čas. 

Jeho plynutí, rychlé i pomalé, hra o čas, kdy se můţe stát, ţe bude pozdě. 

Prokletí, které je potřeba zlomit, a stihnout to včas. 
 

 První pololetí jsme s oběma skupinami pracovali na různém chápání času, 

na rozmanitých motivech, postavách, prostředích obou příběhů a jejich vnímání 

dětmi. Mladší děti si zkoušely vţít se do role unavené maminky, která 

z prchlivého vzteku prokleje svých sedm synů. Byly také těmi zvídavými, 

neposednými syny, kteří se promění v krkavce a odletí neznámo kam. 

Na pohybových hodinách jsme se stávali ptáky a zkoumali jejich pohyb, let, 

hnízdění, spánek, hlas. Hlavní postava, Bohdanka, která se vydává své prokleté 

bratry hledat, neměla jen jednu představitelku. Vystřídalo se v ní několik dětí, 

spojujícím označením této postavy byla zástěrka. Společně jsme hledali 

moţnosti, jak scénicky ztvárnit různá prostředí, kterými Bohdanka putuje. 

Nepouţívali jsme ţádnou scénografii, pracovali jsme s čistým prostorem a měnili 

ho pouze světlem a dětskými těly a jejich pohyby nebo statickými obrazy 

na scéně. Vše doprovázeno ţivou hrou na bicí (lektor Lukáš Bouzek) 

a reprodukovanou scénickou hudbou. Hledali jsme podobu a způsob pouţívání 

rekvizit, kterými podpoříme příběh, ale zároveň nezatíţíme lehkost takřka 

prázdného prostoru a volného dětského pohybu. Další postavy – král a  jeho zlá 

sestra – a jejich jednání byly inspirací pro další tvůrčí hledání a zkoumání těchto 

postav, jejich motivací, hlasu, způsobu chůze apod. Dále jsme pracovali 

s projekcí, která nám slouţila jako vedlejší pomocník pro zaostření na některé 

detaily v příběhu, které se jednak odehrávaly ţivě na scéně, ale zároveň jsme je 

chtěli zdůraznit jejich zdvojením v projekci. Například během scény, kdy 

Bohdanka pěstuje len, následně ho zpracovává, aby mohla utkat plátno 

a nakonec ušít košile, děti pomocí svých těl ztvárnily celý tento proces ţivými 

obrazy, kdy chvílemi byly lněnými semínky, pak rostlinkami, dále kolovrátkem 

i vláknem, a v průběhu těchto obrazů jsme na zadní stěnu nad dětmi promítali 

projekci, kde byl pomalý sestřih různých videí dokumentujících starý způsob 

zpracování lnu, předení a tkaní. Staří venkovští lidé ve starém regionálním 

oblečení z předválečného období. Kontrast stáří a tradice na projekci a ţivého 

dětství na scéně vytvářel dojemný obraz pomalého, ale nezastavitelného toku 

našeho reálného času. 
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 Druhé pololetí jsme zasvětili skládání a čištění scénického materiálu, který 

jsme nastřádali během předcházejícího pololetí. Ladili se postupně i takové 

detaily jako kostýmy, načasování hudby, přesný sled scén, obsazení rolí atd. 

V červnu jsme proces završili dvěma veřejnými prezentacemi pro spřátelené 

publikum z řad rodinných příslušníků a blízkých. Divadelní tvar, který naši 

celoroční práci propojoval, byl hlavním důvodem a cílem. Diváci byli naší hlavní 

motivací, pro ně jsme to celé chystali. Ale nejzásadnějším a nejhodnotějším 

výsledkem veškerého našeho snaţení byla upřímná kamarádská parta dětí, které 

se spolu chtějí scházet a hrát si, ať uţ na krkavce, kouzelný les, nebo jenom tak 

na babu. A je jim vlastně trochu jedno, jestli u toho budou diváci nebo ne. 
 

 Studio Alfred Junior si vţdy zakládalo na tom, ţe jeho koncepce je 

postavena na tvůrčím autorském potenciálu dětí. V praxi to znamenalo, ţe my 

lektoři jsme nabízeli témata, náměty, příběhy, ale během tvůrčího procesu 

to byly především děti a jejich nápady, energie, vnímání a scénická autenticita, 

kdo určoval konečný výsledek a jeho specifický výraz, výpověď, chuť a barvu. 
 

 A v tomto citlivém vnímání a respektování dětského stavu proudění, který 

se nepřekrucuje, nekrotí a nezastavuje, vidím svou hlavní lektorskou 

odpovědnost a pokoru, jiţ chci i nadále pěstovat v rámci svého působení v oblasti 

tvořivé dramatiky. 
 

 Následující citace zde uvádím pro jejich různé pohledy na dětský věk 

a jeho důleţitý vliv na celý ţivot člověka. S tím souvisí můj osobní vypozorovaný 

postřeh u dětí o jejich neustálém stavu proudění. Nejsilněji to vnímám u dětí 

od narození do přibliţně osmi let věku. Máloco je dokáţe z tohoto hlubokého 

proudícího stavu vyrušit. Nás dospělé to občas vytáčí, proč ţe jsou ty děti tak 

pomalé, zasněné, roztrţité, neposlušné... Ale čím dál častěji mám pocit, ţe ne 

ony, ale my (dospělí) jsme na pomýlené frekvenci. A kde jinde, neţ v uměleckém 

tvůrčím procesu je přínosné a  ţádoucí v klidném čase a dostatečném snovém 

prostoru hledat, zkoušet, tápat, těkat, nacházet, ověřovat, mýlit se, náhodně 

objevovat a poslouchat jen inspiraci, fantazii a vesmírnou hudbu? Toto vše je pro 

dětskou duši (ať uţ je tělo jakkoli staré) běţnou kaţdodenní realitou. A dospělý 

by měl být dostatečně moudrý, aby svou dětskou duší stále vnímal a naslouchal, 

kdyţ mu radí: nespěchej a podívej se na tu krásnou pampelišku, co roste támhle 

z té pukliny v chodníku... 
 

 „DĚTSTVÍ: NEKONEČNÉ MOŢNOSTI. Lidský mozek není při narození ještě 

plně vytvořen. V průběhu ţivota se dále formuje, přičemţ nejjintenzívnější růst 

probíhá v dětství. Děti se narodí s mnohem větším počtem neuronů, neţ kolik 

jich bude uchováno v dospělém mozku. V procesu "tříbení" (anglicky "purning" 

tj.doslova "vyčištění od všeho zbytečného") mozek skutečně ztrácí nervová 

spojení a buňky, které jsou málo pouţívány. V těch synaptických drahách, 

jeţ jsou aktivovány nejčastěji, si naopak vytváří rozsáhlá spojení. Tím, 

ţe odstraní přebytečné synapse, zvyšuje tříbení přesnost přenosu informací, 

neboť odstraňuje příčinu "šumu". Tento proces probíhá neustále a poměrně 

rychle. Synaptická spojení se tvoří řádově v hodinách a dnech. Záţitky, zejména 

v dětství, tak doslova formují náš mozek.“ /GOLEMAN, 1997, s. 215/ 
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„Nevidím děti jako malé dospělé, ale dospělé jako zakrnělé děti. (Keith 

Johnstone)“ /HAVELKA, 2012, s. 143/ 

 

 „Hlavním cílem výchovy a vzdělávání je příprava lidí, kteří jsou schopni 

dělat nové věci, nikoliv pouze opakovat to, co udělaly jiné generace – lidí 

tvořivých, vynalézavých, objevujících. Druhým cílem výchovy a vzdělávání 

je formování myšlení, které má být kritické, má být schopné ověřování a nemá 

přijímat vše, co je mu nabízeno.“ (J. Piaget) /JÍRŮ, 2007, s. 61/ 

 

 Zde si dovolím vsunout své troufalé otazníky. Co je to „vychovávat“? 

Jak se to dělá? Co je cílem „výchovy“? Co je to „formovat myšlení“? 

 

 Nejsem zastáncem názoru, ţe se má proutek ohýbat, dokud je mladý a 

pruţný. Mnohem bliţší je mi idea o svobodném růstu tohoto proutku. Mohu mu 

pomoci, pravidelně ho zalévám a hnojím, chráním před mrazem a škůdci, ale ani 

to se nemusí přehánět, dokonce to není potřeba vůbec. Snad jen, ţe se tím 

některé věci urychlí  nebo usnadní, ale ani to není zárukou, ţe stromek ponese 

šťavnaté ovoce. A ve velkém mnoţství. A ţe nikdy neonemocní. Pozorováním 

svých i cizích dětí a dlouhodobým sledováním přírodních cyklů ve volné přírodě i 

u nás na zahradě jsem dospěla k pokornému doznání, ţe vesmírná energie 

proudí a citlivé vnímání tento proud cítí a ţiví se jím. V těle lidském, zvířecím, 

rostlinném, nerostném, nehmotném i ve stavu netělesném. Nekonečný stav 

proudění. 

 

PŘÍLOHY:  

obrazová dokumentace: Alfred Junior - s. p-43; 

internetový odkaz: Dětské divadelní studio Alfred Junior - s. p-56. 
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10. MOJE HERECKÁ A REŢIJNÍ PRAXE 

 

 „Vytvoření něčeho nového se neuskutečňuje intelektem, nýbrţ hravým 

instinktem, který jedná z vnitřní nutnosti. Tvůrčí mysl si pohrává s předměty, 

které má v lásce. (C. G. Jung)“ /CAMERONOVÁ, 2009, s. 54/ 

 

 A jak jsem na tom já osobně během tvůrčích procesů v divadelních 

inscenačních projektech, na nichţ spolupracuji jako herec nebo reţisér? 

Kde je můj tvůrčí zdroj? A jak je to se zde zkoumaným a všemi směry 

obraceným stavem proudění? 

 

 Na prvním místě uvedu obecné poznatky ze zkušeností z projektů, 

jichţ jsem se zúčastnila v profesní pozici herec/performer. Protoţe ať uţ jsou mé 

divadelní zkušenosti jakkoli rozmanité, především za herečku se povaţuji. 

Přesněji řečeno, v tomto oboru se cítím nejsebejistější. 

 

 Rozděluji si pro sebe dva druhy inscenačního procesu. Kolektivní tvůrčí 

činnost a předem daný pevný reţijní záměr. 

 

 V prvním případě – kolektivní tvůrčí činnost - vnímám svou pozici 

herce/performera jako plnohodnotnou vůči ostatním členům uměleckého týmu. 

Především v první fázi, coţ je společné ponoření se do tématu, příběhu, záměru. 

Během tvůrčího procesu dochází k různým fázím, kdy se shromáţděný tvůrčí 

materiál tříbí, čistí, recyklluje, zase čistí. Dřív nebo později se ovšem téměř vţdy 

stanoví reţisérská pozice – většinou je to autor daného projektu. Reţisér, tedy 

vlastník „práva posledního slova“, je důleţitá pozice, aby se sjednotil směr 

kolektivní energie a tvůrčího záměru. 

 

 Čím více se blíţí den premiéry - "zkoušky ohněm" - tedy prvního veřejného 

uvedení - tím pevnější, přesněji řečeno jistější se stává tvar inscenace. 

Tímto dnem se cosi zdánlivě uzavře, ale z vlastní zkušenosti povaţuji za skutečný 

konec toho kterého divadelního tvůrčího procesu aţ derniéru konkrétní 

inscenace. (A niterné procesy doznívají i po tomto posledním veřejném uvedení 

a zaţité zkušenosti se samovolně prolínají do jiných následných tvůrčích 

divadelních procesů. Takţe kdy je vlastně moţné prohlásit s konečnou platností 

"TEĎ JE KONEC!"?) 

 

 “Ve sportu je tento proces zcela zřejmý. Nikdo by nezaměňoval trénink 

před závodem s plánováním jeho průběhu. (...) Přesná příprava proto nevylučuje 

neočekávaný vývoj ţivé tkáně, kterou je sám zápas. Bez přípravy by ta událost 

byla slabá, zmatená, nesmyslná. Připravit přitom ale neznamená uzavřít formu. 

Přesný tvar vzniká v ţáru okamţiku, kdyţ se děj uskutečňuje. Jakmile jednou 

přijmeme toto východisko, vidíme, ţe veškeré naše uvaţování musí vycházet 

z onoho okamţiku, který je jediným okamţikem tvorby.“ 

 /BROOK, 1996, s. 19n./ 
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 V průběhu celého procesu přípravy inscenace povaţuji za důleţité být 

otevřený, ostraţitý vůči impulsům z jiných stran, nejen od hereckých kolegů, 

ale také od hudby, prostoru, světel, náhod, omylů... Jsem ten typ herce, který 

svou roli staví pomalu a postupně, většinou aţ těsně před premiérou mám jasno. 

V průběhu zkoušek, sbírání tvůrčího materiálu, je tato otevřenost takřka totální, 

připadám si jako radar, vsakující houba, zvědavé dítě. Všechno pozoruji, 

vnímám, přijímám a nasátý materiál intuitivně vstřebávám a přetavuji v nabídku, 

kterou na oplátku já vysílám na ostatní. A jsem opět u principu "tvůrčího 

dialogu". 
 

 „Dialogické pojetí tvořivosti nekončí rozhodnutím, z hlediska které 

strany je ten či onen akt tvořivý nebo ne. Právě naopak, samo tvořivě otevírá 

možné další perspektivy. (...) V této dialogické perspektivě ztrácí tedy 

na významu otázka, zda slovo "mečovat" je tvořivé pouze pro dítě samo nebo 

v rámci nějakého společenství /paradox (A)/: tvořivost není vlastností nějakého 

výtvoru, nýbrţ vzniká teprve v dialogické interakci dvou stran.“ 

 /BLAŢEK, OLMROVÁ, 1985, s. 224/ 
 

 Jako příklad takovýchto inscenačních projektů, kterých jsem se zúčastnila 

v pozici herec/performer, vybírám: Nickname, Understand, Plačky, Hrdinové 

(v reţii tandemu SKUTR), Skočná, Silní, Pevnost, Dílo (vše v reţii Miroslava 

Bambuška), Můj atlas světa, Řekni něco (oboje v reţii Jiřího Adámka), Prší krávy, 

The Woman in a Taxi Crossing New York (oboje v reţii Apoleny Vanišové), 

Všechno jsem viděla (autorský projekt Kristýny Täubelové). 
 

 Druhou formou inscenačního procesu je, jak já tomu říkám, "pevná reţie", 

neboli jednotící předem daný reţijní záměr. Předem daný se rozumí, ţe 

konkrétní reţijní záměr vznikl ještě před začátekem zkoušení s herci a do 

premiéry se změní jen velmi málo. Na první pohled se můţe zdát, ţe z pohledu 

herce jde o nekreativní proces. Ale mou zkušeností je, ţe tomu tak není. Řekla 

bych, ţe vlastní kreativní pole působnosti je pro herce (a i jiné inscenační sloţky) 

sice zúţené, ale to neznamená, ţe jeho hloubka a intenzita je tím oslabena. 

Vyzkoušela jsem si, ţe na této pevné půdě dané takovýmto typem reţijní 

koncepce (a někdy je to i včetně detailního zadání mizanscén a fyzického pohybu 

na scéně) je moţné soustředěně se zacílit na kreativní svobodu v rámci detailní 

práce stavby role a dalšího rozvíjení drobných ţivých překvapení během 

veřejných uvádění konkrétní inscenace. 
 

 Příkladem inscenačních projektů ve formě "pevné reţie", jichţ jsem se 

herecky zúčastnila, zmíním například: Odcházení (reţie David Radok, Divadlo 

Archa, 2008), Enron (reţie Michal Dočekal, Stavovské divadlo, 2012). 
 

 Vysoká intenzita herecké otevřenosti je, dle mého názoru, potřebná 

ve stejné míře během celého divadelního tvůrčího procesu (včetně repríz) u obou 

zmíněných forem inscenační tvorby. Tvůrčí proud je moţné vyprovokovat 

čímkoli, kdykoli. Nečekaná náhoda, omyl, maličko pozměněný detail na scéně, 

pozorování práce ostatních hereckých kolegů, zkrátka různé impulsy mohou 

udrţet naši pozornost ve střehu. A tím i celý proces činit stále ţivým. Právě tato 

ţivost je to, co divadlo činí divadlem. 
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 Dále uvádím své reţijní zkušenosti, které sice nejsou nijak obsáhlé, 

ale pro můj osobní divadelní rozvoj jsou velmi cennou a důleţitou tvůrčí 

zkušeností. Přesto se v této oblasti (reţie) cítím spíše jako zvědavý hotelový 

host, který kouká šéfkuchaři pod pokličku, jakţe se to jídlo dělá, někdy si to 

zkusí uvařit, ale ctí s pokorou a respektem profesionální umění šéfkuchaře, 

který prostě to řemeslo umí. 

 

 Reţie – pozice, která na celý divadelní tvůrčí proces pohlíţí zvenku i 

zevnitř. Potřeba rozeznat vhodnou chvíli, kdy je nutné se ponořit a zkoumat, 

hledat, milimetr po milimetru mikroskopicky slídit, o jaký materiál tu vlastně jde, 

o jakou hmotu, jak se s ní dá nakládat, co nabízí, jak působí, jak voní, chutná, 

jakou má barvu, jakou konzistenci... A pak je zase důleţité včas od tohoto všeho 

poodstoupit, jiní průzkumníci zůstávají v terénu (herci, technici, zvukař, 

osvětlovač, kostymér, výtvarník aj.). A vy jenom pozorujete, jak se to celé vyvíjí, 

jakým to ţije ţivotem, jaký to dostává tvar. Občas zasáhnete, ale třeba to nebylo 

nutné, ptáte se sami sebe. Jindy zase lidé v terénu po vás chtějí odpověď 

na nějakou otázku, nebo si neví rady s určitým vzorkem, je na vás se zase 

ponořit a po boku s nimi brát do ruky kamínek po kamínku a hledat odpověď. 

 

 Pak zase skupinová nálada klesá k bodu mrazu, na všechny padá únava, 

expedice hrozí zkázou. Teď je vaším úkolem všechny povzbudit, sám jste k smrti 

unavený, nevyspalý, ale vy jste tady kapitán, vy to tady řídíte a máte za to 

odpovědnost. Největším mým přítelem byl právě stav proudění. Pokud totiţ ten 

nastal v ţádané intenzitě, aby dostatečně působil na celou skupinu, pak mojím 

úkolem bylo ho jenom nerušit, jemně drţet kormidlo, hlídat směr. Přesně jako 

na moři, kdyţ chytnete dobrý vítr, kterému nelze poručit, ale je tak krásné, 

kdyţ se plachty napnou a loď bez námahy klouţe po vodě a vítr vám sviští 

kolem uší a čechrá vlasy. 

 

 Zároveň jsem si při reţii potvrdila své zkušenosti z jiných tvůrčích 

disciplín, ţe stav proudění sice nepřivolám na povel, ale přípravou úrodné půdy 

a vhodných podmínek lze velmi usnadnit a uspíšit jeho nástup. A ţe i z reţisérské 

ţidle je zapotřebí s tímto stavem zacházet citlivě. 

 

 Je nutné dodat, ţe veškeré mé reţijní zkušenosti pochází z divadelní 

tvorby s neprofesionálními herci (děti i dospělí). Vţdy nastal moment, kdy jejich 

technické řemeslé vybavení, co se týče herectví, došlo ke svému limitu, který 

nebylo moţné posunout. A v těchto chvílích jsem kladla jejich osobní pocit 

bezpečí a radosti z pobytu na scéně nad celý umělecký tvar a můj vysněný 

dojem, který to má na diváka udělat. Coţ ovšem neznamenalo, ţe jsem přestala 

být vnímavá vůči různým detailům, které se posouvat daly, a jejichţ čištěním 

a zpřesňováním se celý inscenační tvar zpevňoval. Coţ podvědomě cítili i aktéři 

na scéně. Nejlépe se to pak ukázalo při veřejném uvádění, kdy přítomnost 

publika zvýšila energetický vklad herců, kteří se mohli opřít o pevný inscenační 

tvar a v jeho prostoru v něm bezpečně fungovat. 
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 Letmé reţijní zkušenosti jsem nasbírala v těchto projektech: 

Malá mořská pohádka – sólová loutková inscenace pro děti od 3 let v produkci 

divadla T601 (premiéra 30.3. 2017); Ptáček a lev - loutková inscenace pro děti 

ve věku od 6ti měsíců do 3 let v produkci Studia Damúza (premiéra 26.10. 

2018); Kráva v teleti – jiţ zmíněná inscenace Studia SENior olomouckého Divadla 

na cucky (premiéra 22.6. 2019); Puppets in Prague – reţie drobných loutkových 

inscenací (v délce 5–30 min) vytvořených v rámci loutkových dílen (2005–2019). 
 

 Pro úplnost zde ještě zmiňuji svou specifickou herecko-reţijní pozici 

v rámci činnosti spolku, který zde jiţ byl zmíněn (7. kapitola na straně 39). 

Platí zde beze zbytku to, o čem jsem psala výše v této kapitole. Snad jen drobný 

rozdíl, ţe v komorních projektech našeho spolku se nejvěrněji odráţí moje 

umělecká odpovědnost, tvůrčí záměr, zapálení pro věc, divadelní ambice. 
 

 Stav proudění je tu obzvlášť ţádaný, aby energetický výdaj byl vyváţen 

radostí z činnosti samotné, coţ umí způsobit především stav proudění. 

Jeho přítomnosti napomáhají realizační moţnosti, které můţu sama ovlivnit. 

Na prvním místě jsou to spolupracující kolegové. Snaţím se vybírat si k sobě 

takové divadelní a loutkové nadšence, se kterými jsme společně naladěni 

na stejnou vlnu, navzájem se inspirujeme, provokujeme, konstruktivně 

kritizujeme. Důleţité je i prostředí, v nichţ provozujeme své loutkové produkce. 

Třeba v obchodních centrech a na dětských narozeninových slavnostech 

v bohatších rodinách uţ nehrajeme. Zvláštní alchymie ţivého fungování umělecké 

skupiny nutně potřebuje výţivný proud, který napomáhá jejímu růstu, posunu 

a zdravé sebekritice. A stav proudění je významný zdroj, jenţ tomuto napomáhá. 
 

 Stav proudění v mé divadelní herecké a reţijní praxi. Znám ho z různých 

fází - během zkoušek, při domácí přípravě, během premiéry i reprízování. 

Ovšem jako nejvhodnější atmosféru pro jeho nastavení povaţuji zkoušky 

a představení. Chvíle, kdy jsou všechny jevištní komponenty propojené. 

Řetězec má všechny své potřebné články a tím je síla proudění podporována 

z různých stran a v případě, ţe nastane ten vzácný moment společného stavu 

proudění, je jeho intenzita znásobena. Jak jinak si vysvětlit, ţe někdy se zkouška 

„daří“, ale tomu předcházelo deset průměrných, někdy i skutečně dutých, 

„tuhých“. 
 

 Inscenace, která se hraje dva roky, má jednou za čas jiskřivou energii, 

čemuţ předcházelo třeba 8 „normálních“ repríz. Čím to, ţe tato jedna repríza 

je zrovna ta „proudící“, jiskřivá? A v určitých případech vznikne inscenace, 

která je celá sama  o sobě stavem proudění. Dojde ke vzácně sladěné kombinaci 

tématu, příběhu, inscenačního týmu, doby a místa. Ale ani takový projekt nelze 

objednat, naprogramovat, ovládnout. To se prostě stane. A je nádherné být toho 

svědkem. 

 

PŘÍLOHY:  

internetové odkazy: SKUTR - divadlo - s. p-57; Všechno jsem viděla - s. p-57; Řekni 

něco - s. p-57; Můj atlas světa - s. p-57; Dílo - s. p-57; Silní - s. p-57; Skočná - s. p-57; 

Pevnost - s. p-57; HOME - s. p-57; Divadlo T601 - s. p-57; Studio Damúza - s. p-57. 



112 

11. ZÁVĚR 
 

 Stav proudění. Obraz řeky. Kde pramení - slabý pramínek, jeden, několik 

souběţných, slepá ramena, soutok několika řek. Jaký je její tok - slabý, silný, 

rychlý, peřeje, stojatá voda, vodopád, mělčina, jez, přehrada, záplavy, 

vysychající koryto, delta, baţiny. Kde končí - vlévá se do moře nebo do jiné řeky, 

vyschne, usíná a čeká na období děšťů. 
 

 Můj zásadní osobní poznatek z praxe: existuje dvojí stav proudění. 

Krátkodobý a dlouhodobý. 
 

 Krátkodobý stav proudění je nepřerušovaný proud energie, kterým se 

dostaneme do intenzivního hlubokého ponoru do dané činnosti, věc se nám 

plynně daří, sama od sebe. Podle druhu konkrétní činnosti, moţností a schopností 

jedince nebo skupiny, u nichţ tento stav probíhal, jsem byla aktérem či svědkem 

intenzivního stavu proudění v přibliţném časovém rozpětí od dvou desítek minut 

do několik hodin trvajícího proudu. Fascinuje mě okamţik, kdy během tvůrčího 

procesu převezme ţezlo imaginace a vše suše "racionální" jde stranou. Toto 

odsunuté racio můţe pouze občas "radit" ohledně technických nebo řemeslných 

záleţitostí tvorby. Tento okamţik "tvůrčího transu" někdy nastane velmi rychle, 

někdy se k němu dopracováváme postupně, občas i ztěţka. Ale pokud je člověk 

dostatečně citlivý, trpělivý a vnímavý, tento okamţik se dostaví takřka vţdy a 

tvorba pak dostává lehký a spontánní charakter, stejně jako svobodná dětská 

hra. 
 

 Dlouhodobý stav proudění je na první pohled ne tak mocným proudem, 

ale jeho síla tkví v jeho časové trvanlivosti. Je to silné dlouhodobé zaujetí určitou 

oblastí, oborem, záměrem, tématem. Dalo by se to přirovnat k podzemnímu 

prameni, který není na první pohled viditelný, ale kdyby ho nebylo, tak se nám 

nedostává motivace, potřeby, puzení tu kterou danou věc, obor, činnost, záměr 

vykonávat, posouvat, táhnout. A tento dlouhodobý stav proudění v sobě můţe 

obsahovat krátkodobé intenzivní stavy proudění, troufám si tvrdit, ţe se 

navzájem přitahují. 
 

 Oba tyto druhy stavu proudění povaţuji za stejně plnohodnotné a důleţité 

pro ţivé zaujetí, zapálení, radost a pozitivní vztah k jakékoli lidské činnosti, 

které se člověk chce věnovat. 
 

 Kde se tento tvůrčí proud bere? Je v naší moci ho zkrotit, přivolat, 

ovládnout, manipulovat s ním? Zastávám názor, ţe není. Nicméně je moţné mu 

připravit ţivnou půdu, podmínky pro dobrou plavbu a pak "čekat". A je moţné s 

ním plodně spolupracovat, vyuţívat jeho nabídek, síly proudu.
 

 Z vlastních zde popsaných zkušeností jsem si ověřila, ţe lze tento tvůrčí 

proud do určité míry "nalákat", navnadit, obzvláště v jeho krátkodobé intenzivní 

kvalitě. 

  



113 

 A pokud se dostaví, pak je třeba s ním citlivě spolupracovat, nebojovat s 

ním, přizpůsobovat se mu, naslouchat mu a skrze své vnímání a dovednosti 

pomoci jeho nehmotné konzistenci se zhmotnit. Během divadelních aktivit, které 

znám z vlastní praxe a které jsem zde popsala, se určitý druh proudění dostavil 

velmi často. Ne nutně v té nejsilnější formě a ne vţdy byl jeho tvůrčí potenciál 

dostatečně vyuţit, coţ jenom potvrzuje fakt, ţe tento proud zkrátka nejde 

zkrotit, zmocnit se ho, ovládat. 

 

 Došla jsem také k názoru, ţe uţ sama příprava vhodných podmínek pro 

stav proudění je uţitečná, prospěšná a nese své vlastní ovoce. Jde o naladění se 

na danou činnost, otázku, záměr. Duševní i tělesná energie se zaměří jedním 

směrem, svým způsobem jde o druh meditace. Zvědomování si kvality času, 

ve kterém neustále proudí energie. Naše západní civilizace ţije ve zvláštním 

uspěchaném světě zaměřeném především na výkon a výrobu. Ale pohlédneme-li 

upřímně současnosti celé naší planety do očí, tak najdeme bezpočet 

znepokojujících faktů, které ukazují, ţe směřování lidského rodu, tedy převáţně 

té „výkonné civilizované“ části lidstva, asi není zcela správný. Nebo, jemněji 

řečeno, není jediným směrem, kterým se můţeme ubírat. Umělecké obory slouţí 

ve své nejčistší podstatě jako zrcadlo ukazující nám pravdu, leţ, nabídky, 

moţnosti, jeţ můţeme vnímat, sdílet, nechat se jimi ovlivňovat, nebo s nimi 

nesouhlasit, nějkým způsobem na ně reagovat, zkrátka být ţiví, vědomí, vnímaví 

tak, jak nás příroda stvořila. Proto zkoumání stavu proudění povaţuji za 

důleţitou součást zvědomování si naší sounáleţitosti s celkem, ať uţ to zahrnuje 

v povědomí toho kterého člověka cokoli (člověk jako celostní organismus, 

skupina jako celek, národ či celé lidstvo, příroda, planeta, vesmír...). 

 

 Tajemství zdroje stavu proudění je prastaré alchymistické mysterium, 

které snad ani nemáme rozluštit, protoţe jinak ztratí svoji sílu a moc. 

Totální  propojení ducha, hmoty, duše, srdce a mysli. Máme zde moţná 

co do činění s těmi neuchopitelnými kvalitami času, hmoty a prostoru, které jsou 

přímo napojené na zdroj veškeré energie proudící kosmem. 

 

 Z dějin různých oborů vědeckých i uměleckých je všeobecně známo, ţe je 

naprosto běţné vysledovat dlouhou řadu "bezvýznamných" pokusů, omylů, 

slepých cest, aţ se najednou zdánlivě "zničehonic" objeví záblesk světla, na svět 

se nečekaně dostaví velkolepá událost: geniální objev, dílo, čin. Někdy třeba 

doceněné aţ zpětně. Nicméně ta řada předcházející tomuto velkému okamţiku 

není vůbec bezvýznamná. To je právě ta ţivná půda, ony potřebné podmínky, 

tiché čekající lůno nezbytné pro zhmotnění onoho tajemného "vyššího záměru". 

 

 Troufám si tvrdit, ţe ponořením se do jakéhokoli tvůrčího procesu je, 

bez ohledu na jeho výsledek, moţností nahlédnout do tajemství zdroje a smyslu 

ţivota. 
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 Planeta Země. Se svým ţhavým jádrem - ţivoucím srdcem, které povaţuji 

za ţivoucí zdroj energie lidského srdce, duše a mysli, jedny ze zásadních 

pramenů tvůrčí představivosti. Hvězda jménem Slunce. Její světlo a teplo - 

nenahraditelný zdroj energie pro existenci ţivota na naší planetě. Záhadný 

kosmos. Obklopuje tohle všechno a zrcadlí se v dokonalé stavbě kaţdé buňky či 

atomu. 
 

 Tohle všechno obsahuje i tvůrčí proces. Vize, proces, výsledek, zánik. 

 
 Tato písemná práce je úzkým výsekem z obšírné oblasti zvoleného tématu 

- stav proudění. Výsek vymezený polem mých osobních divadelních zkušeností. 

Tudíţ nutně nebylo pojmenováno mnoho dalších souvislostí, faktů a otázek 

leţících mimo mnou zmapované, tedy mnou proţité oblasti. 

A právě tyto nepojmenované oblasti zkoumaného tématu poskytují prostor 

pro další hledání a zkoumání. A tvorbu. 

 
 Vţdy, kdyţ čtu kníhy Petera Brooka, mám pocit, ţe se mnou autor vede 

dialog. Ţádná z jeho definic není uzavřené oznámení, zakončené tvrzení, spíše 

jsou to vyzývavé otázky, otevřené věty čekající na moji reakci, postoj, 

zamyšlení, odpověď. Ţivý dialog postavený na základech přímých zkušeností 

Petera Brooka divadelníka, Petera Brooka člověka, Petera Brooka zvědavého 

dítěte. Bude mou velkou radostí, pokud případný průzkumník této mé písemné 

práce a jejích příloh, povede podobný dialog se mnou. 

 

„Pět N jako otevřený zkušební systém. Naslouchání, Nejistota, Náhoda, 

Nedokončenost, Naivita.“ /HAVELKA, 2012, s. 109/ 
 

 Těchto pět N podtrhuji dvakrát červeně. Je to zásadní pětice stavů, kterou 

má ten vyzývaný stav proudění velmi rád, poněvadţ otevírají volný prostor, 

v němţ proud můţe volně působit. 

 
 Jak jsem jiţ zmínila, nejsem divadelní teoretik, přesto jsem se pokusila 

pojmenovat s vyuţitím konkrétních příkladů ze své umělecké praxe jisté 

teoretické poznatky, odpozorované skutečnosti, moţné cesty. Osobní zkušenost 

se stavem proudění mi dodala drzou troufalost, se kterou své poznatky 

předkládám. Z jiţ zmíněných přednášek o uměleckém výzkumu Alice Koubové 

mám zaznamenanou poznámku, kdy byl citován Martin Heidegger, významný 

německý filozof usilující dobrat se povahy uměleckého díla: 

 

„Umění je bytostně událostí pravdy, je sebe-učinění pravdy dílem. Pravda není 

nikdy předem dána, je dějinná. Děje se jako sebeučinění pravdy dílem.“ 

 

 Ze své zkušenosti profesní i ţivotní si toto vykládám tak, ţe kaţdý z nás 

můţe být umělcem a ţe je nám dána moţnost učinit ze svého ţivota vrcholné 

umělecké dílo. Dílo, v nemţ jsme sami zahrnuti, protoţe umění ţít je ten 

nejcennejší dar, který máme plně a volně k dispozici. Proto se směle vrhněme do 

proudu, který nás unáší tam, kam je třeba. 
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 Na závěr dávám opět slovo Michaelu Endemu, který skrze příběh 

o děvčátku Momo poodhaluje tajemství vzniku lidského času. Mám silné 

podezření, ţe na stejném místě je uloţeno tajemství pramene, jehoţ jsem se tu 

dotkla... 

 

 

 "´Chceš vidět, kde vzniká čas?´ 

 ´Chci,´ šeptla Momo bojácně. 

 ´Dovedu tě tam,´ řekl Mistr Hóra. ´Ale aţ budeme na místě, nesmíš 

promluvit. Nesmíš se na nic ptát a nesmíš nic říkat. Slibuješ mi to?´ 

  Momo bez hlesu přikývla. 

(...) Momo zalilo zlaté světlo. 

(...) Děvčátka Momo se zmocnil velký, nesmírný úţas. 

(...) ´To, co jsi, Momo, viděla a slyšela,´ řekl Mistr Hóra, ´nebyl čas všech lidí, 

ale pouze tvůj čas. V kaţdém člověku je takové místo, odkud jsi právě přišla.´ 

 ´A kde jsem vlastně byla?´ 

 ´Byla jsi ve svém srdci,´ řekl Mistr Hóra a pohladil ji něţně po vlasech.“ 

 

/ENDE, 2005, s. 130-135/ 
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https://www.youtube.com/watch?v=rvuAyPRxz5M 
https://www.youtube.com/watch?v=UPS_5fAMAnM 

 
Frank van de Ven (odkaz k textu na s. 32) 

http://bodyweatheramsterdam.nl/ 

 
Anne Bogart (odkaz k textu na s. 35) 

http://siti.org/content/anne-bogart 

 
Puppets in Prague (odkaz k textu na s. 36 a 56) 

http://www.puppetsinprague.eu/ 

https://www.youtube.com/user/puppetsinprague 
http://teatrotoc.eu/ 
 

Loutky bez hranic  

http://lbh.cz/repertoar/vylet-na-rip/ (odkaz k textu na s. 41) 
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česky: https://youtu.be/vBjQAeJIa30 

anglicky: https://youtu.be/nC48PrroMJg 
 
NG - Zákon cesty- AWW (odkaz k textu na s. 64) 
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https://www.age-exchange.org.uk/ 
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Živá kronika aneb Vím, kde bydlím (odkaz k textu na s. 80) 
https://www.facebook.com/stara.vodarna/ 

https://www.galeriezlin.cz/cs/program/mista-spoluprace.html 
https://artalk.cz/2016/11/18/spolupraci-proti-mainstreamu/ 
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http://www.alfredvedvore.cz/cs/junior 
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https://www.youtube.com/watch?v=6CVnvQko7zo 

https://www.youtube.com/watch?v=4OdJw79uVnk 
https://www.youtube.com/watch?v=SUNH2o9FS2Y 

https://www.youtube.com/watch?v=pWmXlXrU568 
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SKUTR - divadlo (odkaz k textu na s. 108) 

http://www.skutr.org/repertoar/cz/22/nickname 
http://www.skutr.org/repertoar/cz/65/placky 

http://www.skutr.org/repertoar/cz/63/understand 
http://www.skutr.org/galerie/cz/16/hrdinove---bouda-iii 

 
Všechno jsem viděla (odkaz k textu na s. 108) 

Záznam premiéry představení (účinkuje Barbora Látalová) zde: 

https://youtu.be/CYqtJDYc5jQ 
Záznam reprízy představení (účinkuje Dora Bouzková) zde: 
https://youtu.be/PgdJ2a4PSCE 

 
Řekni něco (odkaz k textu na s. 108) 

http://jedefrau.org/boca-loca-lab/%C5%98ekni-neco/ 

 
Můj atlas světa (odkaz k textu na s. 108) 

https://www.minor.cz/repertoar/muj-atlas-sveta/ 

 
Dílo (odkaz k textu na s. 108) 

https://www.studiohrdinu.cz/predstaveni/elfriede-jelinek-dilo/ 

 
Silní (odkaz k textu na s. 108) 

http://www.meetfactory.cz/cs/program/detail/silni-2 
 

Skočná (odkaz k textu na s. 108) 

http://www.meetfactory.cz/en/program/detail/lf-celine-skocna-derniera 
 

Pevnost (odkaz k textu na s. 108) 

http://www.meetfactory.cz/en/program/detail/rainald-goetz-pevnost-premiera-
vyprodano-1 

 
HOME (odkaz k textu na s. 108) 

http://www.alfredvedvore.cz/cs/program/the-entietled--divadlo-

home?pid=608&bck=program 
 
Divadlo T601 – Malá mořská pohádka (odkaz k textu na s. 108) 

http://www.t601.cz/repertoar/mala-morska-pohadka 
 
Studio Damúza – Ptáček a lev (odkaz k textu na s. 108) 

https://damuza.cz/repertoar/ptacek-lev.html 
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P 4 - REFLEXE - STUDENTI DAMU-KALD (příloha k textu na s. 89) 
(texty jsou v původním znění, záměrně nekorigovány pro zachování autenticity - pozn. 

aut.) 

 

Reflexe – Dorka (1) 

Po extrovertním, energickém a nabíjejícím Tomášovi (Tomáš Měcháček – pozn. aut.) 

působila klidná Dorka jako nečekaný kontrast. Najednou jsme měli mnohem méně 

pohybu, jenom asi dvakrát jsme se zahřívali oplácáváním vlastního těla. Ze začátku pro 

mě bylo docela náročné se na Dorčinu klidnost naladit, ale i pak byly občas hodiny moc 

pomalé. Jedno celé odpoledne jsme strávili cvičením s ramínkem, kde jsme museli pořád 

vymýšlet další a další asociace, co by ten předmět mohl představovat. Bylo super 

zjištění, že i když už si člověk desetkrát myslí, že už nic dalšího vymyslet nejde, stejně 

vždycky objeví další možnost. Někdy to je blbost, ale někdy nejlepší nápady přicházely až 

po několika kolech. V tomhle cvičení bylo fajn, že se Dorka rozhodla, že nás nezastaví, 

dokud se nezastavíme sami – a nikdo nechtěl být ten poslední, takže jsme pokračovali 

pořád dál a dál. 

Myslím, že cvičením dost prospívalo, že jsme na všechno dostávali časové limity – minutu 

nebo dvě na to něco předvést, a konec. Když něco nevyšlo, netrápili jsme se zbytečně 

dlouho, stihli jsme víc variací na jedno cvičení a i zbylo víc času na reflexi. 

Zajímavé bylo také cvičení, kdy jsme museli vyrobit instalaci z obsahu svých batohů a 

potom ji rozehrát do zadaného tématu, které jsme dostali na papírku. V tomhle případě 

ale možná byla reflexe až moc zdlouhavá, bylo hrozně únavné projít celé kolečko, a 

u každého zvlášť si dlouze povídat o tom, co hráli. Vím, že je potřeba o tom diskutovat, 

ale na mě už to bylo moc dlouhé. 

Dorka byla oproti Tomášovi zajímavý opak, ale občas až moc. Asi bych v jejích hodinách 

potřebovala víc pohybu a her, které by nás probudily a nakoply. 

---- 

Reflexe – Dora Bouzková (2) 

U Dory se mi moc líbilo, že i když nevědomky, tak tak trochu navázala na Tomáše. I když 

né úplně. Přišlo mi, že s Dorou jsme více improvizovali a méně běhali. 

Nejdůležitější pro mě byla nejspíš hra (dvou a půl hodinová), ve které jsme seděli 

v kruhu a vymýšleli, co všechno může představovat ramínko. Bylo šíleně zajímavé 

pozorovat, jak máme všichni takové vlny nápadů, a pak prázdnou hlavu a tak pořád 

dokola. Bavily mě nápady ostatních, protože mě dokázaly posunout dál. Bavila mě ta 

nejistota, že se ramínko blíží ke mně, a já ještě nemám žádný geniální nápad nebo 

naopak mám tři a nevím, který vybrat. Bylo skvělé, užít si ten pocit, když vám nápad 

vyfoukne osoba před vámi a vy najednou nemáte nic a z toho nic prostě musíte a hlavně 

chcete něco vymyslet, nechcete to jen tak poslat dál. U toho se mi moc líbilo, že i když 

někdo nevěděl, poslal to ramínko přiznaně dál, ale i tak zábavnou formou. Celkové 

hecování sebe navzájem v tom, že prostě nikdo nechce být ten, kdo to ukončí, nás vedlo 

dál a dál za nějaké hranice a to na tom bylo to zajímavé. Dokázali jsme ze sebe 

vymáčknout tolik. 

Další takový úkol využitý několikrát byl, napsat jednu světlou a jednu tmavou vzpomínku 

(buďto namalovat tři obrázky, k tomu se vztahující, nebo tři slova). Ty se pak naházely 

do klobouku a losovaly. Šlo se po kruhu a každý podle toho, co viděl nebo co si přečetl, 

zkusil něco zahrát. Mnohem více mě ale bavil úkol, ve kterém jsme měli nejdříve za úkol 

vytvořit instalaci v prostoru z předmětů, které máme v batohu na téma, jací jsme. To mě 

velmi bavilo, protože to bylo něco, co jsem nikdy dřív nezkoušela a moc ráda jsem nad 

tím přemýšlela. Poté jsme s tou instalací měli provést něco, co bylo na tom papírku, to 

pro mě bylo ještě zábavnější, protože jsem si vylosovala hudbu, bicí a publikum a hned 

jsem ve své instalaci viděla koncertní halu a muzikanty. Hned jsem věděla co a jak. 
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Bohužel mi až po předvedení ostatním spolužákům došlo, jak moc jsem to „odflákla“ jak 

víc jsem si s tím vším mohla vyhrát. Mrzelo mě, že jsem se i do tak, na první pohled, 

jednoduchého úkolu nedokázala víc ponořit. Na tom ještě musím pořádně zapracovat. Jít 

do všeho na sto procent. 

---- 

Reflexe Dorčina bloku (3) 

U Dorky mě zpočátku zarazil její postup/přístup. Jak jsme od Tomáše byli zvyklí na drill 

už od počátku hodiny, tak Dorka měla rozjezdy poněkud uvolněné, což mě osobně 

nevadí, ale přišlo mi, že skupina jaksi vycítila tuto uvolněnost a na začátku hodiny trochu 

zlobila a tak se tak trochu vlekla její/naše pozornost. Myslím, že Dorka klidně mohla do 

toho víc šlápnout a nebát se si svojí přirozenou autoritou vyžádat větší kázeň a nějaká 

pravidla už od začátku hodin. Nicméně čím déle jsme ji měli, tím se „problém“ vyřešil 

sám a vlastně si všichni zvykli na toto tempo a přijali ho za své a konečně s totálním 

soustředěním. 

Jak nám sama Dorka řekla, jejím cílem bylo pozorovat naši kreativitu, a jak moc 

ze sebe můžeme vyždímat. Hry už byli o něco složitější a vyžadovali naše větší vnímání 

(jak nás samých, tak našeho partnera). Z počátku jsme si hráli s rukama a zvukem 

(hlavně naší mluvou – svojštinou) kdy jeden rukou animoval něco a druhý ho hlasem 

daboval, pak se situace obrátila a vedl zvuk a ruka animovala jeho. V těchto cvičeních 

jsem si opravdu hráli, ale s naprostým soustředěním, což nás myslím naučilo uvolněnosti 

s vnitřním napětím – takže vlastně takové pokračování na Tomášovy hry. 

Při dalším cvičení jsme si napsali/nakreslili náš nejtemnější a nejlepší zážitek, který 

jsme pak vhodili do klobouku a vylosovali si jiný a ten jsem pak předváděli. Hrálo se na 

arénu, tudíž tam byl velmi důležitý postoj k divákovi a celé to bylo o kontaktu se všemi 

diváky – tudíž další návaznost na předchozí blok. V aréně jsme pokračovali 

s Vypravěčstvím příběhu, kdy jeden vypravěč je v kruhu a povídá nějaký příběh a má na 

hlavě klobouk, z diváků se zvedne jeden zloděj a snaží se mu klobouk sebrat a zaujmout 

tak jeho místo. Postupně se hra ztěžovala a vypravěč musel stále vyprávět, i když 

s mnohými omezeními. Bylo to tedy další cvičení na pozornost a kontakt. 

Myslím, že největším zážitkem bylo cvičení s ramínkem. V kruhu jsme si posílali 

ramínko a každý s ním dělal něco jiného, co mu to asociovalo či připomínalo. Z počátku 

to bylo jednoduché, ale jak se nápady vyčerpaly, tak začala opravdová kreativita, kdy už 

pomalu nikdo nevěděl, co s tím dělat, ale stále se jelo a vymýšlelo. Nakonec nám vlastně 

Dorka sdělila, že nám vlastně nedala pravidla, že jsme mohli kdykoliv skončit, nebo to 

poslat dál s tím, že „nevím“, ale celá skupina do toho byla tak zapálená a všichni jsme se 

tak podporovali, že to vlastně nikdo po celou dobu neudělal. Tady v tomto cvičení, mě 

Dorka naučila, že i když si myslím, že už jsem se vyčerpal, tak musím fakt kopat 

hluboko, abych něco ze sebe vydoloval, protože je tam stále toho mraky. 

Skvělým cvičením byly i instalace z našich věcí – kdy jsme v prostoru měli ze svého 

osobní  batohu vytvořit sami sebe. Poté jsme si každý vylosovali papírek 

s temným/světlým dnem/zážitkem, a to jsme v té naší instalaci nějak ztvárnili. Tam už 

jsme trochu pracovali s danými prostředky a předměty a vlastně tak trochu hráli vlastní 

malou etudu, což bylo kreativní samo o sobě – zároveň jsme pozorovali i ostatní a čerpali 

i z jejich pojetí. 

Nakonec mě Dorčin blok velmi bavil a odnesl jsem si z něj mnoho, vlastně mě velmi 

nakopl v tvoření a v práci s ostatními (protože jsme dělali etudky I ve skupinách a měli 

jsme málo času si něco vytvořit a domluvit se), takže mě naučil většímu soustředění 

a vnímání podnětů a i mých spolužáků. Dále značně rozvíjel moji kreativitu a hravost. 

V tomto bloku jsem si i poprvé vyzkoušel poddání se svým emocím /svému špatnému 

dni a nechal jsem se tím ovlivnit natolik, že jsem si ten den spoustu cvičení nevyzkoušel 

a jen je pozoroval – což mě mrzelo hnedka druhý den. Naučila mě tak, že bych měl jít 

do všeho pohlavě i přes špatnou náladu (možná právě o to víc) a zkusit z toho nějak 
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vytěžit, protože kreativita přichází v momentě, kdy to nejmíň čekám. Takže musím se 

naučit bojovat se svými náladami a nenechat se jimi ovlivnit natolik, aby mě stáhli dolů. 

To mi vlastně připomíná, jak Dorka vycítila náladu celé skupiny (kdy těméř všichni měli 

nějaký blbý/smutný/na nic den) a udělala nám takové meditační/uvolňující cvičení, které 

mě naprosto pomohlo a zbavilo mé pochmurné nálady – takže vlastně je dobré si takové 

uvolňovací cvičení v tomto momentě udělat a předejít tak nějakému utápění se v tom. 

---- 

Dorka (4) 

Druhé dva týdny s Dorkou jsme tak trochu i navazovali a pokračovali s prací na 

koncentraci-chození v kruhu společný styl point atd. (To jsem si uvědomila, že se vše, 

co jsme dělali před tím, dá využít pro další práci, že vše tak nějak navazuje na sebe) ale 

začali jsme i s cvičením fantazie a nápadů v danou chvíli (viz.: Vzali jsme obyčejné 

ramínko, posílali si ho v kruhu a každý měl ramínko použít, využít, proměnit  v něco 

jiného). První plán Dorky byl, že tahle hra bude tak na 3 kola, ale vydrželo nám to asi 

přes hodinu, což nás vlastně v závěru všechny dost překvapilo. 

Vypravěč - hra spočívala v tom, že jeden seděl na židli uprostřed kruhu s kloboukem na 

hlavě a vyprávěl příběh, zároveň se ale musel soustředit na to, aby mu někdo klobouk 

nevzal, protože vyprávět mohl jen člověk s kloboukem a bránit se mohl jen tak, že se 

"zloděje" dotkl a ten se musel vrátit zpět. 

hlavní náplň práce byla cvičení na synchronizaci pohybu těla a zvuků (dabování rukou - 

jeden pracuje s pohybem, druhý se zvukem tak, aby se oba navzájem vnímali). 

Stavění soch, práce s myšlenkou někoho jiného - špatná a dobrá vzpomínka se 

napsala (jednoslovně) nebo znakem na papír, hodila se do klobouku a pak si každý 

losoval vzpomínku a aniž by věděl co znamená, musel to nějak zpracovat, buť jako obraz 

nebo pohybově předvést. 

Následovaly i práce ve skupinách se zadáním (rozehrávání instalace na téma jak se 

dnes cítím) - práce s věcí (loutkou). 

Většina věcí se nám hodila pro další práci a někam nás posunula, ale stejně je, aspoň co 

se týče mě, potřeba na všem hodně pracovat, protože nemůžu říct, že by mi něco 

vyloženě šlo. Měla jsem pocit, že napojit se na skupinu lidí pro mě není problém, ale díky 

tomu, že jsem zvyklá pracovat ve skupině lidí, které dobře znám, jsem si uvědomila, že 

napojit se na skupinu lidí, které ještě neznám tak dobře, není  taková sranda. 

Kdybych měla srovnat první blok s druhým, tak mě akorát po Tomášovi chyběla u Dorky 

ta energie a pevná ruka, ale náplň práce mi dala a bavila mě stejně jako v prvním bloku. 

---- 

Blok No. 2 (5) 

Práce začala rozvláčně a bylo těžké udržet pozornost a udržet se v hravé náladě, s níž 

nadšeně přijat sebevětší nesmysl, nabídnutý „spoluhráčem“ (čemuž jsme se naučili 

v předchozím bloku). Po prvním bloku, po němž jsem si udělal celkovou představu o práci 

na DAMU, se zkrátka tento jiný přístup nehodil do mého vzorce (moje hloupost). Pocit 

návratu do dramatického kroužku ale přetrvává. Všechna cvičení měla jistě smysl, ale 

dohromady jsem blok jako celek s jasným záměrem nebyl sto vnímat. 

 Při rozehrávání našich instalací jsem byl poněkud bezradný, neboť jsem nevěděl přesně, 

co se po mně chce, což by mi nevadilo, byl-li bych uveden do jiného tvořivého stavu 

typu: Dělejte si, co chcete, na všem se dá něco naučit. Bylo mi zatěžko nebýt najednou 

ničím omezený. Nebýt omezený ničím, co by zaměřovalo náš pohled na jednu či pár 

technik, které máme zdokonalovat. Stále jsem se cítil jako špatný plavec zkoušející hala 

bala všechny plavecké styly, které někde viděl a žádným neuplave více než půl bazénu a 

připomínky, jichž je lačný, jsou stejně nahodilé, tu na úrovni mistrovské, tu na úrovni 

začátečnické. Chyběly mi základy a nevěděl jsem, máme-li je stavět teď nebo to zkoušet 

dál metodou pokus omyl. Jednou jsme však, v duchu minimalismu, vydrželi u obyčejného 

šatního ramínka cca dvě a půl hodiny i počaly se dít věci. Ramínko kolovalo v kruhu stále 
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dál a dál a cvičení ze školního dramaťáku bylo povýšeno na královskou úroveň. 

Jak zdrogovaní, proměňovali jsme ramínko a sebe samé stále a stále znova, přičemž 

nikdo nevypadl. Několikrát jsem si říkal, že už nechci, párkrát, že už snad nejde nic 

vymyslet, pak se smířil s tím, že nic vymyslet nelze a pak zase s tou hnusnou věcí, na níž 

jsem se naučil se těšit, něco udělal. Chuť zkoušet, i kdyby to měla být úplná blbost, se 

vytrácela a já stále přemýšlel, co je vlastně zadáním (například při „loutkohře“ 

samotných rukou), oč tu jde (při hře překladatel). Rozhodně tedy musím zlepšit svou 

pohlavnost (jít do věcí po hlavě), což už ale vím a dám si na to pozor. Zůstávat 

v „hravém modu“, položit si otázku, zda zadavateli úkolu rozumím a důvěřuji jen jednou 

a je-li odpověď kladná, více se tímto nezaobírat a dělat, i co by hovadiny sebevětší 

připomínalo. (Problém nastává, odpovím-li si záporně. Nutno tedy sám sebe včas 

přesvědčit a o to se musím snažit. 

----- 

DORKA (6) 

Dorčin workshop se více soustředil na animaci objektu, improvizace v prostoru, vytváření 

"instalací" a jejich následné zanimování. Na rozdíl od minulého bloku byl tento klidnější a 

více jsme rozebírali naši společnou práci. Dorka učila poprvé, a tak byla trochu nervózní. 

I přes tyto nesnáze byla velmi empatická a zajímavá. 

1. Animace rukou- Každý postupně sám animoval svoji ruku v prostoru. Využíval hlas, 

různé úrovně, gesto. Zde se využíval princip loutkoherectví, ve kterém předáváme naši 

pozornost pomocí očního kontaktu objektu a my sami jdeme do pozadí. Mohlo se jednat 

o abstraktní děj nebo o více narativní. Poté jsme to samé dělali ve dvojicích, kdy jeden 

ruku animoval a druhý ji podle impulsů namlouval. V dalším kole byla ruka animována 

v závislosti na mluvení. V jiném cvičení jsme pak ve dvojicích animovali ruce na témata - 

smrt, vražda, svatba, opilství. Ostatní museli poznat, jaké téma děláme. Často jsem se 

nedokázal odpoutat od klišé motivu "ruka jako panáček s nohama". V některých situacích 

je to trefné, v jiných ale bylo dobré použít i jiné způsoby, neanimovat jenom na zemi, ale 

využívat celý prostor, vertikálu, horizontálu a hlas, ticho. 

2. Animace nohou- Třída se rozdělila na dvě skupiny. Téma bylo válka a baletní 

představení. Hlavním bodem zájmu byly dolní končetiny, jejich pohyb. Jeden vždy 

vytvářel zvukovou kulisu. Zde jsem si uvědomil, že je mnohem nepraktičtější a 

náročnější ovládaní nohou, které nejsou tak flexibilní a variabilní jako ruka. 

3. Animace ramínka- Seděli jsme v kruhu a dokola se předávalo ramínko. Cílem bylo 

využít ramínko jako rekvizitu, která měla tvarovou, funkční nebo abstraktní podobnost 

s ramínkem. V několika prvních kolech se ramínko používalo jako jednoduchá rekvizita, 

kterou jsme animovali (kůň, loď, zbraň). Postupně se přidávaly zvuky, slova, pohyb, delší 

děj, pointa. Zajímavé bylo pozorovat, jak jsme všichni kolem 20. kola procházely krizí 

nápadů, kdy už měl každý pocit, že není co vymyslet. Tím jsme se odpoutali od 

naučených vzorců a začali konečně vytvářet zajímavé, vtipné a trefné etudy s pointou 

i bez. Nebylo dobré vymýšlet nápad s předstihem. Já osobně jsem radši vymýšlel vše 

za chodu, poslouchal materiál a objevoval jeho hranice a možnosti. 

4. Překladatel- Jeden mluví smyšleným jazykem o nějakém tématu. Druhý to překládá 

a snaží se přijít na to, o jaké téma se jedná. Pro mě osobně bylo jednodušší mluvit cizím 

jazykem. Když jsem překládal, musel jsem se hodně soustředit na mého partnera, číst 

jeho gesta, mimiku, plynule do toho mluvil o tématu, o kterém jsem si nebyl jistý. 

Z tohoto cvičení jsem si odnesl práci s partnerem, kdy je možné domluvit se i přes 

jazykovou bariéru, pokud správně nasloucháš. 

5. Instalace "můj batoh"- Z našeho batohu a věcích uvnitř jsme vytvářeli instalaci 

v prostoru. Poté jsme ji představili spolužákům a popsali. V druhé fázi bylo za úkol tuto 

instalaci zanimovat a vymyslet k tomu nějaký příběh. Samotná instalace byla 

jednoduchá, mnohem náročnější bylo ve velmi krátkém časovém úseku napasovat příběh 

a poté ho ukázat s použitím základních postupů pro vodění loutky, které nás Dorka 
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naučila. Co jsem mohl udělat lépe -  pracovat s časem, nikam nespěchat, lépe 

a detailněji animovat předměty, fázovat a koukat na objekt a ne do diváků. 

6. Nejlepší a nejhorší zážitek- Každý napsal nebo nakreslil na papírek 3 slova 

o nejlepším a 3 slova o nejhorším zážitku. Poté se vše zamíchalo, každý si vytáhl jeden 

papírek, a pohybově ho ukázal v prostoru. Například můj papírek byl plný abstraktních 

věcí a tak jsem to vyjádřil tancem. Poté jsme na téma našeho papíru vytvořili sochu 

(každý měl jednoho partnera) a socha se sama rozpohybovala a snažila se ztvárnit ten 

pocit, emoci. 

7. Vesmírná expedice- Ve skupině po 3 jsme si vybrali jeden předmět v místnosti a dali 

jsme mu jiný význam. Poté jsme ho představovali před „vědci na vědecké mimozemské 

expedici“. Má skupina měla sluchátka, která byla reprodukční přístroj pro plození dětí. 

Každý z nás byl odborník přes něco jiného a popisoval tedy jiné části a funkce objektu 

(Např: Kabel od sluchátek se zavede do dělohy a přesněji prochází genetické signály až 

do samotných sluchátek, kde se vyvíjí plod až do jeho dospělosti). Bylo zajímavé 

vymýšlet argumenty, které potvrzovaly naši teorii. Odpovídali jsme dotazům jiných vědců 

a pohotově reagovali. 

8. Pohádka z objektů- Z vybraných objektů jsme ve skupinkách vytvářeli 

loutkovou/objektovou pohádku. Má skupina měla Červenou Karkulku. Předměty mohly 

být jako postava, rekvizita, doprovodný hudební nástroj. Na přípravu byl krátký čas, 

a tak jsme museli pracovat jako skupina, respektovat názory ostatních, prosazovat své 

myšlenky a návrhy a soustředit se na práci. 

Bylo zajímavé sledovat, jak měl každý jedinec svou nepostradatelnou roli ve skupině. 

Někdo vymýšlel děj, jiný scénografii nebo využití objektů. Pokaždé někdo vedl a jiný se 

nechával vést. Bylo pro mě důležité uvěřit tomu, co pro mě předmět znázorňuje, aby 

tomu pak mohl uvěřit divák. Nakonec, jako po každém cvičení s Dorkou, jsme debatovali 

a reflektovali o tom, co se nám líbilo a které věci třeba tolik nefungovaly. 

9. Společný pohyb- V kruhu jsme se měli všichni společně rozejít, zastavit, rozběhnout, 

sednout si, zvednout ruku atd. Uplatňoval jsem tu oční kontakt, napojení na skupinu, 

rytmus. Ale i přesto to bylo složité a trvalo nám docela dlouho, než jsme sjednotili chůzi. 

ZÁVĚR 

Na tomto workshopu jsem se naučil základy práce s loutkou/objektem. Ze začátku bylo 

složité předávat veškerou pozornost objektu, ale postupem času jsem se to naučil. 

Uvědomil jsem si, že nejsem ničím limitován- prostorem, fantasií, realitou. Mohu si vzít 

to, co potřebuji, a když uvěřím tomu, co dělám, třeba tomu uvěří i ostatní. Je dobré 

pokořovat své limity a rušit staré naučené vzorce a nacházet jiné a pestřejší cesty. Dorka 

byla opravdu profesionál, který věděl, co je dobré se naučit a jaké techniky můžeme 

v budoucnu uplatnit. Dávala prostor naší fantazii a konzultovala s námi všechna cvičení. 

---- 

Dorka Bouzková (7) 

Hry a cvičení 

Dabing rukou - Dva (čtyři) lidé, kdy jeden (dva) animuje svoji ruku a druhý (zbylí dva) 

mu k tomu dělá zvuky bez konkrétní řeči. Vždy jedna strana vede a mohou být 

i konkrétní témata toho, co mají dělat. 

Překladatel  - Jeden člověk jde za dveře a druhý pomocí tělesných gest a hatlamatilky 

přednáší o konkrétním tématu a člověk, který přijde zpoza dveří, se stává překladatelem, 

který ovšem neví, co překládá a snaží se to zjistit. 

Vzpomínky - každý jsme na dva různé papírky napsali ve třech heslech (pomocí slov 

nebo obrázků) nejkrásnější a nejtemnější vzpomínku. Ty nám poté rozlosované sloužily 

k různým dalším cvičením jako zdroj témat. 

Instalace - První instalace byla s věcmi, které máme ten den s sebou na téma Já, a poté 

jsme v tom hráli malou scénku na téma vylosované vzpomínky. Druhá instalace byla 
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na téma moje dnešní nálada a potom jsme měli udělat scénku ve všech instalacích 

v místnosti. 

Klobouk s vyprávěním - Jeden člověk je uprostřed kruhu a na hlavě má klobouk a musí 

vyprávět příběh a ostatní se mu ten klobouk snaží ukrást. Spousta možností, jak hru 

dělat těžší, jako zákaz pohybu pro vypravěče, musí vyprávět jen na O atd. 

Ramínko - V kruhu se předává předmět (pro nás ramínko) a každý jej v něco promění 

a předá dál. Dá se pokračovat do vyčerpání kreativity nebo času. 

Oproti bloku Tomáše, byl Dorčin blok klidnější, víc zaměřený přímo na kreativitu. 

Zkoušeli jsme si pro sebe hrát, reflektovat se navzájem a pracovat na scénkách 

ikolektivně. Vyžadovalo to větší sebedisciplínu, protože Tomáš měl větší přirozenou 

autoritou než Dorka. Objevil jsem v sobě zápal vymýšlet nápady. Když jsme si sedli 

v malých pracovních kolektivech a začali jsme tvořit, tak jsem nedokázal v klidu sedět, 

musel jsem zuřivě máchat rukama a střílet nové myšlenky a koncepty. Což, na jednu 

stranu, je něco, o co si hodlám pečlivě pečovat, ale na druhou mám tendence skákat 

ostatním do řeči, následně se za to omlouvat a pak zapomenout, co jsem chtěl říct, což 

narušuje kreativní proces. Navíc to pak občas vyvolává pasivitu v ostatních, protože 

občas čekají, s čím přijdu a taky jsem měl občas pocit, že mě to dává do role skoro až 

režiséra, což mi přišlo škoda, protože ač to v mém zapálení třeba nebylo vidět, tak mě 

vždy hrozně zajímá, s čím přijdou ostatní. Samozřejmě se mi stává, že se mi můj nápad 

líbí hodně, ale snažím se učit víc a víc poslouchat a nelpět na vlastních nápadech. Chtěl 

bych se naučit být objektivnější v porovnávání nápadů a zlepšit i schopnost, jak svoje 

nápady prezentovat, aby byly srozumitelnější, protože v mojí hlavě vypadají vždycky 

mnohem líp, než když je vypustím z úst. 

----- 

Reflexe / Dorka (8) 

S Dorkou jsme se formou her přibližovali ku větší citlivosti materiály, jejich instalacemi 

a jejich personifikováním. 

Velice přínosná mi byla hra na dabování ruky. Jeden animoval svoji ruku a druhý 

vyjadřoval její pocity, postřehy, nálady. Dabování se realizovalo bezjazykovým 

způsobem, a tak se dabér mohl více uvolnit a více vnímat a napojit se na animovanou 

ruku. Vlastně se do toho každý dostal velmi rychle a vlezl si do těla předmětu ruky. 

S dobře naučeným textem se ruka může stát dobrým dirigentem průběhu monologu. 

Zároveň tak to může být i jakási amplituda, ale ruka dokáže být asi názornější, přímější a 

přirozenější a svobodnější. 

Instalace: Měli jsme si vysypat batoh a z jeho obsahu poskládat svoji náladu. Tato hra, 

pokud by byla realizovaná vážně a měli bychom čas  každou instalaci rozebrat, by mohla 

být daleko intenzivnější. Nakonec jsme si prošli jednotlivé instalace a buď se k ní někdo 

vyjádřil, nebo ne. Byla to pro mě první instalace. Sám od sebe, pokud bych ji chtěl 

vytvořit, tak bych nad ní dalekosáhle přemýšlel. Líbila se mi časová omezení a hledání 

okamžitého řešení. Což pro mě někdy bylo zároveň skličující, a tak jsem si skrze to 

uvědomil, jakým způsobem myslím a že musím najít způsoby, jak reagovat okamžitě. 

Co je to ramínko: Seděli jsme v kruhu a podávali si ramínko, každý si pod ním měl 

představit něco jiného a jinak ho použít. V průběhu několika cvičení jsem již cítil, že na 

mě tyto hry působí jako kreativní sport od nápadu k nápadu, což mě vyčerpávalo, cítil 

jsem se kvůli tomu sklíčeně a naštvaně. Toto cvičení jsme dělali celé tři hodiny. Ze svého 

vzteku a trýznění se jsem nakonec přečetl tu věc, že když se vyčerpají všechny nápady, 

vzniká teprve něco nového a někdy na to nestačí ani tři hodiny. 

Ve všech cvičeních jsem si nacházel po kouscích něco svého, nějaký svůj přístup, který 

ale během cvičení byl zastíněn volností a benevolencí ku kňourání nás žáků a ztrácelo se 

soustředění na dané téma. 

----- 
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Blok 2 – Dora (9) 

U tvorby ve skupině se musím mírnit kvůli ostatním. Není zbytečné říct i nápad, který je 

mimo, často se tím utvrdí ty dobré a funkční nebo rozvinou nové použitelné. 

Nejdůležitější je začít a chtít si hrát. Pole tvorby je nejzajímavější, když jsme už vyčerpali 

prvních několik nápadů a nemáme čas si ty další připravit (viz cvičení Ramínko).  Člověk 

pak reaguje na vlastní činy, kterými se překvapil. - Tady někdy mívám problém. Snažím 

se domýšlet, co bude dál, místo abych reagoval přímo a opět se překvapil. Těžší je 

reagovat pohybem na zvuk než naopak, proč? 

Dora nám dala úkol pozorovat hrající si dítě/děti, co nejdýl to půjde. Podařilo se mi to 

teprve předevčírem; je zajímavá jejich soustředěnost na hru, dávají jí kolik jen můžou, 

zbytek jde na udržení podmínek hry. Když jim něco do hry zasáhne, opravdu se jich to 

týká, málokdy to nechají bez povšimnutí, a buď vnější impuls odmítnou nebo nebo jej 

vezmou do hry, a když ano, tak opět cele. Děti nejedou ve hře 'na půl plynu', hra je pro 

ně důležitá, není problém ji změnit nebo přizpůsobit, když chtějí, stačí jim málo. Jsou 

bezprostřední a pohotové. Myslím, že jsme dostali tenhle úkol jako zdroj inspirace 

v pojetí hry. Máme se od nich co učit. 

----- 

Dorka (10) 

 Na začátku bloku přišel lehký úlek, když nám bylo naznačeno, že budeme všichni 

samostatně performovat a záměrně se dostávat do bodů, kdy se vyčerpají všechny naše 

nápady a plány. Nicméně během hodin Dorka vytvořila tak příjemné a bezpečné zázemí, 

že to pomohlo odemknout každou živou bytost, která se ještě  s nádechem nervozity 

rozkoukává v novém prostředí. 

 Pocit bezpečí je pro mne při zpětné reflexi tohoto bloku velmi výrazný. I když už 

nám bylo několikrát předtím sděleno, že se nemáme bát experimentovat a že chyby 

vlastně neexistují, až tady jsem to mohla skutečně pocítit. Myslím, že tato zkušenost 

měla pozitivní vliv i na celý kolektiv v tom smyslu, že jsme se cítili uvolněně a tím se skrz 

práci mohli dost sblížit. 

 Důležitou zkušenost jsem si odnesla z “akce ramínko”, když jsme si po kruhu 

posílali ramínko a používali ho jako rekvizitu v různých rolích, nebo mu dávali všemožné 

imaginární podoby. Potvrdila se tam Dorčina slova, že i když si myslíme že už nemůžeme 

dál (např. rozvíjet nějaký podnět), vždy přijde něco nového, ba dokonce i lepšího a 

výživnějšího, než co bylo předtím. Dostávali jsme se sice chvílemi do stavů čirého 

zoufalství, ale přesto poté opět přišla vlna, která nás znovu nabudila, a my si to společně 

užívali. 

----- 

Dorka Bouzková (11) 

Blok s Dorkou mě naprosto bavil. Vyhovovalo mi to, že na začátku řekla, že je zvyklá 

pracovat s dětmi, a že to tak možná bude vypadat. A tak jsme si hráli a mohli jsme se  

„vyblbnout“, nebylo to nic extrémního a vlastně ani náročného, ale mám pocit, že mě to 

dost „uklidnilo“. Negativní bylo, že na nás (scénografy) nebyl nějaký „tlak“, a tak když 

jsme nechtěli, cvičení jsme se neúčastnili. Šlo ale jen o individuální věci, těch všech 

společných jsme se účastnili. A tak když jsem nemusel, občas z toho automaticky 

vyplynulo, že jsem „nechtěl“ (cvičení překladatel). A naopak, když mě někdo „dostrkal“ 

k tomu, abych se zapojil, zjistil jsem, že jsem málem přišel o skvělou věc. Jeden z mála 

momentů, kdy jsme se všichni výrazně vyčerpali, bylo, když se rozcvička (měli jsme najít 

co nejvíc způsobů, jak se dá použít ramínko) zvrhla na dvouhodinovou aktivitu. Byly fáze, 

kdy už jsme fakt nevěděli, a v těch nejzoufalejších momentech přišly nejlepší nápady. 

Takže když se něco pokazí, tak to není problém, ale příležitost. 

----- 
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(zde je autorkou reflexe rusky mluvící děvče, neopravuji statečnou její češtinu...) 

Reflexe (12) 

 V první řadě chtěla bych označit že se mi velice libíl v tomto semestru sam system 

bloků, které jsme měli. Myslím že je to moc dobrý nápad, obzvlašt' pro začátek studia. 

Spojili se jsme jako celý ročník bez výjimek a už všichni víme kdo je kdo a nemáme 

strach se ukazovat před spolužáky. Z každého bloku něco jsem dostala a myslím že 

nakonec mam docela dobrou zkušenost ve spoluprací s lidmi ze stejného oboru. Kromě 

toho zjistila jsem že občas nejsou důležité hranice mezi hercem, režisérem a 

scénografem. Bezesporu někdo umí něco lepe než jiný, ale když studujete spolu a mate 

stejné úkoly, každopřipadně budete nějak sdílet vlastni zkušenost mezi sebou. Asi jedina 

věc, která mi občas chybela, a kterou jsem očekavala vic je to pohyb. Totíž nějaká fizicka 

cvičení, alespon minimalně na začatku hodiny (co občas vlastně bylo, třeba v 1.bloku). 

Ale přijde mne že jsem i bez toho rada tomu co jsem zažila na všech blokach. 

(...) 

2. Dora 

Cvičení s Dorou bylí dobrým a přijemným pokračovaním po Tomašoví. kvůli tomu že už 

jsme neměli strach předvest něco před spolužaky šlo to moc dobře. Začali jsme se 

zabývat něčim uplně jiným. Už jsem měla určitou představu o předmetovém aneb 

objektovém divadle předtím, ale svůj první pokus jsem udělala spolu s Dorou. Zjistila 

jsem že hodně zajímavých věci da se vymyslet za moc kratký čas, třeba za 10 minut, 

totiž skoro bez přemyslení o konečnem vysledku. Vlastně se to může stat když ten čas 

ani nemaš, ale když je potřeba udělat něco a nebat se že to bude uplna blbost. Ještě lepe 

jsem to poznala v dalším bloku, bloku s papírem. Anebo naopak, když zkoumaš něco 

docela dlouhou dobu a už se ti zda že nic vic vymyslet nemužeš a nikdo jiný nemuže a že 

to prostě není možně, ale v nějaký okamžik po te nemožnosti a prazdnosti k tobě přichazí 

ten spravný napad. (Např. cvíčení s určitým předmětem, se kterým každý měl předvest 

něco kratkého jeden po druhém, a tak kolo za kolem během dlouhé doby). Take tam šlo 

o improvizavi. Ale s Tomašem to byla kolektiní improvizace, když s Dorou jsme se 

zabyvali spiš sebevyjádřením, samopoznaním v nějakém smyslem. A je to docela 

užitečná věc pro samoanaliz I sebereflekse, pro mě osobně. Zajímavě bylo se dívat na 

praci spolužaků a vidět v tom jejích individualitu, vnitřní stranku osobnosti, kterou vidím 

obvykle. A čim dal tím vic chapu to, že divadlo je možně   (a na začatku asi i je třeba) 

dělat když nemaš k dispozice nic. Ani ten čas na připravu, ani jiní lidí, ani žadnou 

rekvizitu. A že je hodně nejrůznějších cest pro toto zkoumaní. Akorat že to obvykle 

nezkoumaš sam, obvykle se bojíš anebo prostě se ani nemysliš na to. Ale když se to 

zkoumá společně, to jde mnohém lepe. Protože něco můžeš najít pomocí jiných lidí, 

uvidět něco ze strany, a zarověn chapeš že nejsi v tom hledaní sam. 

----- 

(opět autorkou reflexe rusky mluvící děvče...) 

Dora Bouzková 

Taky ten kurs mi libil. Nestačil mi jenom nejaky intesivný pohib. Ale ten blok byl dobry 

na  fantazie. Moc mi zajimali ti cvičení. Každy rikal nejakym spusobem o sobe, taky 

pracovali jsme i ve skupinach. Skusili jsme ruzný druhy predstaveni. Improvizace, 

instalace, performans a hereckí cvičení. Hodně o nečem myslili, furt mysliš a skusiš, 

delaš ruzny novy veci. Taky pro mě je to pro fantazie a sebepoznání. Dekuju moc 

krat. 

----- 

Herecká cvičení: Dorka Bouzková  (13) 

 V druhém bloku s Dorkou jsme se zaměřili na práci s vlastním tělem a rozvíjeli jsme 

pohybová cvičení z předchozího bloku. Animovali jsme vlastní končetiny a učili se, jak se 

osamostatnit od zbytku těla. Předváděli jsme krátké časově omezené scénky, ve kterých 

jsme zpracovávali  téma typu svatba, pohřeb, pohádky apod. Několik hodin v kuse jsme 
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seděli v kruhu a hráli výbornou improvizační hru s obyčejným ramínkem na oblečení, 

které se pod rukama proměňovalo minutu za minutou. Toto byla zrovna chvíle, kdy jsem 

si uvědomila, jak je důležité „přidat“, když už člověk nemůže. Objevila jsem v sobě 

i určitou soutěživost, kdy jsem nechtěla, aby mi můj nápad někdo „ukradl“, ale to bylo 

vlastně tak krásné, vtipné a hlavně motivující k vymýšlení dalších nápadů. Postupem 

času vznikly vypětím a pocitem naprosté vyčerpanosti ty nejlepší scénky. Během dalších 

cvičení s různými předměty jsem objevovala skryté významy v jednoduchých akcích, 

které vytvářím. Občas jsem byla příliš zbrklá a nervózní, což jsem během hodin postupně 

odbourávala. Při instalacích a později scénkách, které jsme dělali jen z věcí z našeho 

bahohu/tašky, jsem byla okouzlená tím, kolik toho naše osobní věci vypovídají o nás 

samotných. Některé scénky jsme hráli improvizovaně, později jsme měli čas si je 

nazkoušet ve skupinách. Vždy jsme si rozuměli a diskutovali jsme tak, aby i ten člověk, 

který má občas problém formulovat svoji myšlenku nebo se vyjádřit, dostal šanci a to se 

nám povedlo a jsem za to moc ráda. 

----- 

Herecká a inscenační tvorba – Dora Bouzková (14) 

 Oproti workshopu s Tomášem byly hodiny s Dorkou měně fyzicky náročné, zato 

však více tvůrčí.  (Což ani v jednom případě není špatně, každý z nich se zaměřil na něco 

jiného.) Dorka kladla důraz spíš na práci s předmětem, jako s loutkou, jako se zástupnou 

rekvizitou atd. 

 V prvních hodinách jsme pracovali se svýma rukama jako s postavou. Dostávali 

jsme různá zadání, která jsme měli odehrát, potom jsme přidali dabéra, který ruku 

mluvil. Na těchto cvičeních jsme si pak vysvětlili základní pravidla animace. Jak je 

důležité fázovat pohyb, věnovat svou pozornost animovanému předmětu atd.. Každé 

cvičení jsme většinou hned po ukončení prodiskutovali. Což bylo velice prospěšné pro 

uvědomění si, proč děláme zrovna tohle atd. 

 Dalším zajímavým a pro mě zásadním cvičením byl úkol vytvořit z věcí ve své 

tašce instalaci na téma TO JSEM JÁ. Nešlo ani tak o to, ukázat ostatním co nosím v tašce 

a jak dobře to využít, bylo to pro mě i docela velkým uvědoměním si, co jsem v tašce 

nosil před rokem, jak jsem se od té doby vyvinul. Poté jsme na zadané téma museli 

předměty rozanimovat. 

 Jedním z nejplodnějších tří hodin mého života bylo, když jsme si v kruhu posílali 

ramínko a pokaždé jsme ho museli využít jako nějaký jiný předmět. Když už měl v rukou 

ramínko každý, poslala ho Dorka znovu. Přišlo mi to jako vtipný nápad nechat ramínko 

obkroužit ještě jednou a zjistit, co ze sebe dokážeme vymáčknout. Když už jelo ramínko 

asi po dvacáté páté, začaly vznikat opravdu ty nejlepší nápady. Konečně mi někdo 

potvrdil tu teorii, o které mě všichni dosud jen přesvědčovali, že když si už myslím, že to 

dál nejde, tak teprve v tu chvíli to začíná opravdu jít. Mimochodem - nás je 20, ramínko 

udělalo asi 25 koleček, to znamená, že jsme dokázali vymyslet asi 500 různých variant 

na to, jak ramínko využít! Myslím, že na konci musel být i tento kus dřeva unavený. 

 Dorka se nám na začátku svěřila s tím, že jsme první „damáci“ které učí a že se 

na nás bude taky trochu učit. Nebylo to na ní ale vůbec znát. Situace měla pod kontrolou, 

věděla, o čem mluví, dokázala nás donutit pracovat, ale zároveň v jejích hodinách vládla 

pohoda.  Velký dík jí také patří za její empatii, když nás přepadla první „tvůrčí deprese“ 

a únava, udělala s námi jedno relaxační cvičení. Byla to otázka dvaceti minut, které 

ubrala ze svého připraveného programu, díky kterým ale nakopla 20 lidí k lepší náladě 

a chuti tvořit. 

 Příjemným „zakončením“ této práce bylo loutkové představení Příběhy malé 

Lupitiny González, které jsem viděl na Přeletu a ve kterém bylo krásně vidět, jak všechny 

věci, které nám ukazovala a vysvětlovala, fungují v praxi. A kromě toho to bylo 

neskutečně zábavné. 

---- 
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Druhý blok (15) 

V třetím a čtvrtém týdnu jsme více pracovali, než si hráli. První týden byl zaměřený 

primárně na práci s vlastním tělem; navazovali jsme na pohybová cvičení z minulých 

týdnů. Věnovali jsme se práci s končetinami a tomu, jak s nimi správně pracovat, když je 

chceme osamostatnit. Pracovali jsme také s předměty a učili se, jak být na jevišti vidět a 

jak naopak vidět nebýt. 

 Během prvního týdne jsme dělali skvělou improvizační hru s ramínkem 

(předmětem, kterým zrovna bylo ramínko na oblečení). Celá skupina seděla v kruhu a 

každý z nás zahrál kratičkou scénku, ve které ramínko přeměnil na něco jiného. 

Postupem času přicházely naprosto neuvěřitelné nápady, které by dle mého názoru 

nevznikly, kdyby „animátoři“ nebyli zatlačeni do onoho pomyslného kouta počtem již 

vymyšlených nápadů. Občas se z ramínka stal jen předmět, o kterém se mluví, nebo jen 

slovem, které funguje jako „záplata“ ve větě. - Všichni si užili moc srandy. 

 Během cvičení s předměty v prvním týdnu jsem zjistil, že mám problém 

s trpělivostí. Trpělivostí ve smyslu vydržet dělat jednu určitou akci dostatečně dlouhou 

dobu, aby to diváci pochopili. Častokrát se mi stalo, že jsem byl při animaci moc zbrklý, 

ostatní sice začali chápat, o co se snažím, ale nedošlo jim to uplně, protože jsem již 

dávno předváděl jinou akci. 

 Během dalších dnů jsem se tomuto problému snažil vyhnout a co nejvíce ho 

minimalizovat. Díky častému procvičování se mi párkrát podařilo zklidnit a dát divákům 

čas. Jsem ale před publikem dost nervózní člověk, nervy vždy převládly a já to nakonec 

„uspěchal“. Mohu ale říct, že jsem si to aspoň začal uvědomovat. 

 V druhém týdnu jsme dělali instalace z náhodných věcí, které jsme zrovna měli 

v batohu. Zábava to byla veliká, obzvláště ve chvíli, když jsme měli udělat instalaci, 

která vyjadřuje nebo popisuje jejího tvůrce. Bylo nesmírně zajímavé pozorovat, jak se 

každý z nás sám vidí v uměleckém zpracování pouze z věcí, které máme v batohu. 

Později jsme v každé z instalací hráli scénku s jedním předmětem z oné instalace. 

Nejprve improvizovanou, později nazkoušenou, postupem času i se zapojením instalací 

vícero spolužáků. 

 Během druhé části druhého bloku jsem sám sobě potvrdil vztah a zálibu 

ve vícerosmyslech. Nejvíc mne těšilo ukrývat významy pod jinak naprosto jednoduché 

a navzájem nesouvisející předměty, které ale z jistého úhlu pohledu měly význam. 

...... 
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